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' • " ' < > XI ÏH>—lus». (Alul. ßl. IV 206, 22—27.)

XI »0 Ohtempero (oboedio). *)
91 Obstinalus (e i n s t r i d i e r). -) unde ol)slinatio.
92 Oeca (u u a s g). 3)
93 Occipiciuin"*)• (|i_oj £ j_tsl_op) 5). / — /Y.<?/7/. O/V/. XI

1, 277
94 Occiput, posterior pars capilis. — [ibid.]
9f> Ocior (celerior).
IM) Ocior (u j IIOJT). id est uaco.
97 OccuJo (ahscondo). inde occultus. /
9.S Oculo. las (ocuios insero) 6).
99 Odos (iter), unde exodus (exitus). 7)

100 Oll ici na (dorn us sabri).
101 OlTiciperdus8) inutilis. qui inhoneste / offi'ciuni

suum perdit.
102 Officio (noceo). !))
10.'} Oli'tuni (stercus humanum). 10)
104 Oleo ( b i e n n).
JOf> Olfactoriolum J1) (p i s a ni o). — [Isai .'I, 20]

') Vgl. CXÌL. IV 13U, 15; V 124, 39.
*) Vgl. COL IV 130, 13; V 124, 55; Alni. gì. II 584, 11; IV 178, 40.
") Nncli Steinmeyor (finin. zur Htelle) wiirde liier ein fehler vorliege^,

hi Onu (=r «o^pe») nicht (Jiirch nuaso wiedergegeben werden könne. Gallée,
\nistiKlien Si'iU hut die Schwierigkeit so beseitigen wollen, dass er dem
li-ulHchen wortu (mit hinweis auf innd. vase) die bedeutujig >fascl)ine, rei-
• i^biindel /um egjren» gegeben hat. Neulich hat Hoops in Beitr. XXXVII

.'(20 die pl. in. e. endgültig erklärt, indem er das lemma Orca (= Dica,
'//ime ]>i»lin ambii is, fossis ve/ snrpibus urtdtque claum») als >saatfeld»
M ilcuti't hat. Damit utirnmt ja uitciso >raneu«, »grasHäche> überein.

*) Vgl. COL IV 264, l*i: Oeripir.iuw posterior pars capitisi id. V 376,
'>.'!. - - H ie rau f bezüg l i ch d » s an d e n r e c h t e n r a n d g e s c h r i e b e n e : O c c i -

p i t i e c c o p o e t i c e o c c u r r i t e n a n n e . /1"ers ins ] fil?/

''; L. htìiìtitsrop (S t e inmeye r ) .

",' iìisvro] o nun e korr.
') Vg). Cp. gl. Int. Ils).
-) Vgl. c m , v (;<<;, 28; «22, 1.
') Uienelbo gl. luit cod. Selestad. (Fasbender 2171 Fachender weiat

"if Wïgil , Cìcoig. l 09 hin.
l0) Vgl. ('(•>{,. V 57-1, 1. — Hierher gehört das am linken rande stehende.

h i e i t i i j i i iH u e t o i| n i s i| u a ni s a x i t o 1 e t u m. [Persists I 1 VI]
"ï Vnli/ oljnrtnrinin. — Vgl. And. gl. I 5%, 27; GÌ7, 10.
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XI 10si-119. (Alid. «1. IV 206, 28—350 157

XI1W) Omonimus. /qui sungitur uno nomine.1) dioniinus.
<[ui duobus. trioiiirnus. qui tribus.

107 Onomoforas2) ( a n a c r a 1 h i l ) . qui habet in se3)
quod portet in nomine, ut Benedictus et Clemens 4)
et multi alii. /

10<S Opera (studium).
109 Operculum (o u a r 1 i d).
110 Opacus (umbrosus).h)
111 Oppignero (fa v_s_ejz o n). 6) 6a
112 Opiuor ( u u a n o n).
113 Oppeto7) (morior). — [Prud. Perist, li 3297/
114 Opparus (opibus paralus). / unde aduerbium opare s)

(r i e li i 1 i e h o). uel opapare 9). id est mirifice. —
[Prise. Inst. I 231, IS?/

115 Oidior (incipio). 10) — [Non. 39, 2TÌ]
11(5 Ortograiia (recla scriptura}.
117 Oscen. nis n ) (ore canens). / id est uolucer. - [Prud.

contra Symm. II 570?_/
118 Onocrotalus 12) (h o ra_d û mj l j . — [Levit. 11, IS/
119 Opbimachus 13) (conlrarius serpentibus). m e l i n a -

d r a . n a d a r u u i n d a 1 4 ) . Ophi (grece), serpens (latine).
machia15) (grece), pugna (latine). —- [Levit. 11, 22/

') Vgl. Gp. gì. O 158.
5) = òvofiaiocs.ÒQoq (Steinmeyer).
') Gallée, Vorstudien 10 unrichtig i)>sc.
*) Clemen*] l aus r korr.
R) = CGL. IV 265, 1; V 574, 19.
e) Vgl. Ahd. gì. IV 237, 22. 6a)Oder ganz and.?
7) Ed. oppetam.
") L. Opijmms . . . opipare.
n) ltd opapare am linken rande. — Vgl. Ahd. gì. II 376, 9.
10J Ed. Ordire, incipcre. — Vgl. CGL V 651, 10.
") Ed. ostine.
'*) Gallée, Vorstudien 148 gegen die hs. onocratolus. — Vgl. Ahd. gì.

Ili 458, 7.
") L. Ophiomachus, wie Gallée, Vorstudien 212 gegen die hs. gelesen hat
'*) »Wohl glosse zu opina*. (Gîillée, a. a. o.) Steinmeyer (anin. zur

stelle) bemerkt, dass ags. mcrterwinde die pflanze viperina bedeutet.
IS) machia} m uncial-?».
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158 XI 120- XII 10. (Ahd. gl. IV 206, 36-40.)

XI120 Opthalmon l) (dolor oculorum).
121 Olor ( e l u i z ) . 2)
122 Ocrea ( b e i n D g a ) . 3 )
123 Opilio (custos ouium). 4) / — fServ. in Bue. X H);

hid. Orig. X 20ìj
Bi. 1081

XII1 Opilergium 5) ( c o u a r t r i ) .
2 Olosericum (totum ex serico factum). 6) — [hid. Orig.

XIX 22, 147
3 Olero (g r a s o n). 7) hortum pono.
4 Olea (arbor)T
5 Oliua (uua).
6 Oleum, uel oliuum (sueus).
7 Oliuetum (locus). /
8 Oboelus. nota ita facta r> (uel -r). hanc posuerunt

interprètes, ubi lectio supersluitate uel / falsitate
uiciata est. ut quasi sagitta iugulet8) superuacua
atque falsa custodiat. / Sagitta enim grece oboelus. 9)
— [hid. Orig. I 21, 37

9 Oppido (ualde). 10) — [Non. 361, 5]
10 Oboesus n ) . a uerbo obedo (u m b e n a g u). — [Non.

361, 15?7

') L. Opiitalmon.
*) = unten XXI 2; Ahd. gl. III 457, 1.
*) = Ahd. gl. II 623, 5.
*) Serv. 1. c: Vpilio (varr. opilio), ovium custos.
s) Steinmeyers anra. zur stelle lautet: >Opiteryium heisst eine oberita-

lienische Stadt bei Treviso, jetzt Oderzo . . . Aber das deutsche wort ist
umdeutschung von coopertorium; gemeint scheint somit opiicgium statt
epitogium (durch opertorimn beeinflusst) vestis talaris; s. Du Cange.»

8) Ed. Holoserica, tota serica, b'kov enim Mum. - Ahd. gl. 1 414, 20
dieaelbe gl.

7) Vgl. oben VIII 90.
8) iugulet] e aus a korr .
9) Vgl. un ten X X I I I 7. — E d . 0. . . , rirgiua iacens, appouitur in

verbis rei sententi is superflue iteratis, sire in iis locis ubi lectio aliqua falsi-
tate notata est, ut quasi sagitta jtujulet supervactui, atque falsa confodiat . . .

10} Vgl. CGL. VII p. -'6 s. v.
l l) Ed. Obexuin
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XII 11-25. (Ahd. gl. IV 206, 41-43.) 159

XII 11 Orlhodoxus (rede glorians). *)/
12 Omousion. consubstantialis filius. 2)
13 Odeporicuin (itinerarium). ^ — [Hieron. De vir. ill.

LXXX, p. 7267
14 Orama (uisio). *)
15 Oramen (eloquium).
1(5 Oscines (corui).s)
17 Osanna6) (saluifica). / Osi uerbum salua, anna inler-

iectio deprecantis. bebraice auteni anna gratiam inter-
pretatur. /— [Hieron. Epist. XX 5, p. 378 sq j

18 Ode tricolos. 7) trimembrum. quasi tereio membro ad
cantum reuertens. — [Gl. Prud.J

Î) JL anus (s p o 1 o).1«

20 Pagina (pagella). /
21 Palla (la chan) .
22 Palestra ®) (luctatio). uel locus Iuctalionis. unde pa-

lestritor (luctator). — /"etwa Pntd. Hamart. MÄ]
23 Papilla (sunimitas mamille). °)— [Isid. Orig. XI 1, 757
24 Patronus. defensor. 10) /
25 Pastorium n) (k i r i k k i m i n a d a). — [Hieron, in

hai. 22, 15?) na

*) Vgl. Leid. gl. l i 129; XLI 4; Isid. Orig. X 195.
*) Vgl. Leid. gl. 1 80.
*) Ed. l OSoatoQixòv de Africa usque Nicomcdiam. Vgl. Leid. gl. XXX

72. 87 und s. 1!>3 s. v. sinphosin; ferner Cp. gl. C 71, E 320; CGL. V
352, 15; 358, 33.

4) Vgl. CGL. II 386, 15.
*) Vgl. oben XI 117; Cp. gl. 0 270; Isid. Orig. XII 7, 76.
") Vgl. unten XXI (51; Isid. Orig. VI 19. 22 sq.
7) In der hs. zusammengeschrieben. Vgl. cod. Prag. VIII H 4 fol.

77a : ODETRIKOJOC, quasi tercio meiiibro ad rannen reuertens uel ter canin
districtinn; ferner Metra Prudentiana (Migno, Patrol, lat. LIX p. 744 sqq.).

s) Ed. palaestras. — Vgl. Leid. gl. XXXVIII 30.
") Ed. Papillae capita matnmarmn ... Vgl. unten XIX 8; CGL. IV 2G8, 11.
IC) = CGL. V 538, 39.
n) = Fastoforium (Steinmeyer). Ed. . . . pastopliorion, hoc est thalamus,

in quo habitat praepositus templi. Vgl. Leid. gl. IV 92; Cp. g). P 70.

l l a ) S c h l u t t e r , Z . f . d . W . 14 ( 1 9 1 2 / 3 ) , 1 8 7 : X I I 25 u n d 26 g e h ö r e n z u s a m -
m e n .
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W> XII 2 6 - 4 5 . (Ahd. gl. IV 20C, 44 -53 . )

XII 2b* Poilicus. latine lhaiami. in quihus leuite excuhahant
in alriis donius domini. /

27 Païens ( f o r t h roi .
28 Proauus ( a i t a n o ) !
29 Proaua ( a l t a n a ) ] ) .
.'Kl Patruus Çf e j j ! q)- 2)
«H Patruelis ( f e d i r e n s u n). 3)
:i2 Patella (pan na) . J)
,'W Panala ( s p û o l d ) . 6)
.')4 Paludnmentum 6) (pallium imperatorium). / — [Non.

5.'J8, 32?7
35 Papilio (l'i u i 1 d r a). "')
36 Papas, nutntor.
37 Palor. pnlaris (t'ugio).
38 Paradisus (orlus)8) (ielicie siue ortus uoluptatis. —

[Gen. 2, 87.
39 Pathos (loqiuüio).
40 Pandocium (in a r c a t ) ^ .
41 Pai idox ( n i a ' r c ^ C
42 Parsimonia (ahsline-.itia).
43 Parthena (uirgo). n ) unde parthenita (de uirgine natus).
44 Proannosus (latuus). /
45 Parrochia. adiacens domus. 12) uel quicquid ad ein-

patum pertinel. 1:ì)

') aliami] daB letzte a angehängt.
') Vgl. Ahd. pi. I l i 715, .37.
') Vgl. Ahd. gl. I l i 71ó, 38.
<) Vgl Ahd. gl IV 2:Jfì, .r)2.
•') Vgl. oben XII 19.
«: Vgl. Cp. gl. P 7. 43. 116.
T) Vgl. Ahd. si. I l i 458, 47.
") Vgl. unten XXIJI 8 und Ifid. Orig. XIV 3, 2.
") marcai] das erste a angehängt.
'"', ?n(trcsìt-J beide a aiigfliüngt.
n ) Vgl. CGI.. Vil p. 4üO s. v. virgo.
l î) Vgl. Cp. gì. F' 24.
18) Hier sind wohl pnrvclnn (:ca(>otxUi) und parochus (m'eço/oç) zuaam-
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XII 46—62. (Ahd. gl. IV 206, 64-207, 8.) Kil

XII46 Panes conspersos (g i k n e d e n a ) ^ oleo. — [Levit.
7, 127

47 Placenta (f 1 a t h o). 2)/cum caseo et ouis facta. unde 3)
dicilur quia placet, libum similiter quia libet. *) —
[hid. Orig. XX 2, 177

4-8 Paponius (ebriosus).
49 Papotenta (ebrietas). 6)
öO Placor (lœlicia).
51 Phaselus ( k i e l ) .
52 Phalanx (Iegio uel aciesi. — [Seru. in Aen. II 254'?]
53 PauJominus. inuenitur pro pene.
54 Plastes (formator). e) / — /"etwa hai. 41, 25/
55 Parix ( tnes a). 7) 7a

5(5 Plateha (h^al/hj ; s). 8)
57 Plantago (u u e g e b r e i d a). 9)
58 Panauer (m a g o n h o u u t) 10).
59 Patera (h n a » . " )
(50 Pia atari um r i) (s o 1 a\ — [Prise. Inst. I 75, 87
GÌ Plance 13) (nitide). i3a
()2 Pango (cano). / unde pactuni. t r e t i u u a . H) /

') (jihnedena] das erste n aus d korr.
2) Vgl. Ahd. gl. I l l 717, 61.
*) L. inde?
4) Ed. Placentae sunt quac fiu/tt de sarre, quas alii liba dicimt, co quart

libeant, et plaecant.
h) Vgl. CGL V 231, 4 : Papotentia ebridas, grece paponius, ergo ebriosus.
ü) Vgl. Cf>. gl. P 459; CGL. V 380, 47.
7) Vgl. unten X X i 3; Ahd. gl. III 457, 2; 720. 65.
H) Vgl. Ahd. gl. I l l si.S3, 51; 720, 4G
9) Vgl. Ahd. gl. IH 570, 11.
") magoii] a. angehängt.
l l) Vgl. Ahd. £,1. III t)8lî, 3.
'*) Plantariitm] u ans a korr. — Dieselbe gl. in Ahd. gl. II 368, n i .

isola glesyiert wohl planta, welches in der ed. auf plantaHum folgt.» (Stein-
ineyera anm. zu JI 368, i\> Vgl. ferner z. b. Ahd. gl. II 17, 42.

l3) = Plane?
u) Diese gl. fehlt bei Steinmeyer und G^llée. Der rfst der zeile ist

leer gelassen.
7 a J S c h l u t t e r , Z . f . d . U . 1 4 ( 1 9 1 2 - 3 ) . 1 8 7 : o t i e r i s t m i t S t e i n m e y e r , A h d . G l .
4 , Z o 7 , 3 R a s u r n a c h d e m a v n n p a r i x a n z u n e h m e n ?

1 3 a ) S c h l u t t e r , Z . f . d . V V . 1 4 ( 1 9 1 2 3 ) , 1 7 7 : w o h l l ; m k e h r u n g v o n n i t i d e
( p l a n c o ) ; p l a n c e i s t w o h l n i c h t a l s p l a n e a u f z u f a s s e n .
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) ß 2 XII 6*-82 . (Ahd. gl. IV 207, 9—18.Ì

XII <J3 Prindus. J) (|tii prandet diluculo.
(54 Plagula (p 1 e z). 2)
(in Pella. media pars scuti.3) — [IH Reg. 10, 17?y
Kl} Pcrnn (sòr a). *)
()7 Pclignvs (([ui pelliccili queiit. id est meretrice!»). /
(is Preuark'ans (transgredieus). — /"etwa Levit. 5, 157
(><.) Pelicatum ( k e u i s d o in). 5) concuhinatum. —[Levit.

18, 18?7

70 Peligo (e i t i r v). °)
71 Prelihalus. hreniler ") predictus. /
72 Persicus. j) s i h e 1) o in. 8)
73 Preeosilium 9) (le d e r s c e l l a ) .
74 Perinissuni ( o r l o f).
75 Pelala ( p e d a l a). I0)
7() Pcniculum (spongia). l l)
77 Pretoriani (pji M n z). ] ') / aula, unde pretor. — [Matth.

27, 27?7
78 Perdix. r e p li u o n. l3)
79 I)eri|)etasma (genus uestis). u )
80 Perizoma (circuincinctio). ir>) — [Gcn. 3, 7y
«SI Peruicnx (inuerecundus). /
82 Percunctor (interrogo).

') Priìvlus) r aua / korr. L. Praiufus. — Eine parallel^!, bietet cod.
Selefitnd. (FaHl)ender 218): Prnmìvs qui praniìrt dilucido.

'j Vgl. AUd. gì. ] 711. 47. — Diese gì. Milt bei Gallee.
'; VuJg. peìfns. — Vgl. A lid. gl. I 438, 54 und anni. 18.
*) Vgl. Aliti, gì. I l l «H4, 42.
») Vgl. Alid. gì. I 350, 60 u. a.

") L. citirlvft (Steinnieyer). Vgl. oben IX tîl. Rei Gallée ist diese

_ !. r .d i t zu linden.

') H p. bleuit.
") Vgl. Aln i . gl. I l i 720, 14.
p) =r Potrosiliitm == Pcfraselotinn (Steinmeyerì.
ln) Vgl. Alu!, gl. II 20, 23.
") Vgl. Oj>. gl. I' 2H0; CC4L. VII p. «ó.
" ) / W / / / Ï / r,- auf raPiir. - Vgl. Leid. gl. XXIV 18; Cp. gl. P 622.
") = . Ali'l. gl. III 45!», 'I.
") Vgl. CCL. V 5:i5, M.
K) Vgl. unten XXUI IC; laid. Orig. XIX 22, 5.
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XII 8 3 - 1 0 3 . (And. fil. IV 207, ] 9 - ; i | . ) 1Ü:)

XII83 Pellis iacinctina (k e i m a k|. ]j — [Exod. 25, ö?y
84 Pellis rubricala (1 os^cjij). 2) — [ibid.]
85 Pellis fracla (e r ach).3)
8(5 Peripsima *) (s e e b i s a). /
87 Perior. periris (doclus eflicior). unde peritus (doetus).
88 Periculum (labor, uel dampnurn. uel poene). doclrina.

uel inquisitio (experiinentum).
89 Pecus. pecoris (niaiora animalia significai)5). /

Pecus. dis (minora). — [Prise. Inst. I 270, ,T?/
90 Pegasus (equus). unde pegaseus.
01 Perlica. ni e z r u o d a. 6)
92 Perfuga (sacilis ad euadendum).
93 Pre/stigium (z u o u a r).
94 Pseudulus (mendax).
95 Près 7). '"e r u o.
90 Preuaricator LoX a,rj*ajjoL 8)
97 Peringellus 9) (s JJ\j?̂ >)-
98 Pensa (d i s n a f f i ) "
99 Perpendiculum (u u a g^a|.

lût) Perpera11) (dolose^ ~
101 Pellicio (la_r_sn_aji.)12)- 12a

102 Percolo (g e 1 u t e r o n).
103 Preduus (qui predatur).

') = Alici. KJ. IH B81, 63.
r) = Ahd gì. I l i 681, 64.
") Vgl. Ahd. gì. I l i «82, 1.
4) Vgl. Leid. gl. XXXV 195.
ä) HS. SHJ.
•) Vgl. Ahd. gl. II 46, 11.
7) Steinmeyer (anni, zur stelle) nimmt un, prea sei für Ere? genommen.
*) So auch Steinmeyer. Bei C4allde, Vorstudien 482 ist osassero unrich-

tig ait» SteinmeyerBche leeung angegeben. Die richtige form findet sich
ebd. H. 233.

n) = Fringillus. — Vgi. unten XXI 4; Ahd. gl. III 457, 3.
l0) Galiée, Vorstudien 45 unrichtig pn:*uw. — Ahd. gl. Ill 718, 30 die

*e)be (?J. Vgl. auch Ahd. gl. II b20, 6f>. Gallee, Vorstudien 510 führt
noch eine paralielgl. (Vergil?!.) an. Diese gl. finde ich aber nicht a. a. o.

") = Pcrpcrani. Vgl. CGL. Vil p. 75 s. v.
") Galiée, Vorstudien 67 hat die form in fnrspanan aufgelöst.

12a)Oder ganz a h d . ?
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1(;4 XII 101—124. (Ahd. ßl. IV 207,*32—46.)

XII 104 Palliitla (pulmenluiii). cum mullimoda / carnis mix-
lione sactum.

105 Pilosus. h o l l d i u u a l . — fssai. 34, 147
10(5 Hie pilus (lo^cj. hec pilus ( s j a m p l / hoc pilum

(pii).1) lice pila (porta), unde oppilo. las (claudo).
107 Pincerna j s c c n k o l 2 ) — [Gai. 40, Xe!]
108 Pila, inferior pars / pili, in" qua clauditur quod su-

periori lundilur.3)
109 Pinso. sis (k n e d o n). unde pistor.
J10 Picea ( f o r a li a). /
111 Pisa (e r i u i t). *)
112 Pisonlicus 5) (pondus).
113 Piileus (h u o l). c>) lyara.
Î14 Piaculum (delictum). eo quod expiari solel. •
115 Pio. as (niundo). unde/expio. expiatio (purgalio).
liti Pilentum el cssedum (s a ni h u k).
117 Pasta (d e i g). 7)
1 1 < S Philargiria (anior argenti). B) — [Cassimi, lnsl. IV 1C>7
119 Priuignus (s t i e i's u n). °) '

120 Priuigna (s t i e sd o h s). 10)
121 Psiatum ( m a t t a ) . 1 1 ) — [Cassian. Ins!. IV VV>]
122 Philosopbor (sapienler loquor).
123 Pica (a g j s j r a V 12)
124 Pinnaculum (u u i n l î) g a). 1S)

') Vgl. Ahd. gl. I l l B83, 2.
') Vgl. ?.. b. Alni. p). I 308, 5.
*) Vgl. Cp. pi. r 412.
4) VSI. un ten X X I 4 7 ; Ahd . gì. I l i B71, S5.
5) <= Byxanfirus.
•) Vgl. Ahd. pi. IV 237, 2.
7) — Alni. L'I. I l i 572, 3 ; IV 2HB, 18; dieselbe gì. auch ol»en I I I 'U.
") Vgl. C C L . IV 238, 44.
u; Vgl. Alul. \i\. I l i 715, 45.
l0) Vjil. Ahd. gì. I l i 71r>, 4(5.
" ) F.d. psinfìiiuì)» (viirr. ])^a/iNin\ — Vgl. A!id. gì. II ls>3, 41 (cod.

sfml.)- Loid. gì. X X X I V :j und 8. 1P0 8. v. spintiti».
"• Vgl. unteti X X I 10; Ahd . gì. I l i 457, 13.
'•"' = Ahd. gì. IH (JHt, 5J . Wd. un ten X X I I 35.

374



Glossen Trier, Bibliothek des Priesterseminars Hs 61

XII 1 2 5 - XIII 12. (Ahd. gl. IV 207, 47-52 . ) 1C5

XII 12f) Pilax. u t i i l d i k a z a . /
12() Procerç staturç (eligantes). — [Num. 18, 337
127 Porphirio l) (h o t i n o). — [Levit. . 11, 18; Deuteron.

14, 177
128 Postica (d o r i I i n).
129 Poema est positio paucoruni uersuum. /

Hl. 108 b

XIII Poesis plurimorum. 2)
1 Poeo (facio). unde poeta 3) factor uersuum.
2 Polenta (liquidum eiborum. farina, hj i) *)
3 Pomona, dea pomorum./ — fServ. in Aen. VII 1907
4 Polinctor. D) funera curans quasi polluctor. unetor.

— [Non. 157, 21?7
5 Porisma (m e i t a) 6).
(5 Polissemus. multiplex./ — [Serv. in Aen. 1 1?/
7 Polio, lis (orno).
8 Proselitus dicebntur. qui de genülitate iudaismum

ingressus est. id est aduena. / (fui in exilium transfer-
tur, et iterum patriis horis 7) reslituitur. — [Tob. 1, 7?7

9 Proreta, qui in prora nauis sedet. ö) /
10 Promocondus ( s e e n ko), a promouendo.
11 Prognostica (presignatio).
12 Prognatus. iìlius. filii.

') Vulg. porphyriomm.
*) Vgl. laid. Orig. I 39, 21: Poesis dieitur G reterò nomine o/»'* mullo-

ntm lìbrorttm: poema, unins. Iilylion, paucvrwii tersimi)}.
s) Auf d i e s e s w o r t zu b e z i e h e n : C o r u o s p o e t a s e t p o e t r i d a s

p i c a s c a n t a r e c r e d a s p e r p e g a s e n u r (ed. Pegaacivm) n e c t a r .

[Pcrsius, Prol. 13 s q . / . S t e h t o b e n ara r a n d e , ü b e r d e r e r s t e n / e i l e .
4) bri s t e h t ü b e r farina.

*) Ed. Pollirtorcs sunt qin mortuos eis rant. Vgl. Serv. in Aen. JX 48ö;
Fulgent. Sermones autiqui 112, 5.

•) So auch bei Steiniueyer. Gallée, \'orstudien 213 liest metta, wie die
hs. tatsächlich zu haben acheint (vgl. das faksimile, zeile 2 von oben).
Zieht man aber in betracht, dass i mit folgendem t meist ebenso verbun-
den wird wie hier (vgl. 7.. b. Pw-rli/n* im faksimile, zeile 3 von oben),
ist wohl die Steinmeyereche leaung vorzuziehen.

:) L. ori*.
") Vgl. C'CiL. V r>7i;, 57: Loewe, Prodrotniis p. 275.
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IM XIII 13-33. (Ahd. RI. IV 207, 53—50.;

XIII Ki Proscenium, pulpituni ante / scennm. l ) — [Serv. in
Gconj. II 1*81: Prud. Hamarl. 3(587

14 Probrum, peccatum.
1;"> Proemiimi, preloquulio. 2) — [Hieron, in Molili. Prol.,

p. 19/
H) Prosus (uel reclus), longus. unde prosa, oralio s ine /

metro et sine rhitmo..
17 Prolluus (s I e f e r).
15 Proporlio. analogia, nel régula,
lì) Prandeo. i m b i z o n. /
20 Prosequutio (legatìo).
21 Protelatus (longus). lelon (longum) unde tela, uel telnm.
22 Protus. 3) primus et est mobile.
2.') Probus (bonus).
24 Pro/munctorium [ho r n. a r ni o). *)
25 Podagra (s u o z s u h t).
2() Proseukis ('oralio). 5)

6a

27 Pola 6) sfarina).
2(S Promoueo (g i u u r l h r i n). 7)
29 Prostigiis. ^ in cantationibus. / — [Priid. Perist. Il <S()/
'Mi Procrastino (dissero). 9)
31 Popela ( d o c c a ) .
.'{2 Probatis (ouis. id est pecualis). unde probalica piscina.

— [loan. 5, 27
ÎW Près (e i s o)10).

') Serv. I. c : prosrrwnia autan simt jmljiifa ante srarnaw in >[>ribits ht-
if/rra e.rf.rcrnUir. -- Vgl. unten XVIII 75.

1) Vgl. Leid. gì. X X I X <i; Cp. gì. P 62S. 71">.
») --= rr()(-7ro? Vgl. COL. II 159, 15; 41~\ 9.
*) (ìftllée hat nicht <k« wort tmvo.
*) V ,̂'!. COL. V G55, '<V1: ptosein'hn. . . . nrncithnu uri nratin . . .

'"} == Potntta' Vgl . o b e n X l l l 2.

') Ga l ice , Vor^tuMicn YM gegon d ie he . i/iuurt/irm. Vgl. dap faksiiiiil»*,

/c i lo 0 von oben .
8) IMI. mal is . . . praesfiyii*.

•) Vgl. <V- »?!• P ';(>)1-
t0) Steinmeyer (anni, zur stelle) denkt mit m-lit an -nVo. Sehr unwahr-

lich dagegen int die koniektiir (ìalle^s (Vorstudien f>2), '•/."» — t'yiso.

6 a ) S r h l i ) t t s : r . Z . f . s i iV. 14 f 1912 3 ) , 1 7 7 : u o h l L ' m k e h r u n g v o n f a r i n a
( p o l ; * ) ; n o i a i s t w o h l n i c h t a l s p o l e n t a z u l e s e n , s o n d e r n e h e r m i t
a h d . p o l l a z u v e r b i n d e n .
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XIII 34—53. (Ahd. ßl. IV 207, 60-66.) 167

XIII .'*4 Predi um (e i g a n).
35 Prepes (uelox). — [Prud. Hamart. ii'.Wv, Perisl. V 4(52/
3(5 Pragma (causa). l) I — [Isid. Oriij. V 22, 1_/
.37 Ptholomo (dimico). inde neoptholoinus (nouus pu-

gnator).Ä)
38 Plhocus3) (pauper). - [Hieron. De vir. ill. LXXVI

p. 722 sq.?7
39 Pupula *) quasi pupilla, nigra uestis (pulla). /
40 Pulpa (id est caro).5) — [Isid. Ori;/. XI 1, ,S1/
41 Pulmenlum (e o e h m u o s i). n) — /"etwa Gen. 25, 2\)]
42 Puerpera. anti(fui puella. 7)
43 Puerperium (partus pueri). 8)
44 Pustula ( b i a d e r à ) .
45 Pulpitum (j e c j u n ) . :)) /
46 Pugio (gladius).
47 Pugil (gladiator).
48 Puer, iuuenis.
49 Pus. puris (cuslodia) declinabile, est etiain indeclina-

bile 10) et signifìcat uenenum.
50 Pusio (puer)./unde diminutiuum pusiolus. n )

51 Pu Mus (h j QjiJ. 12)
")2 Pulcinus Ci u njLQj-
5 M Pillino i lu nil_u n ^ a

•) = Cp. gl. P 693.
-) Vgl. Serv. in Aen. II 2(i3.
*) Kd. àax^oetoç, der priechi?che text hat aber 7iic>//ia=. — V^l. Leid. g

\ X X ß8 und e. 177 s. v. ptocheus: Cv. gl. P 840; ('(4L. V im, 'tf.

*) Papula] P aus i korr.
8) Ed. / ' . . caro sine pinguedine. Vp\ unton XIX l.'i
") Vgl. Ahd gl. I .')20, 4 (Clm. >J">71), wo auch Pnlpn und l'ul

neben einander stoben (H. die anm. ebd.).
T) Vgl. Cp. KI- IJ S5.'J.

*) Vgl. Cf». gl. P 878; Ahd. gl. II 566. 71.
"; Vgl. oben III 3.
">) Ils. i/jiî.
") Hs. /;«.v/ol — Vgl. C(iL. V si-Jj, HO.
l-) vgl. Ahd. gl. i n 4:>!t, y.
") lunga] a aue o korr.
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1(iH XIII 54-68. (Ahd. f»t. IV 207, 67-208, 8.)

XI I I 54 P i u m a 1 ) (scriptum).

55 Plumal ium 2) (p u 1 i m) 3).

5(5 Purgnmentum (g a s a p a). /

57 Pulix ( f io) . J)

f>8 Pansa ( s e e s s u o z). uel pauscus r').

5ï) Pedcs. homo (pedibus ambulans).

(>() Pedester (exercitus).

(>] Prim uni cçlum (eelum eçli domino)6) , in (juo solium

dei est. / secundum in quo angeli. III. in quo sol et

luna el stelle. Jill, igneum. V. serenimi. VI. ethereum.

/ VII. aeriuni. 7)

()2 Peribolus 8). m u n i s dicilur atrii domus domini, (jui

totum lemplum ambiebat incircum '). j — [Er.cch.

42, 77

IVA Placilum. e i n u u r d i c h d i n e . — /elwa I lieg.

L'I. «7
(>4 Paiustris (b r u o c b 1 i c h).
I')") Paxillus (z e 1 l s t e e e o). 10)
(il) Polimita. mullicoloria (ueslis). u ) / — [Gen. 'M. '.V!j
(u Pensum (g i u v i h i i) l-).
()8 Papirio. nfs "(s a ^ -^ i j - et papirus (b i n u/ ) .

') = Piuma'
'", Pluviathim] I aus u korr.
J) li. puHui (Stein meyor).
') = Ahd. gl. Ill C84, s)7.
6) dallée, Vorstudien 4(J3 ungenau pansus. Vgl. das faksimile, /.eile

là von oben.

') Pies alles durr.h sieben in einander gezeichnete rote kreise am
linken rande illustriert (H. dan faksimile). ('bei die sieben himmel vgl
Wu\. De nut. rer. XIII 1 'vMii?ne, Patrol, lat. LXXXI1I p. ÜSfi).

") 11H. I'rribn]. — Pnrallelgll. bieten Leid. gl. XV 2U; l'p. gl 1" 24!);
CGI,. V ."ISO, 4!l. Zur interpretation v»l. Ilieron. in fv.ech. 1. c. (Migne
l'aliol. Ut. XXV p. 410).

") 11H. inchx'.
"•] Vgl. Ahd. gl. I 225, 34.
") Vulg. I'ohjmifaw. — Vgl. z. )>. Ahd. gl. i .')14. HÎ
"i t/nmifi/ij das /weite ? nus '' knrr.
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XIII 60-85. (Ahd. gl. IV 20«, 9-17.)

XIII tii) Papilio ( g i z e l t ) . *) et pauillin.
70 Pugnus (j'u sj),
71 Pugnum (fu s^ts l^ajjih).
72 Pertuderunt z) sto s t l a l u n).
7.'$ Parasceue (preparalio). ;i)
74 Proastio, suburbano. *)

75 Qualus (c o r f).

7(> Qualernio. qui habet potestatem super Uli. /
77 Quadruplo (u i e r u a 1 d o n).
78 Quincuplo (eodem modo).
70 Quinquagenarius. L. hominibus presidens. — [Hie-

ran, in hai. 3, 3?]
80 Quadro, f i e r (s c o /, i u). 5) / 5a

81 Quassus (cors) , unde quasillus.
82 Quaterna (q. d h e r n a). °)
8H Quadrans. quarta pars nummi. 7) — [Hieron. in Mntth.

S, 25/
84 Quadru'uium. disciplina. 1111. artium. arithmetic?.

musice, astronomie, geometrie. /

8") Arterie dicte, quod per eas aeris spiritus aiiis mea-
tibus intret. 8) — [Isid. Orig. XI 1, 5«7

') Vgl Ahd. gl. III 721, 4i».
') Gallée, Vorstudien .'»24 UDricbtig l'mftitlmnif (vgl. das faksimile.

zeile 15 von unten).
*) = C'p. gl. P 109. Dieselbe gl. hat aneli Leid. gl. XXX W in der

fona Paritsclievr, preparai ione (vgl. ebd. s. 102 s. v.). Heeselp giebt //"•
rmi. De vir. ill. LXIX (p. 715̂  ale quelle an unti bezieht das in der ed.
fehlende lemma auf ìoyicausai de Pnsclw phirnnnr. rmnv.ny.nij fei eine
andere lesnng für Pusr/m, obgleich in keinem der erhaltenen texte vor-
kommend.

*) Vgl. C'GL. V 525, 4; 576, 40.
5) Jn der hs. eind Quadro und fier zusammengeschrieben.
°) Fehlt bei Gallée.
7) Kd. quadrons ycini.< »unwi>, </">' hubst du» »iinul<<. — Vgl. CGL. Y M f̂»,

4f'-; Leid. gl . X X I X 0. G e n a u d i e se lbe gl. wie die un?r ige ha t Cp. gl. Q 1">.

•) Fortsetzung zu X ')!>. — Kd. Alterine voratnr. sir? quod j>rr as pid-
ìnoìie ner, hoe ex/, spiri/»* ferlvr: se» '/'/od nre'is et angustia meatibus s/nri-
t>n<i citalrm retinean/ .. .
r ) a ) S i : h l u t t ' ' r , Z . f . d . l \ . M I 1 9 1 2 3 ) , 1 8 8 : i n i t S t e i n m e y e r . A h d . G l . 4 , 2 o 8 , 1 5
s < : o z i u .
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170 XIII 8(5-101. (Alni. Hl. IV 208, lS-^2\

XIII #<> Menliim dictum, quod inde / mandibule orianliir.—
[ibid. XI 1, 577

<S7 (iiirgulio a guture (et gula) nomen accepit. !) — [ibid.
XI 1, 58/

88 Pinnen 2) proximuni gurgu/lioni. quo cibus et polio
deuoratur. — [ibid. XI 1, 597

89 Sublinguium. operculum gurgulionis. (juasi pania /
lingua.8) — [ibid.]

90 \~\, a inn us. s 1 e h l h CR 11.

91 Rapbanus. m e r r e d i c h. *) cui us semine quisquis/
suas nianus in Ceceri t. inpune serpentes Iractabit. in
cibo quoque uenenis obsistit. 5) / — [hid. Orig. XVII
10, 107

92 Rancor, unde rancidum et rancidulum G).
93 Recaluaster lu 11 ri e r c a 1 o) 7). — [Leuit. 1H, 41 '}]
94 Rcditus. sructus qui singulis / annis uenil.
9.r) Regulus diminutiuum (a rege ([uasi sub vege). unde

et rex serpentium (id est basiliscus) uoeatur. 8)
91) Repagulum (s p e r r i 1). /
97 Rempha9) (ebraice), figuras (latine). —[Avi. apost. 7,4M]
9«S Reda (currus).
99 Reslis. unde resticula.

100 Recupero10) (fa_rjç o_u_o_r_o_n). loa

101 Repudio (proicio).

') F.d. ('. a (jvtturr nomai trahit. . . .
*) î>. limimi.
*) Fortsetzung unten XIV 20.
*) Vgl. Alid. gl. I l l 571, 4G.
') Ed. hat eine bcilciitend auBfnlniichere interpretation.
") Hier stellt »m linken ramle: P c r e i u s / 1 83/ . U a n <• i <I 111 u in

I w i il (I a 111 b a I b a d e n a r e I o <\ u 111 u a.
r) »L. imfcrcafn = hindrrado (vu;!. Ahd. gl. I 34Ü, 53) oder n>riünralo?*

Ainu. SteinnioyeiH zur ntelle.)
"î VRI. oben IH CG.
") Vulg. R'iiip/iont.
l0) ltrcujicrn] R niiR r korr.

loa)Odor ganz a h d . ?

380



Glossen Trier, Bibliothek des Priesterseminars Hs 61

XIII 102- XIV 11. (Ahd. gl IV 208, 23-30) 171

XIII 102 Re/pudium (abiectio).
103 Reboo (resono). »)
104 Refracor (rennuo).
105 Rethorica. oratoria disciplina, unde Rethor (orator). '

et rethoricor (r e tji^i if. 2) id est eloquor).
10(5 Resisto ( g i s t i s s o n) a n t s t a d o n .
107 Reuma (g i b r e x i).3)
108 Ringo (oscito). os aperio ( r é n g o n ) . unde rictus. *)

— sPrud. Calh. IV 5l?J
Bt. 109*
XIV 1 Rimor (s c r u d i 1 o n).

2 Riualis (e g i t ii r i 1). qui habet cum alio uxorem. 6)
3 Rigula.
4 Rinoceros (id est unicornis). rinos. nasus. ceros. /

cornu.6) [sob 39, 9'lJ
5 Rien (spien).7) — [Prise. Inst. I 149, 1]
(5 Romphea (gladius). 8) — [hid. Orig. XVIII (>, :\]
7 Rombus J s t u r j o ^ 9 )
8 Runcina10). — /"etwa Isai. 44, 137
9 Rudis (recens).

10 Rudimentuni (nouitas).
11 Rubigo ( r o s t l 1 1 )

') Vgl. Cp. gl. R 89.
*) Von rethm an am runde. — Gallée, Vorstudien 250 hat das verb

in rethinon aufgelöst.
*) Vgl. Ahd. gl. Ill 722, 14; Leid. gl. s. 191 e. v. sicuma.
*) Ed. riclibus. Gloss, vet. ad 1. e: Ringo: os operio, bine rictus nhnin

oris itpertio.
5) Vgl. Non. 32, 22: Rivales (fidi sunt quasi in tinttm nmnrem thrirnn-

tes. Vgl. CGL. VII p. 210; Cp. gl. Il 190 sq.
•) Vgl. Leid. gl. XIX 31; Inid. Orig. XII 2, 12.
') Entweder ist auch spini ala lemma aufznfaesen oder Wen in Lien

zu (Indern. Ed. lien, rien nel ren et spien splenis. Vgl. noch Ahd. gl. Il
369, 60.

") Vgl. nnten XXIII 20.
n) Vgl. Ahd. gl. III 683, 43; 72C, 42.
1J) Vgl. Ahd. gl. I 590, 40.
") = Ahd. gl. Ill 721, 29.
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1*2 XIV 12-22. (Ahd. gl. IV 208, .'51-35.)

XIV 12 Hula/dieta, co quod sit feruenlissima. hec iieiienis
probalur repugnare, quod mustele docent. ]) / que
duin cum serpente dimicauerint. rule cibo armantur.
— [hid. Grig. XVII 11, Z]

13 Rubellio2) (e r e n i I). q

14 Recipe te n) (£a_r s_i ri n_e t h i c h). /
15 Redinduam. ileruin induam.
10 Reclinatorium (h 1 e n a). *) — /"etwa Cant. «J, 107
17 Rabulus 5) (t h ijijc^ mj» n). qui semper uult ad

unamquamque rem / disputare G). — [Hieran. Epist.
L 1, p. 51 :\]

18 Radus. ris "') (a r u z).
10 Rhodadasnin.8) herba uencnissima. id est arcilaurus

soluni / similis lauro, nain desnis 9) grece laurus di-
citur. — [Prud. Hamart. 2MJ

20 Collimi. 10) quasi columna capitis. cuius posterior ,
pars ceruix. anterior gula. n ) — [Jsid. Orig. XI 1, 00/

21 Ceruix. (piasi celebri uia. quia per earn cerebrum
ad / mcdullam spume 12) dirigitur. — [ibid. XI 1, 0 1 /

22 ^^aburra 1;t) genus est ponderis. quod apes soient

l'erre. / ne uentus possit eas deicere.

') Ed. . . . IIOHC vaicnis rcpvgnarc vutstclnc doccnt...
*) Bei Gal ice , V o r s t u d i e n 188 fehlerhaf t mbbcMio. — Dieselbe gl. o b e n

JX 70 ; ferner Ahd. gl . I I I 684, 2.
«) Vgl . Non . 383 , 35 sqq. 3 a ) O d o r g a n z a h d . ?
*) Vgl . A h d . gl. I 549, 14; 550, 37 ; I I I 722, 2.
5) Kd. nibubtm. — = z. h. A h d . gl. I I 324, 32. (lineman).
6) Hs. disputare.

') L. Rudus (Steinmeyer).
•) L. WiO'loddfnin ( = (>odoôâ(]pvr,). tieròn uenenosissima . . . soliis sivii-

/i.«f lauro. VA. rhododaphnen.
*) IJ. dosnis ( = ótirpvi)).
'») Fortsetzung zu XI fi 8V.
") Ed. C . . . vt collimila bai/dans rapid . . . Hiert steht am linken

rande von einer bedeutend späteren hand: h i o di e m s i.(?)
'*) L. .«piar.. — Fortsetzung folgt unten XVIII 83.
'») Vgl. Leid. gl. XLVII 28; Cp. gl. S 66.
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XIV 23-40. (Ahd. gì. IV 208, 36-50.) 173

XIV23 Salina (suj_ciaj. i)
24 Sagma (s. h o m)2).
25 Sambuca (h o 1 a n d e r).
20 Samia (a ruz) . — /"etwa Isai. 45, 9/
27 Sapona (s e i p h a), uel sapo. /
28 Salacia. unde salicis. semen in cibo sumptum steri-

les sacit 3).
29 Sarpor. ris. precido, unde / sarmentum. s n i d v. 1 i n g.

proprie uicinum *). 4a

30 Sarabarum (genus pillei). h u o d. diminutiuum sara-
ballum. B)/

31 Spata ( s u e r t).
32 Spatula 6) palmarum (s n e r d a J a). [Levit. 23, 40'>]
33 Stater, pondus, media pars uncie.
34 Staterà ( u u a s a l 7 )
35 Siratoria ^J8a be t1 i u u e d i). / id est lectisternium.

— [Il Reg. 17, 28J
36 Spatarius (armiger).
37 Salinator (compositor uel uenditor salis).
38 Sartago (pj> n n aj. a strepitii. 9) /
39 Sarcino 10) (r e u o 1 o n).
40 Sator11) (r e u o 1 a r i). Satrix u ) (femininum).

') Vgl. A h d . gl. III 717, 62.

*) L . sotn — soum (S te inmeyer) .

*) facit] auf r a su r . — Z u r in t e rp re t a t ion vgl. la id . Orig. X V I I 7, 47.
4) L. uitium oder uiiinetim.
5) Vg l . L e i d . g l . s. 185 8. v . sarabnlla; l e id . O r i g . X I X 23, 2 : . . .

Apud quosdam autein sarabara quacdam capitum-tcgmina mtncupantur, qualh
videmus in capite magorum pietà; ferner Hieron. Epist. I 0, p. 329 und
anm. c.

•) Spatula] das zweite a aus e korr. Vnlg. spatulas palmarum. — Die-
selbe gl. in Ahd. gl. I l l 682, 16.

T) Vgl. Ahd. gl. I l l 717, 40.
8) L. Stratoria. — Vgl. z. b. Ahd. gl. I 425, 26.

') Hierher gehört das an den rechten rand geschriebene q u e r i s n e.

u n d e h e c s a r t a g o l o q u e n d i u e n e r i t i n l i n g u a e . [Persws

I 807
">) = Sarcio (Steinmeyer). Vgl. Ahd. gl. II 704, 16.

") L. Sartor. Sartrix.

. 1a I T e i h v c i s e a h d . ?

8 a ) S c h l u t t e r , Z . f . d . V V . 14( 1 9 1 2 / 3 ) , 188 :ode r s t e h t mit S t e i n m e y e r , A h d . G l .
4 , 2 o 8 , 4 6 a u c h d a s r n a c h dem t ü b e r d e r Ze i l e?
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174 XIV 41-00 . (Mid. «I. IV 208, 51-58.)

XIV 41 Salto.
42 Sarcophagiim (sepulchrum). in quo caro consumitur

putredine. / Savx. caro, phago. comedo.
4'.\ Scandix ]) (u u e d).
14 Scalmus. nauicula. mioparomium. /

45 Scalpo2) ( s c r o t o li).
M) Scalprum (s c r o I i s a n).
47 Scalpellimi (g r a h i s a n).
IK Scarpo (eligo). 3)

40 Stia ta ria (nauis piratica).4) na m pirate marini latro-
nes. /

.")() Slrages. cedes helloruni. 5)
öl Strangulo ( u u r g o n ) .
52 Suauia Jasciuorum. hasia coniugum. oscula (amico-

rum). (;) / — [Isid. M/s. l MV
.").') Sarculum (g j * â  u_aj.
51 Spalangion (s p u o 1 u u o r in).
55 Sceuus. mundus. 6 a

515 S|)erma 7) (semen).
57 Spermologus (seminiuerhius) 8). — [Acs. apost. 17, IH]
58 Scema, figura.9)/—[Cassiod. in Psalm. 10?/
5Î) Screo (pitisso). r e s c o n.
00 Seda, heresis I0) (peruersa doclrina).

') = fiumiix ((iallée, Vorstudien :i70). Vgl. Ah<\. g!. JI :'.77, 5-'î.
*) Scalpo] I aus i korr.
») = ('(JJ,. V 578, 15. Nach Ooetz, CGL. VJ[ p. 238 iet Scarpo =

r.rrur/io.
4) Vu]. CGL. VII p. 2Î1IÏ s. v.
*) Vgl. COL. IV ôCf), 2C\
'M F.d. . . . uroribns lins mm, scorto svariimi. Item oxntlwn char itat is est,

Ixisinm blunddiar, suuriiwi rohtpfntis. Quo</ t/uidfim elimii rcrsibits Ins
ilistinxit:

llnsiu noniutjihus, set/ rt oscula dnntnr nmicis. S/mtin lancivi* uwscentnr
'/rasn lnhrlHs. Vgl. ir dor ed. dieunm. zur stelle (Mipne, Patrol, lat. LXXXIIl
p. 51); ferner Serv. in Aon. I 25(5.

') Sfirrn/ti/ vi ans n k<>rr.
") Vnlg. sanim'revbitis, der griechische text liât aber ox€(>ito).t>yo=.
n) = I.eid. pl. XXXVII I .13; Cp. gl. S 120; CCiL. V 147, 15; .'HO, 59.

'") -- ( 'P- g'1- s ^1 0-

6a)Schlu t te r .Z . f .d . lV. 14( 1912/3), 177: viel leicht L'mkehrung von mundus
( s u u o r ) ' 5
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XIV 61— 78. (Ahd. ßl. IV 208, 59-63.) 17s>

XIV 01 Sentina (m u o r). rima tenuissima per rjuam a(|ua in
nauim *) intrat. 2) /

02 Serra ( sega ) .
03 Sepiscula (diminutiuuni. sepis.)
04 Sequester, mediator dicitur pacem faciens inter liti-

gantes. 3) — [Serv. in Aen. XI 133'?/
65 Semis. / unde semissis. medietas assis.4)
00 Sestercius. quarta B) pars denarii.
07 Sesquipedes. 6) genus speie. / VI pedes habens.
08 Serium ( e r n i s O . / utililas.
09 Seuum. u n s 1 i t h.
70 Semmathei 7): Uerecunda / niulieris.
71 Semipar (dissimilis).
72 Sermocinor ( c o s o n).
73 Segnis. sine igne. 8) — [Seru. in Aen. I 423; Isid.

Difs. I 2%7
74 Scena (umbra). 9)
75 Sequestro (separo).
70 Segrex. gis 10) (separatus). /
77 Scenophegia (sollempnitas tabeinaculoruni). n ) —

/"etwa hid. Orig. XVIII 43, 17
78 Serpillus l2) dictus. (juod radices eius serpiant. sortur

') Hs. nmii für nau.
3) Vgl. Leid. gì. XXXIX :">(J: ventina dirilnr, ubi multe aque funi rollerte

in nyui.
8) Ed. S. est medium inter duos nltercontes, . . . Vgl. Isid. Orig. X 260;

Diff 1 J95.
*) Vgl. leid. Orig. X V I 25, 1 6 : . . . sew issi?, quia ponderis semis est,

quasi semis assis,

ta
5) Hs . U H . — Vgl. COL. VII p. 2(32 8. v.

") Hier ist sesqui- mi t sex verwechselt .
7) Mir unvers tändl ich .
8) Vgl . C G L . V 244, 1.
°) Vgl . Serv . in A e n . I 164; Ifüd. Orig. X V I I I 4.'i, 1.
10) Segrex] gis unter der zeile.
11) Ed. . . . tabcrnaculorum dedicaiin scenapegia appellabatur. — = CGL.

388, 52; Cp. gl. S 119. Vgl. unten XXII 15.
M) Ed. Hcrpyllus, quee npud nos serpillus torntnr, pro eo quod radices

cius loiiqe verpant. Endem et matrisanimulo, propter quod menstrua »wreni.

7 a ) S c h l u t t e r , Z . f . d . W . 14( 1 9 1 2 / 3 ) . 177:wohl U m k e h r u n g von u e r e c u n d a
m u l i e r i s s c a m m o t h i .
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176 XIV 79-92. (Ahd. gl. IV 208, 64.)

XIV etiam quod herba hçc MIINO (mentem) moneat *). —
[hid. Or ig. XVII 9, Òl]

79 Sticbus (uersns).
80 Satrape.2) magistri lingua persica. — [Dan. 3, 37
81 Stigmata.3)/
82 Simbolum (collatio. collectio). *) Credo in deum (cog-

nitio).
8.3 Sislarcia (pera).
84 Siliqua (s c o d a) B).
85 Silicernus. senex niinie etatis. / qui pre uetuslate rec-

tus incedere non ualet. eo quod terra 6) inclinis sepius
silicem cernât / uel olïendat.

86 Sicera. omnis potio absque uino. 7) — [Hicron. Epist.
LII 11, p. 530?7

87 Simultas (contentio). 8) unde uerbum simulo. /
88 Simmisla (consecretalis). conscius secretorum.9) —

[Hieron. Epist. LVIII 11, p. 585?7
89 Sirtes. barenosus et periculosus locus in mari.10) —

[hid. Oritj. XIII 18, (>/
90 Sicophanta (calumniator).11) /
91 Sirma. longus ordo (dictionis).
92 Sincellita (socius).

') L. (itjva (mensem) moncal.
•) Vgl. Leid. gl. XVI 8; Cp. gl. S 34.
«) Vgl. Leid. gl. I l l 51; Cp. gl. S 405.
4) Vgl. leid. Orig. VI 19, 57.
*) Steinmeyer hat unrichtig scoda gelesen und dieses wort (mit hinweis

auf lîosworth-Toller 863) zu der vorangehenden gl. Sistarcia (pera) gezogen.
.Seine anni, zur stelle deutet jedoch den richtigen Sachverhalt an.

') 8c. (errnc. — Vgl. Non. 20, 28; 48, 3; Fuigent. Sermones antiqui 114, 6.
') Ed. »V . . . onmis potio mmcupatw, quac inebriare polest; . . . Vgl.

Leid. gl. I 111; Cp. gl. S .'351; Isid. Orig. XX 3, 16.
*) Steht in der hs. zwischen Sicera —o?nnis. Diese Wörter sind durch

vorgesetzte punkte nn ihren richtigen platz gewiesen. — Eine parallelgl.
bietet Leid. gl. XXXV 182.

•) Ed. sijmmystm. — Vgl. CGL. V 332, 52; 394, 12; Cp. gl. S 377.
l0) Ed. Syrtcs autevi sunt arenoso in mari loca. — Vgl. CGL. IV 289,

55; ßerv. in Aen. X 678
V) Vgl. Cp. gl. S ;»}7.
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XIV 93—XV 7. (Ahd. gl. IV 208. 65—209, 10.) 177

XIV 93 Sipiculum ^ ( d a r d).
94 Spinx2) (monstrum). acus crinalis. — [Prise. Inst.

I 1(57, 17
95 Stirps (sj^q^k). masculinum. / femininum genus.
96 Stipes, pitis (sel bom)3), masculinum.
97 Stipes, stipis. Stipendium (bj l_i u a n).
98 Strigilis ( r o s s c e r r a ) .
99 Spadix. /

100 Stibium ( f a r o b r u n ) 4 ) . genus pigmenti.
101 Stipulations ĵ (obfìrmatione).
102 Subnixa 6Ì (conformata).
103 Strigia ^ \h a d d ö m i g a). 7a

104 Strihia (h a z u s).
105 Si quo minus8) (si non)./— /etwa Joan. 14, 2]

Bi 109b

XVI Simphosia9) (conuiuia). — [Hìeron. De uir. ill. LXXX,
p. 726?7

2 Simia (affa).10) lamia11) grece.
3 Sirica. Siricula. situla.
4 Sicomorus. 12) arbor similis moro. /
5 Sistrum (tuba).
6 Sciniphes13)(mukon).— [Exod. 8, iCy, Psalm. 104,31?7
7 Smigma u ) (s a l_ujQ:_— /"etwa Dan. 13, 177

') = Spieulum (Steinineyfer).
-) L. Sphinx. Vgl. z. b. Ahd. gl. II 371, 14.
») = self-bom (konjektur Gall^ep, Vorstudien 262). Vgl. Ahd. gl. II

705, 54 und anm.
4) »Zwei worte oder 1. bmnfaro?* (Steinmeyers anm. zur stelle.)
s) Vgl. Ahd. gì. II 117, 44; Leid. gl. IV 2ü und s. 197 s. v. slipulatio.
n) Vgl. Leid. gl. I 120.
') Vgl. Leid. gl. XLVII 80; CGL. V 390, 18; Ep. gl. 23 E 35 fStrigia . . .).
*) In der hs. zusammengeschrieben. — Vgl. Ahd. gl. I 816, 37.
•) Ed. Symposium. — Vgl. Leid. gl. XXX 71 und s. 193 H. V. sinphosin.
10) Vgl. Ahd. gJ. Ill 721, 47.
H) Wohl ebenfalls Simia zu lesen. Eine ähnliche verechreibung be-

gegnet in Ahd. gl. III 445, 10 (cod. Bonn. 193).
1J) Vgl. laid. Orig. XVII 7, 20.
") Vulg. Ciniphcs. — Vgl. Ahd. gl. I 327, 5; 521, 53.
*) Vuig. smigmatn. — Vgl. Ahd. gl. I 664, 15.

7a)Suolahti ,Vom Werden des deutschen Geistes 39: vielleicht die Bezeich-
nung der Hexe oder Furie;haddômiga vielleicht verderbt aus hagdisse
vel holtmoigo oder aus hagd(isse) moiga oder aus holth moiga.
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17H XV 8 - 2 4 . (Ahd. «1. IV 20«), 11-18 .^

XV <S Sintagma '} (conslruclio). — [Hieron. De vir. ill.

XXXII, p. 0827
9 Simma (loniieiitus).

10 Sarmenliun ( s c r o c)2).
11 Splinter3) Qui js j^hj j [ . est niansio / benestrala. —

[Prise. Inst. I 151, 87
12 Sin an lia *) {ke [i js u ht) . '
IM Sonia s) (corpus).
14 Sophista. mysticarum i'ahularum conclusor.
1 ;i Sollerlin (industria, / g ' i n j i ^ . . / r i ) 6 ) . — [Eccles. 19, 227
1C> Somnolentia ( s i a f i t ha).
17 Sodales7) (g i s e 11 o n). qui simul edunt. — [Prurf.

Per ist. XIV 507
18 Sordeo. n n s u u r o n.
19 Socordia. quasi sopor cordis. / id est pigrilia. Socors

(piger). — [Prud. Apoth. 12f>7
20 Sponda ( b e d t e b r e t).8)
21 Scolaris, a scola.
22 Scola (zouaco). id est uacatio. 9)
23 Scolasticus (uacans). / qui ab aliis curis est liber.
24 Storax. arbor aromatica, similis maio cydonii. cuius

uirgulç . lacriinas fluunt in diebus canicularibus.lü)
est aulem iucundissimi odoris. — [hid. Orig. XVII

l) Jvl. syntagmata. — Vgl. Leid. gì. XXX 32 und s. 194 s. v. sivlng-
maton.

*) L. scrot (S te inmeyer ) .
3) FA. spintor. Vgl . Ahd . gl. I I 370, 14.
4) = Sy nanche?
5) . = mòna. Vgl. C G U VI j). 279 e. v. Corpus.
•) A tu r a n d e , s e h r b l a s » ; 1. giuuaritkn (S te inmeyer ) . Vgl. Ahd . gl. I

f)C2, 20.
' ) Soilales] e a u s i kor r . — Gloss , ve t . ad 1. c : Sodalcs dieuntur, qtm.si

fnntd rdales, id r.st aimul wanduranies.
") Vgl. Ahd . gl. I I «23, 4, 720, 53 .
") L. Srula. id es! nncntio. [Scolajzo. wo (Steinmeyer).
in) ranimlaribusj n RUH // korr. — Ed. IStorax arbor Arahiac, similis

»iah Ci/dnnia, en ins rirgnlar inier Canind'te ortum carcnmlt'm lacrymnm
ßiinnt . , . WflH fulgt, weicht von unserer gl. nb.
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XV 25—39. (Ahd. ßl. IV 2W, 19-24 . ) 17!>

XV25 Spu/rius dicitur qui habet ignobileni pnlreni ei
nobilem tnatrem. l) — [hid. On'</. IX 5, 24y

26 Spurcus (ininundus). *) unde spurcilia (id est inmun-
ditia). /

27 Superbia.
28 Subucula (casula, alba).3) — /etwa Levit. 8, 1]
29 Sura (iijnji thq)*).
30 Subtel. VcVaîb.5)
31 Suppar. socius qui equalis non est. sed pnululuin /

inferior, uel supparius. genus uestis. id est kenii*.
32 Subsellium 6) (scabellum).
33 Sugillo (dampno).
34 Supellex (.omnis lacullas). /
35 Superstitio (uana religio). — [Prurf. Hamart. 39f>/
3(5 Superstes (ojijg E Ü U QJ- 7)
37 Str.rnus (s p rea).
38 Summa, perfectionem signifieat. ponitur pro compu-

tatarum rerum / collectione. consumino (perlicioi. con-
summatum est (persectum est).

39 Submelos. 8) qui in lecto mingit.

') Ed. . . . spurhia, qui <1c maire nobili es jiotrc ii/nobili nasclhir. — Cod.

Berol. Ms. lat. H° 73 fol. 21* (De Prologo Regimi) hat genau dieselbe «I.
Vgl. oben XI 61.

•) Vgl. CGL. 11 593, 34; Leid. gl. IV 80; XXXV 24«; laid. Grig.
XX 3, 7.

J) Vgl. Ahd. gl. I 347, 17.
*) uuafho] t aus r korr.
h) »Wenn scroto = scròto, kann es der bedeutung des lat. wort es,

media pars pedis' entsprechen». (Anen. Steinmeyers zur stelli».) Gallice
weist hin auf subtela »triignisse» bei Diefenbach und identifiziert scruto
mit scroto (ìaruar), oben IX 78.

*) Hierauf zu beziehen das an den linken rand geschriebene: U n d e
i a t u d d e d e c u s , in q u o t r o s u 1 u s (ed. trossnlns) e x s u 11 a t (ed.
rscflM) t j b i p e r s u b s e 11 i a 1 e u i .M. /Persius I 81 sq./

T) Vgl. Ahd. gl. II 6, 18.
•). leid. Liber gloss. 1516: Subme/cs i/iti i» irritilo mingit. Vgl. C(TL. II

594, 33.
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;«0 XV 40—56. (Ahd. fil. IV 209, 25—34.)
la

XV 40 Sea ber !) [ p n r g i m i n a r i)2).
41 Stiua. / p 1 u o g s t e r z. 3)
42 Subuleus (sues pascens). *)
4,'{ Suber. s a h . 5 ) — /"etwa Prise. Inst. I 150, 157

44 JL ragelaphus (e 1 a h o). id est ircoceruus. quia ulri-

que / aliquid similis est. 6)
45 Tabulas ductiles (g i g o z e n a).
40 Tapetia (s t u o 1 1 a c h a n).
47 Tbalassum (mare).
4<S Trasenna 7) (l'unis in transuersum ductus). /
4Î) Tabita 8) (grece), puella (latine). — [Marc. 5, 417
50 Taurigena (a tauro genilus).
51 Tailus. torques uel uas oITertorium.
52 Tardigradus ( l a z e r). /
53 Tapete (t e p p i d).
54 Taxo. nano uei ordino, aut emo. unde taxatio. id

est emptio. et taxalor (id est emptor). / s £ b j j . . . 9).
Taxis (grece), ordo (latine).

55 Tabeo (s i e r u u i r t h u n).
50 Tabanus. Asilus. b r e m o . 1 0 )

l) Gehört vielleicht zu lat. sentore oder ist etwa ein deutsches wort,
cntHprefheml dorn nhd. »Sehaber> (vgl. Pwb. VTJII 8. 1951)?

*) jmrgtminori/ das /.weite a angehän<.'t. Galice, Vorstudien 240 hat
die jzl. zuerst falsch gelegen und el>d. 4Sf> ungenau in pnrgmnivitri ge-
lll'BBOrt.

s) Vgl. Ahd. gì. J1I 719, 55.
4) VBI. Isid. Orig. X 2G3.
*; V<.'1. AI id. gl. II 370, G. — Hierher gehört, an den linken rand

L'OHchrielten : V t r a m a l e n e t U P p r e g r a n d i (ed. regmndi, varr. pm e-
nvnidi) H u b e r e c o d i i ni. /Prrsitis I 97/

r) Vgl. COL. Il p. XI.
') ].. Tmnsama. - Vgl. Isid. Orig. XIX 1, 24.
") L. Tc/itn. Vulg. Ihalitha, vorr. lalili'O., labiflin. — Vgl. unten XXIl 6.
fl) Wohl sHirino oiler srfiriunn'. — Diese gl. ist weder bei Steinmeyer

nodi bei Gallt'-e angeführt.
'"j Vgl. oben I 2<i: If 10.

la) Schlutter.Z.f.d.W. 14( 1912/3), 178:scaber wohl deutsch;die Glosse
lautete ursprünglich: pergaminarius . membranarum rasor . scat).
ì pargiminari
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XV 57-73. (Ahd. gì. IV 209, 35-42) 181

XV57 Ta berna l) ( cobber ) , unde tabernaculuin.
58 Talio (similis. / ui. . d.).2)/
59 Trapezita s) (monetarius). — [Hieron, in Matt h. 2ó,

2G—28 ?7
GO Traha {&J ijrì. — [I Parai 20, 37
(il Trama (I n äTcf a]*). fìlum esl quod intra stamen

curri».5) ^~1/sid. Or ig. XIX 29, 1]
(52 Tammina •) fuui n r e uà).

63 Satira, ua/rielas metrorum. unde satiri et lirici di-
cuntur (a uarietate carminvm).

04 Spasso (g i n i s s o n).
65 Sutisfacio. ^ i u u i 1 1 i o n. /
66 Supillus. 7) qui paruum nasum habet.
67 Stroma. 8) uarium opus. — [Rufin. Eccl. hist. VI .'{;

Hieron. De vir. ili. XXXVIII, p. 6867
68 Statum 9). mensura. habet modium / et semis.
69 Septentrio (njoj tJ*_aJ » a)-
70 Securabat (securos laciebat).
71 Scriba (b u o k a r i).
l'I Sequipes. imitator.
7U Spiculator (car. if. x)10). '

') Nat-}) Steinmeyer (anni, zur stelle) etwa = Zulyrnn >kober»; oder
= kobelV Dio letztgenannte annähme ist die richtige (vgl. nuten im glossar).

') Am rande. Das bis ans diese bnchataben erloschene wort ist wohl
iiiiidicta; vgl. CGL. V 247, 23: talco_ similis viiidiHa, id rst us tnliter qv>*
pntiatur ut fecit (vgl. leid. Orig. V 27, 24).

s)Ed. trapcxitis. — = CGL. V 024, 21,-Vgl. Leid. gl. XXIX 42; Ahd.
gl. I 740, 1.

4) snada] fast ganz erloschen.
s) E d . Traina... /ihnn infra stamen rurreus. Vgl. Serv . in Aen. Til

4 8 3 : . . . sitbfeminc, id est silo, quod intra stnmen ntrrit.
n) = Taminia (Steinmeyei). Vgl. unten XVI 6.
') CGL. II 594, 31 : snppihts, nasum breucvi habens,
H) Ed.: axçiD^avûor (Rufin.), Ziçcti/iuzfîç (Hieron.); — Vgl. Leid, trl- IV

96; XXX 35 und s. 198 s. v. stromahim; Cp. gl. S 51 G; CGL. V 388, 32.
•) L. Saturn; vgl. CGL. IV 282, 13; V 389, 21; leid. Orig. XVI 2«, 11.
") car. if. x.J einige buchstaben pind erloschen, wohl earnifex: vgl.

CGL. V 213, 33: Is(>eculator carni fex.
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!••# XV 74-92. (Alid. j»|. IV »W, 43—52.;

XV74 Sparlimi (1) i n u •/.).

75 Sulnloluni ( u n k u s l ) .

71) Satiophora ') (ferliiis).

77 Tarn us (ni a t h o). 2)

78 Telos (finis). 3)

79 Tennestis *) (uennis ligni).'

80 Tergimi (h u h t). •"•)

< S 1 Tergus (pellis). ,

82 Topeo (u u a 1 a c h o n). 6)

83 Temelum. uinuni anlinuum. unde temulentus [âj i

84 Textrina7) {dun ç) — /"etwa Tob. 2, 19/

85 Tenierarius (irralionahilis). /

80 Thema 8) (uiiictura).

87 Theristrum (1 i n d) °). 9 a

88 Thecna10) (are). - - [llieron. in Malth. 21, 12.

H\i Theea (g i b e r r. h).

90 T h e s i s f f t T p ^
91 Tlienesa 12) (s e n a).

92 Theatrum (semiciiculus).

•) = onorfôna; vgl. CGI.. FI 482, 18.
') Vgl. Al.d. pi. III siSü, 51 : 721, 25.
a) Dieselbe pi. «hen VI ì)7.
*) = Tenues. /i>p Vgl. Isid. ')rig. XII 5, 1U.
•••) Vgl. z. h. Aìu\. gì. I I 372, 38.
•) Vgl. Abd. gì. Il 20, 75.
;) Vulg. trrtrinwii. Vgl. Ahd. gì. 1 475, 1; III 682, 24.

0 tSteimneyer (Ahd. gì. IV 20f) anni. 14) ungenau Themo. Thema wohl

==• it//m.
pj L. Ihvink'f (Stcinmeypr). Da aber im mnd. da? wovt Ini' »plattes

:>:uid .J.-a fiiuHMi/iniinery, en si'i schmal oder breit» (vgl. Mnd. \vh. II 701"
«. v.; GalltV, \'oretudien 1 ï»<;) vorkommt, bcdnrf dio hier überlieferte form
vielleicht keiner änderung. Allerdings entspricht die bedeutung de? rntid.
••.orte» nicht genau der unnere* lctniua.''. — Vgl. Heyne, Deuthche hausalter-
t'imcr HI «. '317. Iniil. Orig. XIX 25, C; CGI , V 3P5, 25; Leid. gl. XIII 12.

'*) Kd. (cchiiam. — Vgl. nuten XXII 2H ; Leid. gl. XXIX 2!».
") --=> CGL. V 101, 27.

9 a ) S u o l a n t i . \ . P H . M . 14( 1912 ) . 2o4 : n i e d e r d e u t s c h e Form von a h d .
l i n z . e n t l e h n t a u s l a t . l i n t e u r n ; so a u c h H o l t h a u s e n . As . Wb. 93 .

392



Glossen Trier. Bibliothek des Priesterseminars Hs 61

XV 9 3 - 1 1 3 . (Ahd. ßl. IV 201», 53-5«.) 1S3

XV W Theosebes (dei cultor). *) /
04 Tabetum (b r ed ) . 2)
95 Theolocos (dei genitrix).
9(i Titillo (k i z i I o n).
97 Tina (z u i b). 3)
98 Timo (honoro).
99 Tignum (b_a | ç_o|.

100 Tiara (h u o l). *)
101 Tripudiun; (gaudium). 5)
102 Triclinium (sessio triuni u. . . .)6).
103 Triemps 7) (nauis).
104 Tripudio (uualde gratulor).
10Ô Tribu lo. a r U i J h o n̂ .
10(> Trigonus )̂ '(triplex "humérus), uel trianguaris y) nu-

merus. /
107 Trica (funis). inde extrico.
108 Trito a tero. unde Tritura.
109 Tinniosus (c i t r u u o d d i). I0)
110 Torreo. tam uro / (|ii;im uerlo uel uoluo.
111 Topogralia (localis descriplio). n)
112 Temesis. inlerpositio medietatis (uel medie dictionis).
n ; j Toxa ") (e_z_a _r_ u_u_r_/.).; 12a

') = CGL. III 504, «iô (Tliensrins).
*) = (,1p. gl. T '22. Gall(;e, Vorstudien 3ü \v\\\ dag Int. wort = Tahc/linii

ansetzen.
') Vgl. Ahd. pi. Il l I582, 13; IV 17'.), '12.
A) Vgl. oben XII 1)3.
5) == CGL. IV 574, 36; ('p. #\. T "/57 (. . . mctonae ijawlvon).
") Vron trim» an am rande. Die letzten buchptaben sind unleserlich.

Vgl. oben III 57; laid. Ori g. XV 3, <S.
7) = Trirems?
•) Vg l . C G L . I l 4 5 8 , ( i l .
I ) L. triawjulans.
I0) Fehlt hei bteinmeyer und Gallt'-e. Hn« interpretaiiient, welches wohl

deutsch ist, kam: ich nicht deuten.
") fis. drscript. — Vgl. Nerv. ;.: Aen. 1 lf>f>: . . . lojioyrnpfna est re

wae ilcscriptin.
I I) o Toxica? (vgl. Ahd . gì. IH Ó7H, 1Ï': To.rira aiffertritrr:). Diese gl.

fehlt bei S t e i n m e y e r u n d d'al lée

1 0 a ) S c h l u t t e r . Z . f . . J . U : 14(1912 3 ) . 1 7 8 : w o h l a l s c i t r l u u s o d i zu l e s e n .

1 2 a ) S c h l u t t o r . Z . l . d . W . I i ( IH 1 2 3 ) , 1 78: l i e s n t a r u u r z .
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1*1 XV 114—131. (Ahd. gl. IV 209, 59—210, 10.)

XV 114 Toxieum (uenenum).
11.") Tophus, ( i u l ) s l e i n .
11() Torpedo (pigritia).
117 Toral (sedile), uel genus uestimenti. quod in sede

est. ') '
11S Tino ?) (Hi on e r on].3).
Ili) Thopolhesia (uaria loquutio): — [Serv. in Acn. I 152/
120 Tropologia (figurata loquutio).
121 Toreuuo greeum uerhum thrani.4) unde toreutes5)

(ipse homo). / Tornarius. (t h r̂ â s ja^rjj. Toreuma
lipsa res).

122 Tunna (c u o p a).
12.'} Turbiscus (genus nrboris).
12-1 Turbo, binis (sj. oj^ni.
125 Turbo, bonis (d"Jj h D] a) 6).
12«) Tumultuor ') (sjl u^rjri^M^. /
127 Turdus (s ÌJÌY a). 8)

12.S Tus. arbor Arabie inmensa atque ramosa, lenissimi
eortkis. sucuin a/romalicum lundens album, qui
conlluilur intus pinguedine. 9) — [hid. Orig. XVII
8, 27

12«) Turlur (F tu lo).10)
1H0 Trucia n ) (soigna).
I'M Tanacetum ( r e n i f a n o). lg) /

') Vgl. leiiî. Orij;. XIX 2ü, «.
*) L. Tiii'i (Steinnicyer).
s) tiionormij rt»i unterfresclirieben.
') == ?
') = Ti)OitT>)ç.
lS) th/bjitij ji min r korr. So liest auch Steinmeyer. Gallée, Vorstudien

IIS; ihiimn.
') Tnnnif/nor] luor u n t e r «1er z r i l e .

*) Vjrl. A I K I . gl. I I I -ir>«, 5 1 .
") l'A. . . . s/orum . . . sinvhms album, . . . cum frangi tur, ittttis pin*

lü) VJÏ I . Ah<l. jrl. I I I 4:")7, 28 u n d u n t e n X X I 17.

") 'IturiliI '• aus u korr . — ^'^!. \ìu\. pi. I l i 68)3, .r'2.
?ì) Viri. Ali-I, ni. IM 571 , 10; 7IM, :?1.

4 a ) S c h l u t t f ì r . Z . f . d . U . N ( 1 9 1 2 3 ) . 1 7 8 : t h r a n i i s t a l s a h d . G l o s s e a u f z u -
f a s s e n u n d t h r a u n z u l f ; s f : r i . S u o l a h t i . \ . P h . .\;. 1 4 { 1 9 1 2 ) . 1 9 9 f . : t h r a n i i s t
a l s t h r a i n z u l o - . c n i ; m l z u a h d . d r ä e n z u S t o l l e n .
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X V I 1—16. ( A h d . g l . IV 21U, 1 1 - 2 0 . ) 16;*)

Bl. 110*
XVII Tcrebellus *) (n^ui^r) .

2 Tribulus2). hYàf k i a j n j . 2a

3 Tribulum (flegil).
4 Testadulus. s a r n u u i n d a . 3 )
5 Tex/trix ( u u "en p i a).
6 Tamnina ( u u i l d e r e u a ) . 4)
7 Tessera, tuba bellica. B)
8 Tarnen, taminis (mou). 6) et Ientigo idem sunt. /
9 Talpa (u u a n d a u u e r p a).

10 Tripos.TïTriuot. 7)
11 Thetonica (t h i u d i s c a).
12 Tria genera eocorum. Coci. qui carnem / coqtiunt.

Lanii. qui incidunt. uel laniones. Fartores. qui im-
plent exta./

13 Terra a terendo. Solum a soliditate. Humus de hu-
rn ore. Tellus a tollendis / frugibus. Aruum ab aridi-
tate. Rus grece est. 8)

14 Tisus9) est généraliser omnium / herbarum uel hole-
rum médius frutex (diclus). quod a terra sursum
conscendat. — [hid. Orig. XVII 10, \\]

15 Triste/ga. tricamerata. 10) — /etwa Ezech. 42, iS]
16 Territorium n) . a n t h e r o g L ĴUJ' i t h ir12) — sSeru.

in Bue. V 8?7 - - - - - - - - - - ' . i -L

') H s . Terebcïï. — Mit diepem blat t b e g i n n t e ine e twa? grössere s ehns t .
•) Hs . Tribu]. 2a) o d e r a h d . ?
a) Vgl. A h d . gl. I l l 718, 3 1 .
*) Bei Gal lée , V o r s t u d i e n 383 mtildc rena," — Vgl. oben X V iVl.
6) Vgl. Serv . in Aen. VII 637 u n d die anni , zur stel le.
B) V e r s t e h e ich n ich t .
7) Vgl. Ahd . gl. I I I ü85, 62.
•) Vgl. Js id . Di ff. I 552.
u) L. Tirsus. Ed. Coulis est generalise herbaria» rei olerum mediila fm

V.r, qui vulgo thyrsus dieüur . . .
I0) = CGL. IV 18G, 39; V 526, 28.
") Ed. territorio. Dieser form entspricht auch die deutsche überset-

zung. — Vgl. Ahd. gl. II 72.>, 21: (Territorio) territorinm o terendo »ieivia.
t/eburifha (mit geheitnechrift).

"') =3 an the.ro. So hat Gallee, Vorstudien V.\ ohne besondere anmer-
knng gelesen. Seine angäbe, die hs. habe giburttlnt. ist nicht notwendig.
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186 XVI 17—:-'.2. (Ahd. gl. IV 210, 21-34.)

X V I 17 V anga. h u o u a.

18 Walue l). z e s a m a n e 2) (u a 1 1 a n d a d u r i ) .
19 Valterna 3). s a m h u c h. a uehendo. %-~-~-'

uel ba
20 Uatillum. c h e 11 a (uel s chi 1).
21 Vaccium *) ( e r h b e r i ) .

22 Vas. dis. b u~r £ ô (fidelussor) B). — Aetwa Prise. Insl.
I 239, 2]

2'à Vas. uasîs (fa z)6).

24 Vaduin (s CR d).

25 Varis 7). u u e r n (uel u j : s j a h t | 8 ) .

2() Vagillo. et uagio (u u e n o n ) . ~

27 Vina t ium (uel acinum). folliculus uue. 9)

28 Vallo, u m b i u a h o.

29 Vagor (i r i o n).

'M) Vantus ' Y V a n t s u o l l ) .

31 Vasso.1 2) t b u r u o 1 o n. unde uassus 13). miles.

."52 Vasallus. pa ruus miles.

') Vgl. Leid. gl. XXIII 11); Ahd. gl. III 721, 5ó.
'j (tallée, Vorstudien 6.'5 unrichtig xesaMana.
*) Valterna] V aus u korr. = Busierva i'Steinmeyer). — Vgl. Ahd. gl.

[II 717, IS.
*) L. Vticcinium (Steiìiui^»'er). Gallée, Vorstudien GO gegen die hs.

<rhtb?ri (caccinum).
•v! Gallée, Vorstudien 414 ungenau sidei iiissor. — Vgl. Ahd. gl. 11

:S72. 7.
°) fa >7 s a u s u t o r r Steinnieyer (und nach ihm Gallée, Vorstudien

5"20) hat in dein anfangabuchstaben if gesehen und dies in i. fn\ auf-
gelöst

') L. Varie (Steinmeyer). — Vgl. Ahd. gl. II G, 41; 372, 44.
") itrsialif] l aus a korr.
'*) Vgl. CGL. V 62Ò, 2; Leid. gl. XV 33; XVIII 3.
I0) Ein latinisiertes germ, wort, frz. gant. Vgl. Körting, Lat.-rom. \\h.

1035").
"; Gallée, Vorstudien 12(5 gegen die hs. immlsvno. — Vgl. Ahd. gl.

HI »J8G, -22.
") Vgl. l»u Caligo VI 741a 9.J. und oben VI 13.
1:1 Über dieses wort und Vasallus s. Körting, Lat.-rom. wb. 44IG.
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XVI 33—48. (Ahd. gl. IV 210, 35-44 . ) 1ST

X V I 3 3 Vmbrellis ( s t a i o). ») /
34 Vertigo ( s u i m ^ . 2 )
35 Verberatrum. 3) f 1 e h t i t *).
36 Veredus. p a r a f h r e h t . 5 )

37 Veredarius. 6) / qui sedet in ueredo. — [Esili. 8, Ì0J

38 Vectonia. b e 11 o n i a. 7)
39 Vlcitrum (h j i j i j t} . 8 )
40 Vtputa. uinum. quod / uenas impleat.
41 Vtpote (certe).

42 Verna. Vernaculus 9) ( u u e n e r e).

43 Venerepota 10) (luxuriosus).
44 Vespa (h u u e p s i a). u) na»

45 Crabro (h CR n e t a). l2)

46 Venilia. 13) unda. que se introrsus trahit, id est in
allitudinem pelagì. /

47 Verriculum (scopa. 14) b e s m o l
48 Veternus (piger).15) " ^ * ^ ^ "

') Leid. gì. XLVII 11: Umbrella?, stalo to fiiglam. Parallelgll. bieten
ferner Cp. gì. U 252; Ep. gì. 28 A 32h; CGL. V 399, 12. An der letzt-
genannten stelle (Erfurt, gl.) ist auch die folgende gl. dieselbe wie in un-
serem texte.

') Vgl. oben 1 41; Ahd. gl. IV 177, 10.
') Cp. gl. U 94: Uerberatmm. siete. Vgl. die anni. Steinmeyers zur stelle.
*) flchtit] die drei letzten buchataben unsicher. Gallée. Vorstudien 7^

liest flehiti.
*) Vgl. Ahd. gl. III 721, 32.
•) Vulg. vcredarios. — Vgl. Leid. gl. XXIhlü und B. 211 s. v.
') Vgl. Ahd. gl. III 571, 28.
8) Vgl. oben VIII 95; Abd. gl. III 682, G.
°) Vgl. unten XXIII 28.
10) L. Vnieripeta. — CGL. V 613, 40; 625, 5. Vgl. Loewe, Prodromua p. 4K.
") Vgl. oben VI 55; Ahd. gl. III 458, 51; 721, 12.
") horncia sehr bla^s. — Diese gl. ist durch die vorangehende veran

Ins st. Vgl. Ahd. gl. III 458, 52.
lf) Vgl. CGL. V 013, 30; Loewe, Prodromus p. 48.
u) Gallée, Vorstudien 491 unrichtig sciun, welches er für eine deui.3"he

form segina h«lt.
'") Vgl. unten XVI 81

S u o l a n t i . \ . P h . M . 1 4 l l 9 1 2 ) : o s f e h l t d e r H i n w e i s V , 5 1 ( V I , 5 5 g e h ö r t
z u A n m . 1 2 ) .
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1»« XVI 49—69. (Ahd. gl. JV 210, 45—211, 3.)

XVI49 Verres (b er | . quasi a ui l) et re. id est uires.
00 Venalis (f a e i l i e h ) .
51 Ventilo (uu i n d o ni. /
52 Veho 2) in3f(£~
53 Vermiculus ( u u r m o L
ó4 Veruex. eis (u u i t b n r). berbex 3). berbicis. (similiter.

s e a f).
55 Venundo. quasi uenenum / do.
56 Vegeto (conforto). *)
57 Vesica ( b l a s a ) .
58 Wegula 5). u u i d u u u i n i a .
59 Viburnum (uirgultum).
(30 Viscum (1 i in), in is t e l . /
61 Vibix.6) plaga uirge.
62 Virgo, quasi uirago (sortis mulier). 7)
63 Vireo f g r o i o).
64 Victimatio (sacrificium).
65 Voléma 8) (uua. que uolam implet). / — [Sero. in

Georg. II 887
66 Vicia ( u u i c j k a l 9 )
67 Vomex (r o t).
68 Vligo. humor terre. 10) — [Sew. in Georg. II 184; Isid.

Orig. XV 13, 147 '
69 Vario. n ) t u g o n (d u 1 t o n).

l) Ha. ul — Vgl. Ahd. gl. Ili 684, 15; ferner Isid. Orig. XII 1, 25:
Verre», quod grandes habeat vives.

*) = Velo? (Steinmeyer).
*) In der hs. mit kleinem anlangsbuchstaben geschrieben. Bei Stein-

meyer als neue gl. angeführt. — Vgl. Ahd. gl. I l i 684, 26.

*) Vgl. CGL. IV 191, 23.
s) Wegula] eg auf rasur. Nach Steinmeyer (anni, zur stelle) wird das

lat. wort = Volinda sein (vgl. CGL. V 398, 54); mit dem deutschen wort
ist wideuuvida gemeint (vgl. Ahd. gl. III 471, 24; 569, 19; ags. teuduvinde).

•) L. Vibex. — Vgl. Cp. gl. U 173; Non. 187, 24.
7) Die gl. stimmt inhaltlich mit Isid. Orig. XI 2, 21 sq. überein.
") Ed. . . . volemn ab co, quod manum implennt, diesa sunt.
9) = Ahd. gl. III 571, 49. Vgl. unten XVII 73.
i») = Cp. g l . TJ 23U.

") Steinmeyer (aum. zur stelle) führt als parallelgl. an Ahd. gl. Il
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X V I 7 0 - 8 4 . (Ahd. gl. IV 211, 4—10.) 18!»

XVI 70 Verruca ( u u a r c e l a ) . *)
71 Vnina/mis 2) ( e i n h e r d e r ) .
72 Vniuoca (e i n n a m i u).
73 Versicula 3) gutturis. c r o p . — [Levit. 1, ìi\]
74 Victima dicitur. quando uictoria / adquisita redibant
75 Vlcus. ris (a n o s e d o) *).
76 Vua passa (sicca). 5)
77 Vredo. b r a n t li a r.
78 Vigilia / matutina Çb u h t_a,6) h u s t a).

uel rft

79 Vicarius. f u r i u u r d i o. 7) b i t s t a 1 1 o.
80 Verbi gratia 8) (exempli causa).
81 Veternosa (pigra). 9) /
82 Vestibula dieta, eo quod ibi stant homines antequani ad

dominos uadant. / quasi stabulatio. 10) — [Non. ö,'i, \\]
83 Verminari. a uermibus torqueri. — [ibid. 40, X1]
84 Vestispici. serui. qui uestium inspectores sunt. n ) —

[ibid. 12, 127

2f?9, 46: Uariatur. tugot, aus Gregorii Homiline in Evangelia II 5 (Migne,
Patrol, lat. LXXVI p. 1084). Die betr. stelle lautet : . . . hiccm qxuinannis :
ncc lucem quae loco eìaudilitr, quae tempore jìnitur, quae noctìum iuterrup.
tione va^iahir, quae a nobis communitcr cum pccoribus ccrnitur, sed lucmi
quaeramus ...

1) Vgl. Ahd . gì. I l i fi83, 30.
2) L. Vitnnimis (Steinmeyer).
') L. Ve.ticiäa (Steinmeyer). Vulg. vesiatlam.
*) L. ancsedo. Gallée, Vorstudien 11 unrichtig afiose.ta. Bei Steiu-

nieyer fehlt diese gloase.
») Vgl. Cp. gì. U 312.
*) buhta über Vigilia geschrieben.

rf

') Gallée, Vorstudien 433: furi imrdio. Iu der tat ist das übergeschrie-

bene t undeutlich.
8) In der hs. zusammengeschrieben. — Vgl. Leid. gl. II 182.
°) Vgl. oben XVI 48.
I0) Ed . . . vestibula . . . dicta, quod in his locis, ad salutandos domini-*

domorum qw'cumque venissent, stare solcrent, diim inlrocundi dardiir copia;
atque ob ha>K constitionem et quasi stabidationem primas ingressus domnrnni
vestibula noni ina tos. — Vgl. CGL. V 649, 21 ; 651, 01.

n ) Ed. V. appe/laba.ïtur vestium custodes servi, quod frequenti diligcntia

vesti* spiciant.
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' W XVI « 5 - W i r 3. (Ahd. fil. IV 211, lö-iM.)

XVI^-r> Vigilantes l). gnurientes a uita bona. — ['ibid. 14,15/
m Veiter. 2) hu u i n d. s)
87 Molosus. r u t li i o. *)
8<S Licissa (h r e k k i n). et sparta.

*W ^V.eno. r >) peregrinus. unde xenodochium (Hospitale),

id est domus inlirnioruin.
90 XeroJ'agia. herha. que comeditur ineocta. 6) / —

sCassian. Just. IV 2\]

91 J_ mnizo (canto).

92 Yporas ") (ypos. (Mjmis). pestis procurator.
915 ifJr/ti. anima.
94 Yperhaton (transcensio). 8l — [Cassiod. Psalm. 44, 14/
95 Yj)ollieticus (conditionalis Syllogismus). !l) / — [ibid.

7, f>; 40, \]
in. no'1
X V l l 1 Ypocentuurus Rl) (ab equa genitus et tamo) . — [isni.

;»4, 147

2 y_^elolipus. n i t h s u u i 1 1 i g e r (b r u s t i c h).

H Zometum (c i e c b a). n )

M Vittibmlrsj r au s n kor r . — Ed. V. rrtrrrs gmidciites (lixernnl: die

inni n ì)i>»at rifar coDDimdo: . . . — Vgl. ( 'Gl i . V 651 , 52 .

-) Vt/fcrj vor V etwa,« ausradiert.
') l- imivdì i aus e korr. — Vgl. Alni. gì. I l i 718, 54.
*> Dindi Veltrr vernnlanst. Hie drei liier aufeinanderfolgenden gli.

..mien sirh and . in Alici, pi. I l i 44H, 1—3 (oi l . Selestad.). Vgl. ferner
\1K1. gl. HI <iwò, 5f>. (M; 718, si4; 721, :•«.

r') = Z:roç — V«l. Cp. gl. X 2; IPKI. Orig. XV :\, 13.
") !rjiMt in derselben form begegnet diese gì. in Leid, gl XXXIV f> ;

CGI,. V 12C, 41.
') = irfotjoç? Mit /yyw-f fiftf das lemma wohl nirhts ?.n tun.
") -= li«-iil. cl XXVIII 87.
") Vgl. I.eid. gl. XXVIII Hl.
l0) rr= l/i/ijx'Cnitn'trus. Vnlg. onncentaurus. — Vgl. Leid. gì. XIII 42

und ». HT) H. v. epomtlnnnis; (']>. gl. O 177.
") Vgl. Alisi, gl. HI .W, 71; R82, 2.
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XVII 4-19. (Ahd. gl. IV 211, 22-25; 246, 7) l'Jl

XVII4 Zelotypa *) (a n a d i h.t i eh). — [Eccles. 2(5, 87
5 Typus (inflatio). 2) /
6 Tipus (iigura).
7 Zeloles (b e i s k e r e r). 3) — [Luc. (>, \si]
8 Zi/ania (d u r h t)^
9 Zima (fermentum). 4)

10 Xenos 5) (hospes).
1 1 Smirnç (calami).
12 Coenocephalus ( h u n t h o i u i d o).
13 Zoroastreos (magica sccrela). e) / — [Prud. Apoth. 49 4J
14 Sandapila. (feretrum). in quo funera uu]gi porlahan-

lur. 7)

15 f-\ poplexia 8). subita eiTusio /sanguinis. — [hid

Orig. IV G, 10J

1(> Amnestia 9) (obliuio malorum). — [Oros. Hist. II 17, l à /
17 Mulsum. mei cum aejua. 10) — /"etwa II Esdr. 8, 10y
18 Promulgauit11) (diuulgauit). — [Hieran. Praes. in Pen-

tat., p. il9e!]

19 Pessu lus 1 2 ) (g r i n d i i ) .

') Zelotyprj] vor a jpt / ausradiert. Galice, Vorstudien 401 ungenau
Zclolypia.

') Vgl. Leid. gl. XXXIX 71. — Diese wie auch die folgende ^1. ist
durch Zelotypa veranlasst.

') Vgl. Ahd. gl. I 725, 14.
<) = CGL. V 683, 27. Vgl. Ahd. gl. II 73& 7.
S) iii. S für X
9) Dieselbe gl. (zu Prud.) im cod. Prag. VII I H -1 fol. 80». Vgl. CGL.

V 337, 25.
7) Vgl. Fulgentius, Sermones sntiqui 111, 7; CGL. VII p. 22ft. — Mit

diesem worte endet das einheitliche alphabetische glossar.
8) H s . Aploplcxia. — = C G L . I I I 510, 27.
') Ed. amnestiam. — Vgl. CGL. V ;U1, 58; Cp. gl. A 514.
10) Vgl. CGL. V 372, 3.
11) Hs. Promulgali (dniiilgaü). Vgl. CGL. IV 557, 41.
") He. Pcssn\. Gallée, Vorstudien 119 hat diet? in Pessulum (acc. pg.)

aufgelöst.

Zu 19ff. v g l . Steinmeyer-Sievers 4,247,7ff. Nr. 1233 (n ich ta lphabe t i sches

Glossar zu unbekannten Texten) .
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192 XVII 20—;iö (Ahd. gl. IV 246, 8-17.)

XVII20 Prodigia ») (sp i 1 d i u). / — /etwa Prud. Perist II 18/
21 Parnsilus (cubiculaiïus). parpossessor ( e u a n s e h s i l i ) .
22 Panegirieum 2) (u m b i c o s i). — [Hieron. De uir. ill.

LXV. p. 7117
23 Priuilegiuni. s u n d a r s e h a f t (su n d a r g i f t ) . 3)
24 Prerogntiua ( s u n d a r f r a m j . ,' auctoritate *) quid

precellens.
25 Spectabilis (1 u s 11 i h).
2(> Tripedica s). medicinale instrnmentum. /
27 Suspensa (g i s p a r o d).
28 Cerimonium (sacrilicinni). ritus diuini sanctio 6).
29 Celeumantes (s c h i s s a n g o n d i).
30 Celeuma ^ (s c h i s s a n g). / — /"etwa lerem. 25, 30 u. ô.'J
31 Pigneror. u e 11 o n (u u e 11 i s e e s s o n). pigneratus

(qui accipit uel dei)et). Pigneraticius (qui dat).

32 Calax. a coxa claudus. 8) — [Non. 25, Y,\]
33 Caracolla, uestis. que prinium tempore Anlonii re-

perta est. 9)
.'U Certissant (sériant), certilicant.10) / — [Non. 89, 237
35 Precox (ualde matura), et precoquum (maturus). H) —

[ibid. 150, 18; 150, 307

') L. Prodiga (Steinineyer). Gallée, Vorstudien 2!>ö hat diese form als
die der hs. angpgeben. Ed. Armata pugnarti sides, proprii criions prodiga.
- Vgl. Ahd. »1. 11 r>8n, 54.

•) Vgl. oben JII 22.
*) Diese und die folgende gl. stehen neben einander auch im

cod. Selestail. (And. gl. 11 6S2, 55 f.). Vgl. ferner Leid. gl. XXXIV 40;
XIA'III in.

*) nwtnnliitr] daR dritte / aus s korr.
») Vgl. Ah<l. -rl. II 245, 10.
•) saticfio] auf raöur. — Vgl. oben VI 5G.
T) Vgl. Leid. gl. XIV 15.
") Ed. Cntax diri fur qnnn ni'nc coxnucvt nocanf. — =- C(JL. V 273, 12;

i?55, 1. Vgl . Lo«?we, P r o d r o m u f p . .'J08.
9) Vgl. Blümner, l>ie römischen privataltertihner s. 219; CGI,. VI p. 180.
10) E d . Crrtiacant i v a r r . Certismnf) certa sinnt. — Vgl. O G L . V G3ÌÌ, 30.
11) Eri . Prore).!- et prarcoen, qnod est inmntura; (15Ü, 30): Praecox, id

rst prucroqua. — \ ' j r ' . C G L . Vr 6 1 5 . 2 ö .
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XVII 36-4H. (Ahd. gl. IV 246, 18-19.) ma

XVII36 Strigosus. morhus iumenlorum qui corpora stringit *).
— [ibid. 168, Hi/

37 Canatim. / suatim. boa tini, camini et suum et boum
more2) uiuere. — [ibid. 40, 217

38 Calcitrones. qui infestant / caJcibus. s) — [ibid. 44, 26/
39 Cassum inane dictum, ab aranearum cassibus. que

leues sunt. *) — [ibid. 45, U)J
40 Cernuus (intentus). 5) — [ibid. 20, 287
41 Caries 8) ( u u r m e i z). / — [ibid. 21, 247
42 Caprone. come que ante fron lem sunt.7) — [ibid. 22, 37
43 Cerebrosi. ad insaniain faciles, quibus , sepe cerebrum

mouetur8). — [ibid. 22, 1]
44 Crepora (dubia). unde crepusculum (dubium tempus.

id est geminimi).9) — [ibid. 13, 1 \]
45 Particulones. qui patri monia diuidunt (id est cohe-

redes). 10) — [ibid. 20, 47
46 Cupe11), in quibus balneatur. — [ibid. 83, 19; 544, 47
47 Cupe12) (cuofa). — [ibid.]
48 Tentigo. tenacitas uentis.13) / — [Ru/ìn. Eccl. hist. I 87

') Ed. stringiti. — Vgl. CGL. V G46, 76.
') Ed. . . boum genere. — Vgl. CGL. V «50, 12.
') « CGL. V 521, 3. Vgl. ibid. 650, 17.
4) lui. Cassimi veteres inane posuenmt: et arbitrandvm est cius rerbi pro-

prictatcm . . . ab aranearnm cassibns ductam, quod sint kves ac mtllius
ponder is . . . - Vgl. C G L . V 650, 18.

s) VA. C. . . . inclinati!*, quasi quod terrain cernât. — Vgl. CGL. V
f)49, 35.

*) Ed. C est vetustas rei putrilago. — Vgl. CGL.-V 649, 36.
7) Ed. ergänzt: . . . quasi a capite pronac. — Vgl. CGL. V 64!), 37.
•) Ed. . . . movealur. — Vgl. CGL. V 649, 3H.
p) Ed. Crcperà res proprie dicitur diihia; unde et crepusculum dicitur lux

dubia . . . (creperum bell um, anceps et dubium). — Vgl. CGL. V 649, 30 eq.;
Loewe, Prodromus p. 405 sq.

Io) Ed. P. . . . coheredes, quod partes pal rimami sumant.
") Cupe] p aus è korr. Ed. Cupas; die interpretation unserer glosse

stimmt nicht mit der der ed. überein.
1J) Cupe] nach n ist ein buchstabe ausradiert. — Vgl. CGL. V 353, 45.
IS) L. ventris. — Dieselbe gl. oben VI 103 und Leid. gl. XXXV 6 ( =

Ahd. gl. II 597, 3).
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19* XVII 4!)—GO. (And. gl. IV 246, 20—21.;

XVII49 Thiestes. comesationes iiliorum. ]) — [ibid. V Ì]
50 Puppup. interieelio ridentis. 2)
öl Cantarus (h n a p. in quo lactuce portantur ad men-

sa ni). s) , — [Hieron. Epist. (ed. Vallarsius tom. II)
p. 3977

52 Viscarius (esca in hamo).4) — [ibid. (ed. Vallarsius
tom. XI) p. 3707

53 Cornutus sillogismus (acuta conclusio). 5) — [Hieron,
in Matth. 19, I7

54 Calamislratus. per artem cuiusdam arcuati in/stru-
menti crispatus. — [Hieron. Epist. LIV 13, p. 5567

55 Calamislrum. instrumentum. unde crines crispantur.ü)
[ibid. Lll 5, p. 532?/

56 Pe/nula. lacerna in moduin eueulle. 7)
57 Sternutatio (^bras j j^^^) , 8 ) - — [lob 41, 97
58 Centone 9). Poemata ab / aliis mutata l0). —
59 Chronphetas. simila melle et pingue tenuissimus

panis (coquitur in tegula uel ferro).11)/ ila
60 Naustologes. merces que datur nautis propter regi-

men nauis. 12) — [Clem. Rom. Epist. ad lacob., p. 247

l) Ed. Thycsteas coerias . . . Eine parallelgl. bietet Leid. gl. XXXV 25.
*) Vgl. Loewe, Prodromus p. 160.
«) = Ahd. gl. II ÌÌ2S, 28 (naps).
A) Ed. viscnrmin. Ahd. gl. II 324, 43 dieselbe gl.
r>) xilloyisinirs] m aus s korr. Ed. cornuto sijliogissmo.
tì) Ed. . . . calamistro crispent comas. . .
-•) = CGL. V 380, 5 (. . . cucidan). Vgl. Non. 537, 5.
") dhramnya] h ane r korr. — Vgl. Ahd. gl. I 507, 42.
•) L Centoncs. — Vgl. oben V 42.
10) L. mutuata? — Vgl. Isid. Orig. I 39, 25.
") Vgl. Ahd. gl. \i 325, 1 (gl. zu Hieron. Epist.): Placente stunt ex

farina et sunila et melle nel ferro. Saxon ice dir Ton pech. In seiner anm. zur
stelle hat Steinrneyer aus dem c d . S Galli vOÎ) p. 280 für das als eächsisch
angegebene wort dieselbe latinisierte f<>nn angeführt, die unsere gl. auf-
weist. Auf gründ dieser form har er d^n deutschen Ursprung des Wortes
in frage gestellt

'*) Kd. nantnlngis. Leid. gl. XXXVIII 43 hat: Nnsfoloyis, mercedes que

dnntur . . . Vgl noch CGL. V 621, 45

l l a ) S c h l u t t o r , Z . f . d . IV. M ( 1912 ••3 ) . 178f. : fehlt bei Steinmeyer und ist
nach Stoinmeyor. Ahd. C.lossen 4,246,21 einzufügen; vor chronphetas ist
placenta als Lemma ausgefa l len ; chronphe tas ist a ls cronpethas zu
lesen und auf ae . crompeht zurückzuführen .
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XVII 61—73. (And. gì. IV 240, 22. 28 -29 . ) 1!»5

XVII61 Ipibates. J) qui supcr/ueniunt ei dant naulnin pro
nauigatione. — [ibid.]

02 Ptoices. dispensatio pauperum.2)/— [Can. Cone.
Caldi. Vili]

03 Theomachiç (deoruni pugne). 3) — [Rufin. luci,
hist. I \]

04 Xenodoxia 4) (inanis gloria). — [Cassian. Inst. V \]
05 Philargiria *) (amor pecunie). — [ibid. IV 0; VII iy
00 Cauma 6) (jheiel — /"etwa Job 30, 30y
07 Hiades et Plîâdes stelle horoscope, id est pluuiales

ex cornibus et clunis 7) tauri sidei is. / — [lob 9, 9;
38, 31/

08 Conopeum. rete, quod eulices et tnuscas capit. s) —
[ludith 13, 10/

05) Comma, breuis dictio (id est incisio. quod est dis-
tinclio). 9) — [Hieron. Praes. in lob., p. 11417

70 Pretoriola. / domuncula* in naui unius culliti, in
qua abscondunt eibos suos. -°) — [Ezech. '21, 15/

71 Cucumera/rium. bortus. in quo cucumeres crescunt.
bona herba ad manducandum uel ad medicinani. n )
— [hai. 1, «S7

72 Tugurium (domuncula). 12) b u l l a , (cens). — [ibid.]

73 Vicia.13) su g u i u ne ru t 1 4 ) . — [ibìn. 28, 25;

') = kKißazuc. Ed. epibotis. — Vgl. Leid. g]. XXXVITl 44.
"-') Ed. ptoc/ii/8. — Leid. gì. XXXIX 58: pttows, d. p.
:1) = Leid. gl. XXXV 94.
4) L. Cenodoxia. — = Leid. gl. XXXIV 12.
*) PhilargiriaJ das zweite r auf a korr. —"Vgl. CGL. IV 238, 44.
ft) Vulg. cmnvate. — Vgl. ?.. b. Alid. gl. I f»05, 58; Leid. gì. XXIX 41.
') L. climibm. — Vulg. (lob 9, 9): Hindus; (:)8, Hl): Pleiades. Vgl. lsi.l.

De nat.rer. XXVI 1; Leid. g). XXVII IG; XLIV 22.
") Vgl. Leid. gl. XXI IG; Cp. gl. C .r)31; CGL. V 350, 24.
'') = Cp. gi. C 817; vgl. Leid. gl. XIX 6.
l0) Leid. gl. XV 11 dieselbe gl. in etwas abweichender form.
") = Leid. gl. XIII 1 (. . . cuciimmi* nrsnt . . .>; Op. <si. (' ÜC4

(. . . cucunierts crescil . . .).
'•) = Leid. gl. XIII 2.
1:l) Vulg. vicia»i. Vgl. Leid. gl. XIII 3f>.
u) Das (»bergeschriebene s vielleicht abkürzung von mtxonice?
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li»6 XVII 74 - XVIII 11. (Ahd. gl. IV 246, 30-35.)

XVII 74 Saliuncula *). herba / medicinalis habens spinas miri
odoris. crescit in montibus. — [ibid. 55, 137

75 Synopide 2). / petra rubea. unde pingunt 3). — [lerem.
22, 147

76 Poderis. est uestis sacerdotum a pedibus usque /
Bl. 11 la

XVIII ad pectus pertingens. et ibi stringebatur cingulo. in
cuius superiore parte / habebantur tintinnabula, et
mala punica. 4) — [Sap. 18, 247

1 Placorem (placationem).5) --• [Eccles. 4, 137
2 Ciprus. arbor / similis salice, habens flores miri odo-

ris. et botros sicut herba platearum. 6) / — [Cant.
I, 137

3 Paraninphi7) (d l̂i r u t àj n g i).
4 Sagma (sella).
5 Scitropides.8) uas fictile habens pedes. — [Leuil.

II, 357
6 Caulicus jpjijijij> tj Ì). !
7 Sicarii (glad Fa tores]?5) — [Rußn. Eccl. hist. II 207
8 Tribrugne 10) (t h i e b r u o c h).
9 Sulcatorium (n ou u h i 1) u) .

10 Vaccaria (s u e i g a).
11 Scropha (s h uj. 12)

') Vulg. salin»ca. — = Leid. gl. XIII 57.
•) Vulg. sinopide. — Vgl. Leid. gl. XIV 13.
3) Hs. pingnt.
*) = Leid. gl. XI 14 (. . . ad umbilicmn pertinyens . . •)
5) = Leid. gl. XII 7.
i;) Vulg. Botnts cypri. — Vgl. Leid. gl. X 10.
7) Gftllée, Vorstudien 49 ungenau paranimphi. — Vgl. Leid. gl. XLII 8.
M) Vulg. chytropode*. — Vgl. Ahd. gl. I 349, 12; IV 27, 1.
;1) = Leid. gl. IV 19.
l0) Tribrugne] das zweite r auf rasur. Zur erkiärung dea wortes vgl.

COL. V 517, 42; 582, 17; ìsu\. Orig. XIX 22. 30; Du Cange VI 691c
s. v. tiibructus: Diefenbach. Gloae. s. 17N H. V. ilewu*.

") Gallée, Vorstudien 141 ungenau nouiiil.
'*) Ahd. gl. III «84, IV dieselbe gl. in der form Sun.
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XVIII 12-30. (Ahd. gl. IV 246, 36-43.) 197

XVIII12 Saumarius (s o m a r i). l) j
13 Stellari us2) (s_a_d_a l_r_o s j . 2 ^
14 Stropha (reuersio).

15 Tussis ( h o s t o).
16 Scarabeus (uermis).3) /
17 Ceculus. a ceco.
18 Talmus (m . . .) *).
19 Tinialfus B) (ajs c o).
20 Millesolium j ^ g £^"J"Jt);
21 Celedonia ( g r i n t u u r z ) . s c h e 11 i u u r z. /
22 Colocasia.8) u u i 1 d i m i n z a.7)
23 Capenus. h a g <L " .h j 1 ^ ,? jL8)
24 Colobasta. unis negotiator. 9) / — [Hieron, in Malth.

21, 12—137
25 Sisima. compositio nucis cum raelle.
2(5 Heros (dominus).
27 Herous 1(/) (sortis uir). — [Prud. Hamart. 283 ?7
28 Peplum, uestimentum. n ) /
29 Pompa (gloria).
30 Catus (doctus). — [Prud. contra Symm. II Prae[. 1()?7

') Vgl. Ahd . gl. I I I 717, 17.
*) L. Sellarius (Steinmeyer). 2 a ) o d e r a m f r k - 9

3) Darauf folgt : S c a r a b e u s a u d i e b a t u r e t d e u s a g n o s c e -
b a t u r. A M B R O S I V S (über die vorangehenden worte geschrieben).
Ich habe d iese stelle bei Aiubroeius nicht gefunden.

4) Die zu diesem l e m m a gehörende interl inearglosse ist bin auf den
anfangobuchs taben m ausradier t . Die gl. ha t wohl gelautet : Tabmis{— Tarmus)
(massic). Vgl. oben X V 77.

s) L. Titnallus (Steinmeyer) .
") Colocasia] c aua i korr.
0 Bei Gallée, Vorstudien 383 sind die teile des kornpoaitums ge-

trennt geschrieben.
8) L. Carpcnus (= Carpinus) haganbuha (Steiuineyer).
°) Vgl. oben V 142 und Leid. gl. XXIX 42 (. . . colobista). Ed.

und coflybisiae,
"") Uà. Ileroas. Gloss, vet. ad I.: H., viros foriti.
") — CGI,. IV 138, 39. Vgl. Serv. in Aen. I 480.
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198 XVIII 31-45. (Ahd. gl. II 590, 3-9.)

XVIII31 Postumus. post mortem relictus. l) — [Prud. Hamart.
0077

32 Pira (rogus). ignis.2) — [Prud. Perist. Ill 13?7
33 Tirus. 3) n i 1 i n g.
34 Tholis (uelis). •)

35 ( ^ h i r o c h e u s . 5) manualis liber. — [GÌ. Prud.]

36 Tristrophos. tercio membro repetitum. 6) — [idem]
37 Mo/nocolon (uni/menbrum). 6) — [idem]
38 Cathemerinon (dedicationum). — [Prud. Cath. \]
39 Classicum. cornu bellieum. — [ibid. II 427
40 Ypercata/leeton (superhabundans / syllaba). "') —[Gl.

Prud.]
41 Pentagrafon (quinque scriptiuum). — [idem]
42 Procluens *) (prefulgens). — [Cath. IV 377
43 Calta. 9) uirgultum est in Egypto. unde / balsamum 10).

— [ibid. V 114/
44 Prestigiator (e a c 1 a r i). G o u c h l a r i . — [ibid. VI

1407
45 Meander l l) ilexuosus. / fluuius. et pro curuatione

ponitur. — [ibid. VI 1427

*) Ed. posthwna.
7) Gloss, vet. ad 1.: Pijra lynis diri tur genus qui anteijiiam succendatur

rogtt.i vncatur. Vgl. CGL. IV 553, 43.
3) — Tiro. Steinmeyer, Ahd. gl. II 5ÎK), 8 hat diese gl. auf diruti in

Prud. Cath. V Gì bezogen und die einheitlichen Prudentiusgll. hier ange-
fangen. Wie ist aber das deutsche wort mit dims in Übereinstimmung
zu bringen ? Auch beginnen die Prudentiusgll. wahrscheinlicher erst mit
der nächstfolgenden gl.

") Vgl. Ahd. gl. II 619, 15 und anm. G; CGL. II p. XI1I.
•'•) = ytiooyulov. Vgl. das komm, in Prud. Dittoehaeum (Migne, Patroi,

lat. LX column. 91 unten).
6) Cod. Prag. Vili H 4 fol. 77a dieselbe gl. Über die metra Pruden-

tiana s. Migne, Patrol, lat. LIX p. 744 sqq.
7) D i e s e gl . g e h ö r t w o h l zu C a t h . I I I , d a in d i e s e m h y m n u s d a s en t -

sprechende metruin gebraucht ist.
") Kd. pmecluens.
'•') Calta/ C aus i korr.
10) G l o s s , ve t . a d 1. e. : . . . unde btdsnmum finit.

") FA. Marandros. Gloss, vet.: Meander flucix* Cariar sac tens recolu-

liu)irs i

Zu 33ff. vgl . Steinmeyer-Sievers 2,59o,8--15, 36-43, Nr. 892

(Prudent ius ) .
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XVIII 46—fil. (Ahd. gì. II 5sJO, 11— 14. 38.) 199

XVIII 46 Scaber *) (r u t h o). — [ibid. VII 2087
47 Crates lutea, limosa propler / costas. 2) — [ibid.

VI H 5<)/
48 Melodum (modulabile). — [ibid. L\ 2]
49 Vaser3) (callidus). — [Perist. V 2057
50 Hiulcus4) (païens). — [ibid. V li;-J/
51 Sparteus (culleus). follis. de sparto. / unde cl sj)ortella.

— [ibid. V 4577
52 Carcealis stips 5). Zhij>. — />M/. V 5527
53 Orgia. G) ritus scenicus (nel sacrilegos). / — [ibid. Il

(357
54 Calculus 7) (numerus). calcalanda (numerandn). —

[ibid. li 13l)
55 Summula (formula). — [ibid. II 1327
56 Viritini. per singulos uiros. — [ibid. II MS'l]
57 Puru/lentus 8) (sanie / plent's). — [ibid. Il 2597
58 Mucus9) (h r o t).
59 Muculentus 10) (h r o d ach)1 1)- — [ibid. II 2,S27
60 Stropha12) (uersutia). — [ibid. Il 3187
61 Semustulatus 13) (semiincensus). — [ibid. II 34^7

') He. ••••cat). Ed. . . . scabra . . . sega? vaiiescif . . . dallée, \"cn'.stn«licji
153 hat scabies Diese form wird wohl durch das deutsche iiitt*r|iretanieut
voraupgesetzt.

*) VA. . . . rrnlc.m /ufcnui. Gloss, vet.: iraient lutea»», limosam, id e.-t
corpus, propter costa*.

*) E d . m fra.

*) Kd. hittlci.* [ictihns].

'') E d . . . . per vinciti, flam nias, ungula*, pets r arce r al em s f 1 pi te m.

stips wird' durch nervus, cip pus glossiert, bedeutet also eiuen slock, in
tien die füsae des Verbrechers gesteckt .vurdeii. Vgl. das kommentar zur
stel'e (Migne, Patrol, lat. LX p. 40Ï)).

*) Ed arg Us.
7) Durch ealeuhnila der ed. veranlaset.
") Ed. purulenta.
n) Durch ntitcuJrntits veraniasft.
I0J Ed. miiccu/cii/is [naribus].
") hrodach] d aus t korr. i'ei Gallee, Vorstudien Iä2 unrichtig hmtacli.
") Ed. strophas.
1J) Ed. semustulati.
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200 XVIII G2—75. (Ahd. gl. II 590, 42.)

XVIII62 Misteriarches (misteriis presidens). / — [ibid. II 3507
63 Simpubiuml) Nume, barbationem. quia simula-

chrum Nume erat barbatum. /— [ibid. li 514J
64 Sucina 2) (gemma). — [ibid. III 217
65 Captiosus 3) (ingeniosus). insidiosus. — [Apoth. Praes.

257
66 Sycophanta 4) (calumniator): — [ibid.]
67 Cosmopeia (mundi factura). B)
68 Clinicus (lenticus). 6) / clinos 7) (lectus). — [ibid. 2Ü57
69 Genealogus (generis computator). unde genealogia.

— [ibid. 3157
70 Chelis. musa uel cythara / magna in celo. — [ibid.

3887
71 Chaos.8) inicium. nani ilia informata et permixta /

mundi massa sic dicitur. unde inchoo. id est incipio.
— [ibid. 7507

72 Volutabrum 9) (shoU^ch). — [ibid. 901]
73 Ge/nuina lues *°)(naturalis / pestis). — [Hamart.

2497
74 Ganeo. n) luxiosus. Glutto. deuorator. — [ibid. 3227
75 Proscenia (uestibulum ante scenam).12) /fhoripcRti13). 3a

— [ibid. 3687

') Simpubium] p aus b korr. Ed. simpuviitw Xumae.
*) Ed. auccina.
s) Ed. eapliosis.
') Ed. sycophantanini.
s) Finde ich nicht in der ed.
*) L. leeticus.
7 ) = c l i n e (x?.ir>i), w i e g l o s s , v e t . a d 1 . V g l . C G L . V 1 8 0 , 3 : . . . q u i a

clinns dkitur lectus.
*) Ed. rhau.
ft) Ed. uolutabris. — Volutabra aunt luca coenosa, ubi sue* et apri vohi-

iu..iur (Comiu. ad. 1. e).
l0) Ed. lufs iwentira (varr. . . . yennina).
") Cuneo] o aus r korr. Ed. yaiteoni.s. — Gluttu. deuorator sind als wei-

teiv interpretamente zu Gatteo aufzufassen.
lî) V.L'1. oben XIII 13.
l3j Am rechten rande. Dieses wort könnte deutsch sein?

1 3 a ) S c h l u t t o r , Z . f . d . l V . H ( 1 91 2 /3 ) , 183: f h o r i p O R t i i s t wohl v o l k s s p r a c h i g :
v i e l l e i c h t zu l e s en a l s f o r z i h ( a h d . ) - p o r t i c ( a e . ) .

410



Glossen Trier, Bibliothek dos Priesterseminars Hs 61

XVIII 70— XIX 2. 201

XVI1I76 Gymnosophistas l) (nudos sapientes). — [ibid. 403/
77 Phisis. natura.2)
78 Phisicus.a) naturalis. — [ibid. 582/
79 Popina. 4) locus iuxta balnea / situs quasi propina,

diclus a propinantihus. — [ibid. 702/
80 Olirapus.5) ololampus. id est lotus incensus. / —

[Contra Synini. I 59/
81 Puluinar. locus altus in macello, ubi pendent carte. 6)

— [ibid. 610/
82 Mastruga. 7) quasi / monstruosa uestis. de pellibus

facta. — [ibid. Il C98/

83 i~ l umeri. quasi armi ad distin/ctionem pecorum.9)
— [Isid. Orig. XI 1, 62/

84 Brachia. Brachia a fortitudine. Bari 9) enim grece
Bl. 11 lb

XIX forte graue ' dicilur. in bis tbori lacertorum uel mu-
sculorum. 10) — [ibid. XI 1, 63/

1 Cubitus / dictus. quod in ipso cubamus. n) — [ibid.
XI 1, 64/

2 Manus quasi munus corporis. ipse enim/cibum ori
ministrant. Dextra a dando (uel dedo) nonien acce-
pit. ipsa enim pignus / pigis 12) et fìdei datur. Sinistra
dicta quasi sine dextra. — [ibid. XI 1,66—68/

') Gyiiinosophistas] da s letzte s auf rasur .
7) D u r c h die folgende gl. veranlass t .
*) E d pliysicis.
*) Ed. popinas.
6) Ed . Oltjmpi.
°) Cod. Prag . VII I 11 4. fol. 8 1 b : . . ., ubi pendent carves,
7) Ed . mastntcis (varr . viaslrtigis) . . .
8) F o r t s e t z u n g zu X I V 2 1 . — Ed . H. dirti, quasi armi ad distinctioneiit

nominis a pecudibus mutis, ut Ili humcros, vili armos hahere dicantvr . . .
•) Ed. ßacv. . .
J0) Ed. In bradais cnim tori lacerionnn sutit, et insigne musculonnn

mbtir existit.
ll) Ed. ergänzt: . . . quod ad cibos sumendos in ipso cubamus.
ll) Gemeint ist wohl paris. Ed. . . . ip*a enim pigmts paris dafür, ipn"

/idei teslis atque salutis adhibetur . . .
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'M XIX 3 - 1 4 .

XIX-'l Palma, matins expansa. *) — sibid. XI 1, (W/
4 Digiti dicli quia decenter hindi sunl. Primus digitus

Pollex. / (juia pollet. 2) II. index. u) quia indicio est.
111. id est médius jnpudicus. Uli. ' anularis uel me-
dieus 4). V. auricularis. — [ibid. XI 1, 70 sq./

sì Truncus. medin pars cor/poris. a collo ad inguina.
— [ibid. XI 1, 727

() interior pars trinici grece torax. / appelatur a nobis
arca. (|uia ibi archana sint. 5) — [ibid. XI 1, 73/

7 Peclus dictum, quod sit pexum. — [ibid. XI 1, li]
8 Papille, capita mamillarum. (juia eas infantes pal'

peni. ü) (limi lac sugunt. — [ibid. XI 1, 757
0 Verba.7) quia lade ubera s) surit. — [ibid. XI 1, 1(\]

10 Lac diclus. 9) quod al/bus sit liquor l0). — [ibid.
XI 1, 777

11 Cutis grece incisio. n ) quia ipsa primuni 12) ineiditur.
— [ibid. XI 1, 787

12 Aruina / est pinguedo cuti adherens. — [ibid. XI 1, SI /
13 Pulpa est caro sine pinguedine, /dicta a palpitatione.

— [ibid.]
14 Nemos grece neutra13) dicunt uel inde dicti. /quia

artus his intereant. — [ibid. XI 1, 837

' ) J'
A. P. t'si nifiììus c.ijiniis)" i/igitìs . . .

. . . pollex, PÒ quoti mtfr racteros jioìì^at vii tute et potentate.

. frcriniti/'s .sabitfin's (vsirr. iìvlc-x) srn (icmonsfraforins . . .

»icHcinali.*.

'•') lid , . . CI quod ibi arcanìu» si', vi est, ncrct>nn, quo cadevi ar centi ir,

'') Kd. . . . ijitnsì ]><ij/pn>tf . . . — Vgl. oben X I I 23 .
;) ÌJ. ÌJbna. Der feh ler e rk l ä r t n id i d u r c h fa lsche aus lösung e ines frii-

i i l tergofichriebeneii S t r i c h e s ; a lso e t w a Vbn für I'ha.

") Ed. iibrrta.

") Ifp. die/. VA. Lnr n'm »nii/iiiis n cniorr trahit . . •
10) liquor] q auf I korr.
11) VA. Cvtis . . ., quod ips'i 'orjiori suprrjiosita incisinnem prima

'ir, *o.7r// mim Gracrr itvisin (ti>ii/ur. Vgl. in der ed. die anni, zur stelle.

") 11H. JniiTt,

") L. »rinn. VA. Nervi, 'narra 'hrirationc aj/pclhti, qiios Uli vtï(>a

n/ Alii Latine nrrros roratos jH/taiif, co qw>d arsitimi conitmetinnes inrif-cni
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bantur. l) — [ibid. XI 1, «oy
18 Medulla dicta, quia madeiaciat ossa. 2) — [ibid. XI

1, 877
19 Vertibula / summç partes ossiuin. quod in eis mem-

bra uertantur. 3) — [ibid-]
20 Carlillago 4) (evoy.Uì). Ossa / mollia sine medulla. —

[ibid. XI 1, 887
21 Coste dicte, quod a)) eis interiors custodi/antur. —

[ibid. XI 1, 8<l/
22 Latus dictum, quod nobis iacentibus lateal. Dextro

laseri uilior motus est / et leuo sorlior. unde a le-
uando noraen accepit.'"•) — [ibid. XI 1, 90/

23 Dorsum a ceruice / usque ad renes. Dorsum dictum,
quod sit durior superficies corporis. / — [ibid. XI 1, 9iy

24 Tergum G) quia in eo supini iacemus in terra. —
[ibid. XI 1, 92/

25 Pale sunt partes dorsi dex/tra leuaque quasi grece
palin dicunt. id est luctationem. ([uia eas in luclan-
do / expriinimus ') — [ibid. XI 1, 9-i]

2b' Spina est iunctura dorsi. — [ibid. XI 1, 9'Ì]
27 Henes (lieti, quod ab eis :' bumores nascantur. 8) —

[ibid. XI 1, 977

l) Ed. Ossa aitici» ab unto dieta, propter quod cremarentur ab anliquix . . .

*) Ed. dasselbe ini pi.
3) Ed. V. . . . dieta ita, co quod ad ivflexionem membrontm il la vertan! in-.
*) Ed. cartilagine?!.
6) Ed Latus quia iacentibus nnbis la/ci. Est cairn lacra pars corporis.

dcxlro autem lateri Itabi/ior mn/us cat, lacvo fortior, et oneri ferendo accoi»-
modatior Unde et lacra nuncupata, quad aplior sit ad Icvandum aliquid . . .

*) Ed. Terya . . . in ea . . .
') Ed. Palae sunt dorsi dextra laevaquc enn'ncutia membra, dieta quod

in luetando eas premimus, quod Oracci naXaldv dicitnt.
8) ICd. R. . . ., qnod rivi ab liis obseeni humnris nascantur . . ,

Zu 19 ,2o u n d 3o v g l . S t e i n m e y e r - S i e v e r s 3 , 4 3 2 , 4 , 2 6 ( K ö r p e r t e i l g l o s s e n ) ,
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204 XIX 28-XX 4. (Ahd. gl. III 432, 20.)

XIX 28 Lumbi a libidine dicti.x) — [ibid. XI 1, 987
29 Vmbilicus est umbo / iliorum. — [ibid. XI 1, 99/
30 Ile. sma lz thjejm^.2) Ilios grece uoluere dicitur.3)

— [ibid. XI 1, 1007
31 Glunes diele. / quod sint iuxta cl. LX. milia. *) —

[ibid. XI 1, lo i )
32 Nates dicte, quod in ipsis innitimur / cum sedemus.

— [ibid.]
33 Genitaiia nomen gignendi subolis susceperunt. 5 ) / —

[ibid. XI 1,1027
34 ßscryxov/.y a testibus. quorum regimen, id est ter-

cium numerus
Bl. 112a

XX a duobus incipit.6) — [ibid. XI 1, 1047.
1 Viscus est pellis. in fjuo7) testiculi sunt. — [ibid.

xi 1, 1047
2 Femora sunt ab in/guinibus usque ad genua8). — [ibid.

XI 1, 1067
3 Fernen9) interior pars semorum. — [ibid. XI 1, 10(57
4 Coxa quasi coniun/cta axes, quia in eis capita semo-

rum uerluntur.10) — [ibid. XI 1, 1077

*) Ed. Lumbi ob libidinis lasciciam dicti . . .
*) L. smala;, tlierme. Nach Gallée, Vorstudien 280 swale (hernie zu lesen.
*) Ed. Ilium , . . quod ibi nos obiolvamus; Graece enim tû.vsiv obvolicre

dicitur.
4) Hier muss ein fehler vorliegen. — Ed. hat: Cluncs vocatae, quod sint

iuxta colum, quod est longao.
b) Ed. Genitaiia . . ., gignendae sobolis aeeeperunt vocabulum, quod Ins

proereatur et gignitur.
') Ed. Testiculi, per diminitiionem a testions dicti, quorum numenis inci-

pit a duobus. Die wòrte regimen, id est tcrciuin haben vielleicht in der
vorläge über der zeile gestanden und sind aus irgendeinem anderen Zu-
sammenhang hierher geraten.

') Ed. qua.
g»

*) H H . iqnua
9) Ha. Fern. Ed . Femina; d ie in te rpre ta t ion ausführ l icher .
10) Ed. Coinè . . . coniunetae axes; in ipsis enim femora moventur,

quorum concara vertebra vocantur, quia in eis capita femonim vertuntur.
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XX 5—16. 205

XX 5. Genua, a genis nomen/acceperunt. eo quod in-
fantibus in utero sint genis opposite. '). — [ibid. XI
1, 1087

6 Crura / dieta quia his currimus. —[ibid. XI i, 110/
7 Tibie diele quasi tube propter longitu/dinem. 2) —

[ibid. xi l, 1107.
8 Talus sub cruribus est. sub talo calcaneus. Talus

dictus quasi / tholum. Tholuin autem dicimus la-
stigium rotundi templi.8) — [ibid. XI 1, lll.J

9 Pedes grece *)/podas dicunt. — [ibid. XI 1, 1127
10 Plante a planicie nominate. — [ibid. XI 1, 1147
11 Calcis prima pars/plante uocalum *). quo terrain

calcamus. — [ibid.]
12 Solum. inferior pars pedum. / dictum quasi solidum.

— [ibid. XI 1, 1157
13 Viscera, non tantuin intestina, sed quicquid sub

corio/est. a uisco dicta, quod est infer cutem el
carnem. — [ibid. XI 1, 116/

14 Cor a greca apella/tione dictum, quod il li cardiali
dicunt. siue a cura, unde etiam/cura. eo quod cor
urat. de quo omnis sollicitudo manat. quod ideo /
uicinum pulmoni est ut cum in eo ira accenditur
pulmonis humore mitigetur.6) — [ibid. XI 1, 1LS7

15 Precordia dicta quasi principium cordis. 7) — [ibid.
XI 1, 1197

16 Vene/dicle. quia indua8) sint natantis sanguinis.
— [ibid. XI 1, 1217

') Ed. . . . dicta genua, eo quod in utero sint gem's opposita . . .
*) Ed. . . . sunt enim et longitudine et specie similes.
*) Ed. Talus dictus a tolo; nctm solus . . . rotimdifas, unde el fastigium

templi roluiìdi tolus vocatur. Talus . . . sub crure, sub talo calcatici.
*) Ed. Oracci.
5) Ed. . . . a callo Uli nomen impositum, quo (erravi calcamiis,
•) Ed. . . . In eo enim omnis solliciticdo el scicntiae causa manet. . .

aim ira accenditur, . . . humore tcmperelur.
') Ed. . . . praecordia, eo quod ibi sit principium cordis et cogitationis.
8) Ed. viae.
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20G XX 17-25.

XX 17 Sanguis duni in corpore est dicitur. quia sustentât
hominem et uegetet. duni uero efîunditur cruor/
dicitur. quia currit. J) Fisici dicunt minui sanguinem
per aetates. unde / in senibus. tremor est. — [ibid.
XI 1, 122 sq j

18 Pillino dictus a pneumate. id est a spiritu. quia
a/erem. id est spiritum accipiat. 2) est enim organum
cordis3). — [ibid. XI 1, 1247

li) Iecur nomen habet./ eo quod ignis ibi habeat sedem.
qui in cerebro uolat 4) et calore suo sucum / cibi 5) in
sanguinem uertit. In iecore consistit uoluntas 6) et
concupiscen/tia. — [ibid. XI 1, 1257

20 Fibre, iecoris extremitates. — [ibid. XI 1, 1267
21 Spien dictum quasi supplementum. 7) ; nani splene

ridemus. felle irascimur. corde sapimus. iecore ama-
mus./— [ibid. XI 1, 1277

22 Fei appelatum a folliculo. 8) — [ibid. XI 1, 1287
23 Stomachum (stoa. porta) grece quasi porta, id est

hostium / uentris. 9) — [ibid.]
24 Intestina dicitur. eo quod interius condunlur. J0) —

[ibid. XI 1, 1297
25 Omentum. membrana. u) / que continet intestinorum

maximam partem. — [ibid. XI 1, 1307

') Ed. Sanguis, PX Gracca et y otologia notnen dirxit, quod veyetrtur et
sttsfcntetur et civat. Sanguis autem eut, duin in corpore est. effttsus vero cruor
dit itttr. Xam crttor rocatus, co quod effusus decurrit . . .

*) Eil. Palmo ex Graeco trahit vocabulum . . . Nani Gracct nrtvfia spi-
rititi dicifnr, qui flandu et agitando aèrent adinìttit et reiicit.

*) Ed. corporis.
*) Ed. subvolat.
>) Ed. succum ex cibo tractum.
') Ed. voluptas.
7) Ed. Splen dictus a supplemento ex contraria parte iecoris. . .

*) Ed. Fd appellatimi quod sit follicidus gestans humoretn, qui vocatur

bilis.
9) Ed. Stomachus, Graece os vncatur, to quod ostium ventri* sit . . .
10) Ed. /. dicuntur, eo quod corporis intcriore parte cohibentur . . .
") Ed. . . . fiembranum, quod continet . . . maiorem partem.
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XX 26—XXI 14. (And. gl. III 457, 1-20.) 207

XX 26 Venter est qui conceptos *) cibos digerit. — [ibid. XI
1, 132/

27 Aluus est qui acceptos / cibos accipit2). et purgali
solet. — [ibid. XI 1, 1337

28 Vterum sole mulieres habenl. in quo concipiunt. —
[ibid. XI 1, 1347

29 Aqualicus est
Bl. 112b

XXI pinquedo uentris. 3) - [ibid. XI 1, 1357
1 Matrix dicitur. quia foetus in ea generatur uentris.4)

— [ibid. XI 1, 1367

DE NOMINIBUS AVIUM.*

2 O l o r (eluiz). 5)

3 Parix (m e i s a). ')
4 Peringellus ( f ine o). 7)
5 Wltur (giR]*r-*-~''
6 Merops (g n r o n s p e h t). 8) /
7 Cuculus (g h o c h). 8a

8 Phsitachus (k_a_a).
9 Cornicula (CT aj a).

10 Pica (a g a i s t ra). 9)
11 Cignus isuanj.10)
12 Grus (c r a ri G).
13 Hupupa ( u u j n d e h o^jpß)11).
14 Ci/conia »Ho'd o Y ô r pi H o rk 15).

') Ed. acceptes.
*) Ed. J/iws es£, quae cibum recipit . . .
') Ed. Aqualiculus propine potei est, hinc ad ventrem tmnslatio.
c) uentris fehlt in der ed.
8) = oben XI 121.
s) Vgl. oben XII 55.
') Vgl. oben XII 97.
•) Vgl. oben X 108. 8a) z.T. ahd.?
•) Vgl. oben XII 123.
»o) = oben V 91.
p ) L tmidehoppa. Bei Gallée nicht augefübrt. — Vgl. oben VIII 04.
'*) Ciconia] n ane o korr. — Vgl. oben V 92.
'*) L. stork.

Vgl. Steinmeyer-Sievers 3.457. Iff. Nr. 996.

S.a. Glossen Paris,Bibliothèque Nationale lat. 9344,Berlin. Staatsbibliothek Preußischer
Kulturbesitz !at. 8° 73, Wolfenbüttel. Herzog August Bibliothek Cod. Guelf.
lo.3. Augusteus 4".
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JÎ08 XXI IH—37 (Alîd. fil. I l i 457, 2 2 - 4 5 9 , 33; 670, 22)

XXI 1"> Hirundo ( s u a i u u u a).
1(5 Columba (d u £a).

17 Turlur ( I t i l a ) . »)
IS Strutio ( S l r u d ) .
10 Filomela (na h tjgjtja}.2)
20 Bubo ( I iuk)? 1 ) /
21 Oiiocrolahis *) (u u a z a r h u o n).
22 Noclua (n_aji_t_r_a u_a_n).s) 5a
23 Erodion (k u u n o). 6)
24 Erodi us (fa 1 ko).7)
25 Accipiter [ h a u ukj .
2(5 Vnsperlilio ( r a d a m" ).
27 Blallis (s ] e j h
28 Merula ( g e l s u g 1 a). 8)
20 Ibex 9) ( s t e i n b t i k).
.'50 sielriscus (uji j £ n_dj | q). 10)
31 Orligomelrâ (se 11 h lì on) .
32 Rinoccrus (e i n h u r n i o). n )
33 Hericius (i g i 1).
34 Gallinacius 17)~(k a p p o ) . /
35 Ardoa (h e g e r o).
36 Graculus (h r o k)13).

37 Malua ( g j j u ^ a j ^ 1 4 )

') Vgl. oben XV 129.
') Vgl. oben VII 13G.
*) = oben IV 37.
4) Gallée, Voretudien 369 ungenau orwcratulus. — Vgl. oben XI 118.
s) Vgl. oben XI 59. 5a) oder amfrk.?
*) Vgl. oben VI 143; VII 62.
') Vgl. oben VII G3.
") Vgl. oben X 105.
9) Gallée, Voretudien 303 ungenau tMx. — Vgl. oben IX 26.
'") Vgl. oben IV 9.
") Diese gl. finde ich nicht bei Gallée.

na
") Hs. Gallicius. — Vgl. oben VIII 36.
") hroli] k aiiB h korr.
") Vgl. oben X 77.

S.a. Glossen Paris.Bibliothèque Nationale lat. 93<4,Berlin, Staatsbibliothek Preußischer
Kulturbesitz lat. 8° 73, Wolfenbüttel. Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. lo.3.
Augusteus 4*.
Zu 37ff. vgl. Steinmeyer-Sievers 3.57o, loff.Nr. lo24(Kräuternamenglossar).
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XXI 38-59. (Ahd. gl. III 571, 1-572, 27.) 209

XXI38 Satureia *) ( ç o n u h ) .

39 Nasturcium ( c r i s s o). 2)

40 Cucurbita (c u r u u i z). â)

41 Scarabeia (s c 1 a r e g a).

42 Liuesticum ( l u b e s t e k o). /

43 Sigalum (r o g^k^o).

44 Siligo (s g Tjè'Tfj]. 4)

45 Auena (e u ijij>).

46 Faba 6) (bona) .

47 Pisa (e r 11 uel a r i ) . H a r t u u e i s h e. 6)

48 Edulium / uel absonium (s m a 1 s a d) 7).

49 Lens, lentis ( l i n s i).

50 Perna (sen n a). 7a

51 Cupadium (bj* a djo).

52 Minutium (I r7sVi dY 8)

53 Salsilia ( u u r s t ) .

54 Sorbiuncula 9j (u u a r̂ m u osj. /

55 Medtullium 10) (d_p d o r.o). uel uitellium.

56 Capi s ( f a l c o ) . " )

57 Ebulum (a d a c h). »)

58 J B l a s p h e m i a (falsa fama). — [Matth. 12, 31; 15, 197

59 Plastes12) (nocens f.).

') Bei Gallee, Vorstudien 467 ungenau satureia.
») = oben XI 48.
') Gallée, Vorstudien 187 ungenau euruiz. — Vgl. oben V 108; VI 3S.
*) L. spelta.
5) FabaJ Fab auf rasur.
•) Gallée, Vorstudien 59 hat nur die form erit. Die zweite form könnte

eventuell art gelesen werden. — Vgl. oben XII I l i .
') Über beide lemmata geschrieben. Gallée, Vorstudien 286 hat als

emina unrichtig legumen angesetzt Vgl. Ahd. gl. III 671, 63 und anm. 25.
8) Vgl. oben XI 3.
•) L. Sorbiciuncula (Steinmeyer). — Vgl. oben VI 75.
1(1) L. Mtditullium. — Vgl. oben X 109.
") Randglosse von einer späteren hand. Bei Gallée nicht zu find'..;.
") Plastes] P ans B korr. — / . ist wohl p'okürzung von fatnae f Diese

gl. gehört ate nähere interpretation zu der vorangehenden.

7a)Schlut ter , Z . f .d .W. 14 (1912/3) ,185f. :forna e r k l ä r t sich wohl aus
ferua=fesua, d . h . fesa ue rnacu le ; die Glosse ist wohl and .
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210 XXI G0-71.

XXI 60 Toloneus1) (phiscalis). unde tolonearius. / — [Matth-
9, 97

61 Osanna, saluum fac. aut gloria. "2) — [ibid. 21, 97
•52 Philacterium. 3) custodiatorium. — [ibid. 28, ö/
63 Philace 4) (custodia).
64 Alabastrum (uas uitreum). uel eneas uel olei. —

[ibid. 26, 77
65 Parapsis. 5) discus paribus absidibus. id est angulis

uel circulis. — [ibid. 26, 237
66 Corbonan 6) (oblatio uel donuin). — [ibid. 27, 67
67 Pilatus, os eneum T). — [ibid. 27, 13. 607
68 Custodian, ordinem militum. non a latino, quod

est custodia, sed a/greco, quod est custodian, per
n. non per ni secundum grecanti aethimologiam. ut
sit / dictum custodian 8) de statione 9). sed precipue
et ueraciter de ordine militum. / quod custodian per
n débet scribi et legi. — [ibid. 27, 6.T/

69 Hei. id est10) deus meus, renias ut quid. / acbatha.
dereliquisti. ni. me. — [ibid. 27, 467

70 Pastino. n ) pianto. — [Mare. 12, I7
71 Nardi pistici. ungenti 12) / fìdelis. Pistes 13) (fides). —

[loan. 12, 37

') Vulg. teloneo, varr. toloneo. Vgl. unten XXI 81.
') Vgl. oben XII 17.
3) Vulg. phyladeria. Vgl. unten XXII 4.
*) = cpvkaxfj. Diese glosse int durch Phtlacteritim veranlasst und

hierher zu ziehen, obgleich sie in der hs. erst auf die nächste glosse folgt.
b) Vulg. parapside.
*) Vulg. corbanan, varr. corbnn, corbannm, corbonan.
') Zu dieser interpretation vgl. Hieron. De nomin. hebr. (Migne, Patroi,

lat. XXIII p. 889): Pilatus, os malleatoris.
8) custodian] n auf rasur. Das wort ist mit dunklerer tinte aufgefrischt.

Vulp:. custodiam, der griechische text xovaxioôlav.
") statione] die drei ersten buchstaben und o aind undeutlich.
I0) Hs. Hei. i. — Die Wörter sind ent-tellt aus: heli heli lema sabaethani,

hoc est Deus meus, Deus meus ut quid dereliquisti me?
") Vulg. pastinauit.
lt) Vulg. . . . aeeepit libram wigenti /Varr. unguenti) nardi pistici. —

Vgl. oben XI 75.
'*) =
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XXI 72—84. 211

XXI 72 Assumentum l) (additamentum). — [Marc. 2 21/
73 Traducere, accipere. — [Matth. 1, ll)_/
74 A bimatu. 2) a duobus annis. / Ymaton 8) enim greci

annum uocant. — [ibid. 2, 10/
75 Rama (in excelsum). ciuitas Sauiis. *) [ibid. 2, 18/
7(> Locuste 6) in oleo / code, apud paleslinos pauperein

uictum prebent. — [ibid. 3, 4/
77 Apex, puncti quos /greci et ebrei in summilatc

litterarum ponunt. — [ibid. f>, 18/
7<S Phantasma. imago / imaginum. T- [ibid. 14, 2(57
1\) Pbantasia. imago rerum. 6)
80 Racha. ebraice uox indig/nantis pannositatem signi-

lìcat. unde rachus. pannosus. Grece Clinos 7) .' in-
anis. id est absque cerebro. — [ibid. 5, 22/

81 Teloneum. 8) cura uectigalium. Telos enini grece/
uectigal. eo quod longe uebelur usque ad terminimi
(uel- ad terminatum locum), id est usque ad iìneni.
ubi mer/ces nautarum maxime emolumenta reddunt.9)
— [ibid. 9, 07

82 Commissura. 10) uinctura. — [ibid. 9, 1(>7
83 Ymbrie n ) (hora uestimentorum). — [ibid. 9. 20/
84 Publicanus est. qui publica uectigalia exigit uel qui

per publica negotia / seculi lucra sectalur. 12) —
[ibid. 10, i\]

l) Vulg. adsumentum, varr. additamentum, commissurnm. — Vgl. oiien
II 23.

') Vgl. oben IV ÌU.
8) = ìvicvrbv.
4) Vgl. Hieron. De nomin. hebr. (Migne, Patrol, lat. XXIII p. 887 et

p. 9(33 8. v. Harnn).
s) Vulg. Inclita«, varr. locusta, locustne.
f) Durch d ie vo rhe rgehende gì. veranlasst .
7) Geme in t ist y.tvbs. Vgl . un ten X X I I 30. — Die interpretat ion ist

aus Hieroii . Coram. in Mat th . (6, 22) en tnommen . Vgl. Ahd. gl. I 7JO, l.
8) Vulg . idoneo. Vgl . oben X X I G0.
•) Zur interpretation vgl. Isid. Orig. XV 2, 45.
l0) Vulg. co'/unissttrani.
n) L. Fimbrie. Vulg. ßmbiiam. — horn = ora.
1!) Vgl. Isicl. 'Orig. IX 4, 32.
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^12 XXI Sf>— XXII 6.

XXI 85 Pera1) pastoralis. sprortella. 2) — [ibid. 10, 107
8(> Corazain. oppidum Galilee. / — [ibid. 11, 2\]
87 Magedari. quedam regio. — [ibid. lä, i\\)J
«S8 Didrngma. duc dragine. — [ibid. 17, 247
89 Dragma est oclaua

///. 11 Ha

XXII pars uncie. Et denarii pondus argenti tribus constat
scripiilis. id est XVIII.3)/

1 Belhsage. domus oris uel comedendi uel labii. sirum
est. non ebreum. 4) — [ibid. 21, 1/

2 Torcular. a / calcando dictum, eo quod torqueat
calcando. — [ibid. 21, ',)')]

'A Nummissa. 6) solidus aureus uel ar/genteus sine
ïureu.s. — [ibid. 22, 19/

4 Pbilacteria. 6) carmina turpia dicuntur. Thorat he-
braice. lex latine, unde pbilacteria grece, latine
custodiaria ìegis precepta fìbulala / pectoraliler. —
[ibid. 2.'l. :V

5 Caluarie locus, a cnpitis truncatione. ") — [ibid.
27, M]

(5 Thalita cumi. 8) sirum est. id est puella surge. / —
[Marc. 5, 4 1 /

M I Is. hat ein durchtriebenes P. Vulg. per am.
*) L sportella.
*) Ergänze siliquis. Diese t.'!. peliört zu der vorhergehemlen.
*) \ \ ' l . Hieron. I>e nomin. hebr. (Migne, Patrol, lat. XXIII p. 884):

/>'. 'hums oris valliiim vel downs huccae . . .
y) Vulp. iìomisma, varr. numisma, vummisma.
'•) Vp). o b e n X X I Ö2.
7) !'"-8 fol<rt in d e r he. u n t e n s t e h e n d e r d ia log ü b e r d a s ze ichen chr i s i -

m<>n: V\c in i h i m a g i H t e r k a / r i e e i in e. q u i d H i g n i f i c a t

i H t a n o t a , q u e <\ i e i t ti r r r i s i m o « ^ J ^ . D i c o t i b i d i /1 e e t e

r i 1 i. q u o i ] b »• (.' s o 1 ;i e x u 0 1 u 11 t a t e u n i u 8 o u i u g >\ u o a d a 1 i-

! u i d n o t a n d 11 in p 0/ n i t u r. s i e u t 11 i d e s p i e t 0 8 a n g e 1 0 e

1 u i e x p r »• H e n t i «1 d e i 111 i t t e n d i 8 u n t i n m u n d 11 m. , ' i s t a s

li a b c r e i n i n a n i b u p n o t a e. Die Mor te : hec sola . . . poni tur

[aiiiiiicii wohl aus leid. (»rig. I 2 1 , 22.

-1 Vii!;:, thaixthi. va r r . tlmlüa. — Vgl. o b e n X V 49.
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XXII 7—20. 2H

XXII 7 lacobus J) Alphei. frater domini. — [ibid. 'ò, IH]
8 Animequior (id est constanlior). — [ibid. 10, 497
9 Murratum (aniarum). —\ [ibid. 15, 2\\]

10 Veneunt (uendunlur). — [Luv. 12, tij
11 Dipon/dius. 2) genus ponderis leuissimi. ex duoluts

compositis. — [ibid.]
12 Siliqua.8) folliculus/leguminis siue sruclus arboris.

qui colliguntur a porcis. — [ibid. lr), \(\]
15 Messias4) hebraice. Christus 5) / grece, unctus Ialine.

et punice messe dicitur ungue. Cognate sibi sunt
lingue / hebraica. punica, sira. — [loan. 1, 41;
4, 257

14 Grabattum grecum est et dicilur reclinati capitis/
susceptio. Gara G) enim grece apud boeticos caput
uocatur. — [ibid. 5, 87

15 Scenopliegia 7) / de greco, in latino tabernaculoium
dedicatio. — [ibid. 7, 27

lfì Encenia. 8) noua dedicatio (nel sola dedicatio templi
uel innouatio). grece / enim cenon51) nouum dicitur.
— [ibid. 10, 227

17 Instilis (s h 11 o r e n). alligaminibus (b h u c h s e i-
1 e n). id est paruis linteolis. 10) / — [ibid. 11, 44/

1(S Eil'rem. creans uel srugiser. — [ibid. 11, 547
19 Alani u) (colaphum). — [ibid. 18, 22/
20 Litostratos. 12) compositio lapidum. / — [ibid. 19, VA]

M Vulg. lacobum.
!) Vulg. Dipondio.
s) Vulg. siliquis. — Vgl. oben X I V 84.
*) Vtilg. (1, 41): inuenimus Mtssiam qiiu1 est interpretatimi Christus.

11 ) = y.hça.
') Vnlg. scenopegia, varr. sccnophegia. — Vgl. oben XIV 77.
") Vgl. oben VII 28.
uj - - y.atvbv.
10) Vulg. . . . prodii/ (La'.nriis) . . . ligntus pedcs et marni* institi*-.

Dìeee gl. finde ich weder bei Steinmeyer noch bei Gallóe.
") L. alnpnm wie in der Vulg.
") A'ulg. lithostrotus, varr. lithostratus, litostratos.
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ai"l XXII 21-34. (Ahd. gl. Jl 334, 8. 2S.)

XXII 21 Elucubrata.1) uigilando esiecta (uel uigilanter edita).
— [Hieron, in Matth. Proi, p. 21J

22 Murica. 2) de auratica. In tonica (g e s p a n). / —
[ibid. 6, 28—307

23 Comicus (cantator).3) incisionum compositor. — [ibid.
7, 187

24 Institor. negotiator. 4)
2ô Commentarius5). lapidee, / artis magister ( s t e i n

m e i z o). — [ibid. 12, 137
2(> Tube ductiles (dilatae). 6)
27 Pitaciola. ~) membranula. — [ibid. 23, 07
28 Tena8) (ars). — [ibid. 21, 12. 137
29 Sistarchia 9) (uiaticum). / — [ibid. Prol., p. 20]
30 Cenos10) (inanis). — [ibid. 5. 227
31 Indiges, qui nihil indiget. n )
32 Onon. l2) beniuolus uel lidelis. — [ibid. 5, 2r>7
33 Emor/rosa. 13) iluxum sanguinis paciens. — [ibid.

9, 277
34 Metempsichosin. 14) mulatio anime in alium bomi-

nem. — [ibid. 11, 14. I57

!) Ed. elucubratavi. — Vgl. Leid. gì. XXiX 8.
') lui. murice. — auratica entstellt aus auro faetn. Parallelgl). bieten

Alul. gì. II 334, 8; Leid. gì. XXIX 11; Cp. gì. M 29(5; CGL. V 371. 8.
5) Vgl. Leid. gl. XXIX 12.
*) negotiator] das erste 0 aus a korr. — Diese gl. finde ich nicht in

«1er ed. Vgl. CGL. V 3G7, '23; Cp. gl. I 238.
'•) Ed. caementarius.
") Nicht in «1er od. Tube ductiles ist wohl aus der Vulg. geschöpft.

Ks begegnet z. b. in Num. 10, 2.
7) Ed. Pictatiola. — = Leid. gl. XXIX, 30 (Pitatiola).
') L. Terna. Ed. terfotam. — Dieselbe gl. oben XV 88 und in Leid,

vrl. XXIX 29.
*) Ed. sitarciam.
10) Ed. y.tvb:. Vgl. oben XXI h0.
Jl) Vgl. oben IX li».
;!^ = Elvnwv, wie die ed. hat. — Vgl. Leid. gl. XXIX 4!»
'•') Ed. haemorrhousa. — Vgl. Leid. gl. XXIX 55.
u) Ed. Lurt,ui!v/^><Hv. — Leid. gl. XXIX 5»5 dieselbe gl.

Zu 22,25 v g l . Ste inmeyer-Sievers 2.334 Nr. 693 (Hieronymus).
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XXII 35—4fi. LMö

XXII35 Pinnaculum dicitur quicquid preminet.!) — [ibid.
4, 67

3(3 Caminus. a) a raumnndo (id est urendo). / — [ibid.

13, 427
37 Pyratos 8) grece leb ri s dicitur.
38 Yrinosis *) grece, nel tertiana febris.
39 Niphirinosus./aquosus. de aqua el de we.
40 Sinodius 5) (iugis febris).
41 Philocalin (scopa). 6)
42 Prasia locus grece, ubi/cateruç recumbent7)

43 Presagium 8) (prescientia). — [Hieron. Praef. in
Pentat., p. \11]

44 Autenticus. 9) auetoritate plenus. — [ibid, p. 1H\]
45 Sin'taetna. 10) documentum. uel myslicum. si in-

arclianum. — [ibid, p. I8O7
4(> Apocriphum. n ) sicretum /

]) Vgl. oben XII 124.
') Ed. camiwtm.
') = nvQixbç. Diese gl. ist wohl auf Mutth. 8, 15: febris (der griechi-

sche text: TxvotzOç) zu beziehen. Die folgenden fieherbenennungen sind
durch diese gl. veranlasst.

*) L. Pyrinosis'
b) = Si noch us. Vgl. Du C:\uge VI 4T3a 9. v. s>piochus\ C<TL. VII p. :;27a.
s) Die mir bekannten parallelen, sind Cd],. Ill .'!2I, s>0: </ ü.nxai.iv --ropa

und Leid. g). XLV1J 95: pltilocain, grece scopnn. Das iiiterpn'tament sivpn
halt Gallée, Vorstudien 279 für deutsch (dat. Fg.?) und vergleicht das
lemma mit philocalns bei Du Cange. Auch Hessels, Leid. gl. s. 1G7 scheint
geneigt zu eein, acopon als eiue agn. form zu erklären. Nachträglich hat
er jedoch ebd. s. 240 die.se auffaesung aufgegeben und sich an Schlutter
(Zs. für engl. und deutsche philologie V 470j angeschlossen, dessen mei-
nun g nach qü.oy.ai.iv == spätgriecli. (si'f.oxlOuov, was durch scopa übersetzt
werden kann.

7) Die qi. gehört wohl zu dem worte rrcaoial, welches im griechischen
texte von Marc. 6, 40 vorkommt.

*) Ed. praesagio. — Das interpretament in der hs. fehlerhaft prtacentin.
*) VA. authtnticis.
10) Gemeint ist a{'vray(.in der ed. Die -worte nel wnslicmn. sinr

archamo» scheinen hier an eine unrichtige stelle geraten zu sein.
") Ed. apocnjphorutH.
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216 XXIII 1—13.

ni. H at
XXIII cuius auctor nescitur. — [ibid., p. 181J

1 Nenie. l) uanitates uel menciatia. siue carmina, que
in funebriis mortuorum scribuntur. que epitaphia
primo yberi in/uenerunt. — [ibid.]

2 Yperfrastes.?) falsus interpres. — [ibid., p. 1827
;j OECONOMICON 8) (dispensator). uel dispentarium. /

— [ibid.]
4 Sugillatio4) (suffocatio). — [ibid., p. 1797
ó Fedare. 5) sordidare. — [ibid.]

i) Asteriscus6) (stella). 3<£ — [ibid.].

7 Oboelus 7) -V uel uirga. / — [ibid.]
8 Paradysus8) (hortus). — [Gen. 2, 87
9 Eden hebraice. latine delicie. — [ibid.]

10 Nilus. 9) eo quod limum trahat. antea / Melo dictus.
11 Fison dicitur caterua. quod X lluminibus augetur.10)

— [Gen. 2, II7
12 Geon. u ) n terra. Gè grece, terra latine. — [ibid.

2, 13/
l.'î Tigris dictus propter uelocitatem instar / bestie ti-

gris. — [ibid. 2, I47

') Ed. lbcras nnenias. Vgl. oben XI 08.
*j = vxtjjff oc(Gi?i=, wohl snalogisch nach nc.yoMpyaGclj? (z. b. iu Hieron.

Prol. in Reg., p. OOo) gebildet. Ed. hat vritçaonior?]-, womit das lemma
unserer gl. also nur die äusserliche lautliche ähnlichkeit gemeinsam hat.

'} Jùl Oeeonomicum. — Vjjrl. oben VII 5; Vili 105.
*) Ed. sugillationem.
s) ]Cd. foedari.
*) Eil. asterisco.
7) Ed . obelo.
8) Vnlg. Paradysum. — Vgl. oben X I I 38.
s>) D u r c h die folgenden f lussna inen ve ran l a s s t . Zu d e r h i e r gegebeneu

i n t e r p r e t a t i o n vgl. laid. Orig X I I I 2 1 , 7: . . . Nilus vocatur propUr limitm
ijuftn trahit, nui efficit feeunditatem. L'ude et Nilus dichts est, quasi vier
'{/.>,)• trahfus . . • antea X. latine Melo dicebatur.

IU) Diese sowie die folgenden "Interpretationen stammen aus Hieran.
l>i- situ et nomin. loc. hebr. oder Hebi. qiiaest. in Genes.

11 Vulir.
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XXIII 14—2Ü. (Ahd. gì. I 314, 1-2.) 217

XXIII14 Eufrates1) sluuium dicitur fertilisas, ex habundan/tia
gemmarum et liberiate frugum. — [ibid.]

15 Bdellium lapis est preciòsissinius./— [ibid. 2, VI]
16 Perizomata. 2) circunicinctiones. uel seminalia. que

lantum genita/Iia tegunt. — [ibid. ',\, 1]
17 Adam. rubra terra. — [ibid. ',), WJ
18 Eua. uè uita et calamilas dicitur. : uolumen 3)

scilicet, quo secundum prophetam *} lamentalio-
nes. carmen, et uae / describunlur. — [ibid.]

19 Cherubin. 5J angelica custodia uel presidium ar-
cen/dis spiritibus malis. — [ibid. 3, 24/

20 Flammeum gladium. Jsidorus 6) dicit septum esse/
paradisum undique romphea flammea, id est muro
igneo, ita ut eius/cum celo pene iungatur incen-
di um. — [ibid. 3, 247

21 Versatilem. id est uibrabilem. ut /quando tem[>us
ueniret remoueri potuisset. — [ibid.]

22 Posuit dominus signum in / Cain, id est tremorem
corporis et (uriosam mentem. — [ibid. 4, là/

23 Virimi dicit Cain pro / aetate. Adolescenluluni. quia
stullus et uagus erat. 7) — [ibid. 4, 2',i]

24 Bilumen. eu t j h ÌJIL 8) — [ibid. 11, :Ì]
25 Cementimi9) {cajsì^/-T
26 Vr. ignis. — [ibid 11, 287

') Vulg. Euphrates.
*) Vg). oben XU SO; lui.I. Grig. XIX 22, 5.
*) uolnmen unsicher, denn he. uolum.
*) Bezieht eich auf Ezech. 2, Î): seriptae crn?it in to (inuoluto libro)

lameittationes d carmen et uae.
5) Ed. Chei-ubim. Die interpretation ist mit Md. Orig. XIV 3, 4 (»her-

ein stimmend.
8) Orig. XIV 3, 3.
') Dies bezieht sich auf die worte Lamechs an seine flauen : quovitnn

occiii virum in vulnus nieum, et adolesccntulum in livorem meum.
") L. erthlim (Steinmeyer). liei Galle* ist diese gl. nicht angeführt.
•) \\\\g. caemet'io. — Dieselbe gl. oben IV 4t\

Zu 24ff. vgl. Steinmeyer-Sievers 1,314,1-2,13-14,Nr. 11 (Genesis).
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*18 XXIII 27—33. (Ahd. gl. I 3]4, 13—15.)

XXIII27 Conuallis illustris. *) proprium nomen. — [ibid.
12, <>7

28 Vernaculus 2) [i n e n e ht) . / i n g e b u r o uel domi'
gana3). Berna compositum est secunduni Cassio-
dorum4)./Bo. ab eo quod est bonum. Er ab eo
quod est hereditarius. Na ab eo quod est natus. /
idem bonus hereditarius natùs. et ideo per B quod
aliqui huius modi ortogra/fìam non cognoscentes
per V pronunciant dicentes Verna, quasi ex / uerno
tempore, id est ex bono domino, uel ex uerno homo,
idem ex bono hero / natus uel educatus. uel eo
quod uertal nates, id est posteritatem generis, a na-/
talibus. — [ibid. 14, 147

29 lmatus. 5) bis. biemps. id est biennium.
30 Empticius (e o u f s c h a l ) 6 ) . — [ibid. 17, 127

'^ IVI ithologium. mithos grece fabula./logos sermo.7)

— [Fulgent. Mythol. Prae[.J
32 Ergastulum. / quasi ergasteiion. id est operis statio.

— [ibid. 3, <>7
33 Presul.8) — [ibid. 3, 187

') Vulg. convellevi illustrem.
') Vulg. vernaculos.
') L. domigenn.
*) De orthographia V (Migne, Patrol, lat. LXX p. 1225). Aus der

betr. stelle sei folgendes zitiert: . . . si enim benin domi genitum significet,
id est nbtoyevfj:, commune est duum generum seenndum veteres, trnim vero
S'xundum meam sententiam; et per b mutam scribetur. Si vero temporale quod-
dam denuntiei, erit mobile; a vere namque vernus, verna, vernum fit, ut si
(juis dieat, vernus sol, verna hirundo, vernum tenipus; et u, sicut prototypon
eins in scriptum tenebit. His ita se habentibus, possumus etiam inseitigere
hernam dictum esse enm qui in bonis haereditariis natiti est. Bona vero per
b litteram scribi supradicta ratio demonstrat.

s) L. Bhnatus. — Diese gl. ist irgendwie durch die bibelstelle veran-
lasst, worauf die vorangehende und die folgende gl. hinweisen.

") L. eoufschnic
') In der hs. steht diese gl. erst nach der folgenden.
H) Kd. prnejtilr. An dieses wort schliesst sich folgender vers an :

P r e s i l i a b h o c s o l i o d a t i u r a c a n o n i c a c l e r o .
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XXIV 1—20. sAhd. gl. IV 330, 1—2. 14.) 219

Bl. 114»
X X I V 1 Ornicreta x) (diuinator). — [ibid. .'}, 20/

2 Syrma. 2) longa sententia. — [ibid. 0, 12/
3 Yppos (equus). crena (sons). 3) — [ibid. 7, 5/
4 Prurigo 4) ( l u k e d o). — [ibid. 8, 1 1/
5 Plasma. 5) iigmentum. — [ibid. 9, 8]
1) Chirurgicus. 6) medicus. — [ibid. 9, 14/
7 Laniolurn (domus). — [ibid.]
«S Carnificina (occisio. id est carnis inactalio). / —

[ibid.]
9 Sentecatus 7) (inuolutus). — [Und. 10, (5/

10 Symmistes 8) (consecretalis). — [ibid. 10, \2]
11 Sinnoticus. 9) color proin causto. — [ibid. 10, 10/
12 Papirus (leh scha) . 10) — /"//?/>/. 10, 17/
13 Pulligera. — /ïïm/. I l , 5/
14 Puerigena. ") — [ibid. 11, (5/
15 Hyalina 12) (uitrea). — /"IVJIV/. 14, 11/
IG Exoticus l3) (peregrinus). — [ibid. 14, 9/
17 Ninguida (candida). — [ibid. 14, 16/
18 üladiolum 14) (s p e r d e 1 a).
19 Glandium. — [ibid. 15, 137
20 Enormis 1B) (permagnus). / — [ibid. 10, 2/

') Ed . oniroentam, varr . otinrocretam.
7) Ed. (varr.) de syrmnte.
3) Bezieht eich auf ffippocrcne in der ed.
4) Ed. proriyinis, varr. pmiriginis. Diese gl. findet eich nicht bei Gallée.
*) Ed . fasmale.
' ) H e . x f*lr C ' - E d . cirurgicae camißcinac kiniola.
*) E d . . . . [hoi-reis] cnthecaium, va r r . scntccatum, scntliecatum.
8) E d . mi s tes.
8) Ed. sijmotico.
1 0) Ed. popiris. — Diese gl. finde ich nicht bei Gallée.
l>) Steht über der vorangehenden glosse, ist aber ein selbständiges

Stichwort.
IS) Ed. hyalinae.
ir) Ed. exoticis.
11) Fehlt in der ed. Das deutsche wort ist suerdila tn lesen (Stein-

meyer). Die gl. findet sich nicht bei Gallée.
'*) Ed. inormis, varr enormis.

Zu 37ff. v g l . Steinmeyer-Sievers 3, 57o, loss .Nr. lo24(Kräuternamenglossar)
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220 XXIV 21—37.

XXIV21 Elogium. denotatio (id est nota criminis). — [ibid.
16, 57

22 Ydos doloy. species doloris. uel ydos dutyos. forme
seruitus.*) / — [ibid. 16, 187

23 Collator2) (donator). — [ibid. 16, 237
24 Cromatopion 3) (musicus locus). — [ibid. 17, 47
25 Prerogatio*) (distributio). -^ [ibid. 17, 157
26 Pollucibilitas5) (humanitas). — [ibid. 17, 187
27 Epicos. 6) laudabilis. / — [ibid. 18, 87
28 Nous7) (grece), sensus. — [ibid. 18, 97
29 Zeis.8) uita siue calor. — [ibid. 18, 167
30 Era graece aeR. — [ibid. 18, 197
31 Competo. 9) prime / coniugationis. (congnio), con-

uenio (tertie) — [ibid. 19, 147
32 Plutos (grece diuitie). — [ibid. 20, 27
33 Abdicatus 10) (reprobati»). — [ibid. 20, 47
34 Allecto, inpausabilis. / — [ibid. 20, 217
35 Thesiphonç11) (istarum uox). — [ibid.] 21, 17
36 Megera, magna contentio.12) Post inpausibilitatem

uox /fit commotionis. quam necessario consequi-
tur cata erinin 13) magna contentio.) / — [ibid.
21, 27

37 Ciotos.14) euocatio. — [ibid. 21, 87

l) Ed . idos dola, varr . ydos doli, YDOS JOAOY.
*) Ed. conlatori.
-1) Ed . crumatopoion, varr. cromatopion.
*) Ed . praerogationem.
' ) Ed . pollucibilitate.
6) Ed . epico.
7) = vovç, ed. nus.
•) L. Zeus.
a) Ed. conpelat.
10) Ed. abdication.
") Ed. Tisipltone, varr. Thesiphone.
'*) Ed. M. . . . quasi inegale eris, id est magna contentio.
•») a xaxh 'EQIVVV. — Die wort«: Post . . . contentio beziehen sich auf

die reihenfolge der drei furien.
14) Ed. clito8, varr. ciotos.
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XXIV 38—62. 221

XXIV38 Lachesis1) (sors). - [ibid. 21, 97
39 Alropos2) (id est inmoderatio). sine ordine. Prius

est ad uitam euocari. / exin uitam sortiri. demuin
sine moderatione uel ordine uitam finire.3) / —
[ibid. 21, 107

40 Arpia4) (rapina). — [ibid. 21, 16/
41 Hello, quasi elon alilon. 6) id est alienuin tollcns. —

[ibid. 21, 207
42 Ocipite. 6). citius auferens. / — [ibid. 22, 17
43 Celenum. nigrum. — [ibid. 22, 27
44 Arpie rapientes casus hominum assperos signi/ican-

tes./uitam hebetantes. gaudia diripientes. prospera
deicientes (uel malignantes). prospera in/contrarium
cedunt. 7)

45 Ceres, gaudium. — [ibid. 22, I07
46 Apollo. 8) perdens. — [ibid. 23, 47
47 Eritreus9) (rubeus). — [ibid. 23, 15/
48 Acteon (splendens). / — [ibid.]
49 Lampos10) (ardens). — [ibid. 23, 197
50 Philogeus (amans terram). — [ibid. 23, 207
51 Horoscopus n ) (id est diuinator). horarum inspector,

inde horoscopium. / — [ibid. 24, 1]
52 Theologumenos 12) (diuinus sermo). — [ibid. 25, \HJ

') Ed. Lacesis, varr. Lachesis.
*) Von hier an wird die sehnst feiner.
*) Die worte: Prius . . . finire sind mit folgendem passua in der ed.

zu vergleichen: . . . fioc uidclicet sentire, uolentes quod prima sit natiuitatis
exiocatio, secundo, uitae sors, quem admodum quis niuere possit, tt'Ua mortis
eonditio quae sine lege uenit.

*) Ed. arpage, varr. arpia,
•) Ed. Aello . . . quasi edon = (sXwv) allon . . .
e) Ed Oquipetc, varr. occipite.
') Dies bezieht sich nuf die drei aufgezählten harpyien Aello, Oqui-

pete, Celeno.
») Ed. apollon.
9) Ed. Erytreus.

10) Ed. Lampm, varr. lampos.
") Ed. orneoscopiris, varr. horoscopicU
lf) Ed. teologumenon.
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22'2 XXIV 53—72.

XXIV 53 Clios *) grece lama. — [ibid. 25, 207
54 lugalitas '-) (societas). — [ibid. 28, 27
55 Phitos3) credulitas. — [ibid. 28, 157
56 Ermeneuse (disserere). —: [ibid. -30, 17
57 Populositas4) (multitude»). — [ibid. 30, 17/
58 Argus (uagus). 6) — [ibid. 31, 27
5t) (ieorgus6) agricultor. — [ibid. 32, 11/
1)0 Alce (presumptio). / — [ibid. 34, 197
01 Rancidor7) (marcesco). — [ibid. 37, 37
02 Limax8) (obliquus). — [ibid. 37, 187
03 Athanathos 9) (immoiialis). Parthene. uirgo. — [ibid.

38, 117
04 Abortio10) (id est ante tempus uenio). / — [ibid.

38, 217
05 Afros (spuma), unde afrosis (libido). — [ibid. 39, 157
00 Karites (gratias). — [ibid. 40, 15/
07 Eracles (uir sortis). — [ibid. 41, IO/
08 Cauillatio n) (fraus). — [ibid. 42, 14/
69 Anteon 12) (contrarium). — [ibid. 43, 27
70 Transena 13) (transitas). / — [ibid. 44, 19/
71 Figulina14) (plasma). — [ibid. 45, 157
72 Pandora (id est anima), omnium munus. — [ibid.

40, 237

') Ed. cleos, varr. clios.
*) Ed. iugalitate.
*) Ed. pithos, varr. phitos.
*) Ed. populo8Üate.
*) Ed. uacuus, varr. uaguiis, uagus.
n) Ed. georgi.
') Ed. rancidatur.
8) Ed. limaces.
•) Ed. athanate pnrthene.
10) Ed. abortiant. — Mit dieser glosse beginnt in der hs. eine feinere
ift.
n ) Ed. cauillationes.
'*) Ed. antiov, varr. anteoii.
'*) Ed. tranuennas.
'*) Ed. figulinae.
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XXIV 73—95. 223

XXIV 73 Depalo l) (manifesto). — [ibid. 47, \]
74 Olonzenus. 2) omnium peregrinus. / — [ibid. 48, 147
75 Syrene. tractorie. — [ibid. 48, 97
76 Sylla3) (confusio). — [ibid. 49, 87
77 Glaucus. lusscicius. — [ibid. 49, I07
78 Argutia. 4) ueritas uel subtilitas. /—[ibid. 50, 157
79 Meden idonus 5) (nihil sciens). — [ibid. 50, 237
80 Eris. certamen. — [ibid. 51, 77
81 Zonos. 6) terra uel inuidia. — [ibid. 51, 87
82 Hynos 7) (uinum). — [ibid. 53, 2]
83 Interuerto. 8) (dissipo). — [ibid. 53, 237
84 Yperfania9) (superbia), /—[ibid. 55, 77
85 Epiphania (apparitio). 10)
86 Acsioma (dignitas). — [ibid. 55, 20/
87 Mimologus11) (ludus). — [ibid. 56, 87
88 Tilillamentum 12) (uoluptas). — [ibid. 57, 57
89 Anli (contra). 13)
90 Britos u ) (sordidus). — [ibid. 59, 217
9t Pegasios15) (œternus sons)./—[ibid. 60, 67
92 Theoria (speculatio). — [ibid. 60, 87
93 Chinieron 16) (flucluatio amoris). — [ibid. (50, 207
94 Partiliter, per partes. — [ibid. 61,,197
95 Hepentaliter (repente). — [ibid. 61, 207

l) Ed. depalat.
s) Ed. olnnxenos.
') h. Scylla.
*) Ed . argntiam.
8) Ed. medenidon.
6) Gemein t ist y&ùv. E<ì. clonus.
7) Ed. Inos.
8) Ed. interuertendo.
n) Ed. ipere/ania.
*") Durch die vorangehende gl. veranlasst.
") Ed. mimologo.
") Ed. titilla*»entw.
") Durch antion der ed. (59, 18) veranlasst.
14) Ed. Pritos.
lsi) Ed. pegaselli.
ie) Ed. cymeron, varr. chymeron.
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~u2i XXIV 06-113.

XXIV 96 Conlyroleta (tyro). \) / — [ibid. 62, 57
97 Cursilitas (discursus). — [ibid]
9<S Policarpis. 3) multisructa (id est terra). — [ibid.

i\2, 13/
99 Chiros s) (manus).

100 Iüros. grece amor. — [ibid. 63, 97
101 Caloratus4) (calidus). / — ,7bid. 63, 227
102 Zelotipus5) (iracundus). — [ibid. 64, 57
103 Demos (populus). — [ibid. 64, 197
104 Cinthos6) (ilos). — [ibid. 65, 2/
105 Etos. consuetude — [ibid. 66, 157
100 Coragium. 7) uirginale funus. /—[ibid. 67, 127
107 Mansionarius 8) (hospitalis). — [ibid. 67, 16/
108 Vltronietas 9) (libertas arbitrii). — [ibid. 69, 67
109 Pelos. lutum. — [ibid. 70, 57
110 Scia10) (lemur).
111 Iüliconniedon n ) (dulce nihiium). — [ibid. 72, 37
112 Kagadis1-) (fissura). I — [ibid. 72, 237
113 ADON. suauitas. 1S) — [ibid. 73, 27

') tyro ist in der lip. über contyro- geschrieben. Ed. contiroletas.
f) VA. policarpen.
') Hs. / statt Ch. Diese? wort finde ich nicht ili der ed.
') Ed. caloratne.
8) Ed. zelotipam.
•) Ed. quint os, varr. cinthos.
*) Ed. cor agio.
8) ï)d. mansionario.
•) Ed. ìdtronieUitcm.
10) Durch sriadims der ed. (71, 17) veranlasst.
" ) Ed. Lieomedcti . . . qun.ti glìmnniedcn.
") VA. ragade».
") Diese gl. steht unter der letzteu eingeritzten zeile.
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Überlieferung: Trier, Stadtbibliothek 40/1018
Die Handschrift (früher num.loc. 1018) umfaßt 132 Blätter im Oktavfor-
mat (12,5 x 17 cm) in 16 Lagen. Sie enthält auf den Blättern la bis
33b lateinische Bibelglossen (gewöhnliche Bibelglossatur von Genesis
bis zur Apokalypse), auf den Blättern 33b bis 41b Erklärungen
hebräischer Namen, auf den Blättern 41b bis 53a Erklärungen
griechischer Wörter und auf den Blättern 53b bis 132b lateinische
Glossen.
Die Handschrift gelangte nach einem Vermerk auf Blatt 2a 1803 in die
Stadtbibliothek Trier. Zuvor befand sie sich nach einem Vermerk auf
Blatt la in der einst bedeutenden Bibliothek der erst 1133 gegründeten
Zisterzienserabtei Himmerod in der Eifel. Da sie aber aus dem 10.
Jahrhundert stammt, kann sie in Himmerod nicht entstanden sein.
Möglicherweise kam sie bei der Stiftung Himmerods durch Erzbischof
Adalbero von Trier aus Trier nach Himmerod.
Inhalt: Die Handschrift enthält auf den Blättern 2b bis 76b auf dem
oberen und auf den Blättern lb bis 64a auf dem unteren Rand
zahlreiche verschiedenartige Einträge wenig jüngerer Hände wie
Rezepte, Exzerpte und Glossen. Darunter befinden sich zwei volks-
sprachige Zaubersprüche (Trierer Segen, Blatt 36b-37b (Quam
Christ...=Trierer Segen B), altsächsischer Segen (Blutsegen) Blatt 19b
(Ad catarrum die. Christ . . .=Trierer Segen A)).
Daneben enthält die Handschrift 160 volkssprachige Glossen, nämlich
22 alphabetische Glossen (Steinmeyer-Sievers Nr. 1180), 62 Glossen in
einem anderen alphabetischen Glossar (Nr. 1232a), 60 Glossen zu
Pflanzennamen (Nr. 1015) und 16 Glossen zu Kräuternamen (Nr.
1010c). Die Glossen der alphabetischen Glossare (Nr. 1180, 1232a) ge-
hen wegen ihrer zahlreichen Gemeinsamkeiten mit dem Epinaler,
Erfurter und Corpusglossar mit Sicherheit auf eine altenglische Grund-
lage zurück, welche ins Altsächsische umgesetzt wurde, wobei das
zweite Glossar einige althochdeutsche Einflüsse aufweist, die vom
Trierer Schreiber stammen könnten. Demgegenüber ist das Kräuter-
glossar (Nr. 1010c) fast vollständig ins Althochdeutsche umgesetzt
worden. Pferdesegen und Pflanzennamenglossar weisen eine ausgeprägte
altsächsisch-althochdeutsche Sprachmischung auf. Die althochdeutschen
Elemente dürften altmittelfränkisch sein.
Ausgaben: Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen,
Bd. 5 1922, Neudruck 1969, 41,8-13; 41,20-42,4; 42,19-21, Nr. 1010c;
42,5-19; 42,22-43,16; 43,27-42, Nr. 1015; 46,1-13; 46,19-31, Nr. 1180;
47,7-17; 47,23-48,41, Nr. 1232a; Schlutter, O.B., Anglia 35 (1912),
145-154, 426-427; 36 (1912), 381.
Literatur: Roth, F.W.E.-Schröder, E., Althochdeutsches aus Trier,
Z.f.d.A. 52 (1910), 169 ff, 174,177-180,396; Steinmeyer, E.-Sievers, E.,
Die althochdeutschen Glossen, Bd. 5 1922, Neudruck 1969, 79, Nr. 738;
Bergmann, R., Verzeichnis der althochdeutschen und altsächsischen
Glossenhandschriften, 1973, 103, Nr. 879; Bergmann, R., Mittelfränki-
sche Glossen, 2. A. 1977, 152; Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung
zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer
Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, 208 ff.
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Glossare der Handschrift Trier,
Stadtbibliothek 40*

V,41
MX0**

Codex Trevirensis 40 . 8

(34a) Brasicia uuirz [48G, 26] Vrtica greganica heiilarneizcla [470, 11J 20

(34b) Alumen cassalder9 I seilt stein Psylatrum sleipha [506, 47j

10 [492, 9J (35*) Timus feltconila11 [4, 359, 1\

Pastillus cuochilo [vgl. 494, 19] Iris iliricus .i. uuatuurz [4, 359, 22]

Polipodium hanefoz10 [vgl. 506, 43 Pul- Sanguinaria spurigras12 [4, 359, 23J

pedo hanenwoz] Sprintilla hniesuurtzu [4, 360, 4] 25

9 cassalder] das zweite
8 aus korr. «> darauf Glicon' i. PulegiQ (CGL 583, 3 gliconus .i. puleius). Glaucia .i.
celidonia (CGL 619, 30 celedonia idest laucia •= yXavxtov). Gleucon .i. musta (CGL 583, 20
glauce .i. mustos = yXevxog). MelilotQ. f.enogreeü agreste. OzimQ .i. herba basilisca
(vgl. Gli. 3, 562, 41 und anm.). Peganfl .i. ruta (CGL 54], 34). Sarcocolla (r aux 1
korr.). agrimonia (CGL 580, 19). Galatida .i. titimula (to wahrscheinlicher als tetiruula;
CGL 564, 54) « darauf Epithim* .i. floa thimi (4, 359 anm. 2). Michoncs .i. papauera
(4, 359 anm. 6). Glauca .i. uiola (4, 359, 10). Omoptoic". qui sanguine 6puit (4, 359
anm. 9). Agacia .i. suc» rose siluestris (ib.) 12 darauf Diogrediu. Scämonia (4, 360, 2)

13 es folgt Coli passio. Hin dolor (4, 360 anm. 3). Strugn* .i. una lupina (CGL 579, 14).
[35b) Bcotomatici .i. q uertiginë paciunt" (4, 360 anm. 7). ApoBtoma. collcctjo puriR (vgl.

V,42
(35b) Agra .i. canab. hanuf l [4, 361, 1] (3G1') Concordia 1 niaior mercurialis .i.

(36») Actix hollander [4, 301, 3] heiimuirz. l evouurz* [vgl. 472, 3J 20

Meactix a t î u ^ c 2 [4, 3G1, 4] Centauria e'thgalla [479, 35J

Lexiua .i. louga3 [475, 19]

VGL 597, 19). Sagapinii. geuv" resine. Myrra statten .i. inyrra in Ic-xiu:a (rasur von i)
lanata! & inde renouata. qua (/. quia) stacten di- cinis (korr. aus ccnis) de foco. Stactis
ant df gutta de myrra. Idcoq. dissert ins stacten & stactis (4, 3G0 anm. 18) ' sodann
BdeliiO .i. folliculus q in foliis ulmi nascit'. i iutro iac&. similis myrre plucidü (vgl. CGL
587, 47). Uinfi stiptieü .i. rubeü (4, 361 anm. 2) _2 a t : u ' c ] rasur von h. es folgt
Animonis. rosa agrestis (4, 361 anm. 5). Arapcllus. uilis alba (ib.). Bratens, sauina
(4, 361, 12) ;1 darauf Politricon .i. coriandru (4, 3G1 anm. 7). Rartilia .i. turnella
(e sicher, vom a noch ein rest; 4, 3ß0, 14). Calarïïtis .i. nepota (4, 359 anm. 9). Tellis.
8. fenogrecQ (CGL 596, 7). Conidion agrion. papauer agrestis (CGL 544, 43 codion
agrion papauer agreste). Brionia .i. cucurbita silualica (VGL 543, 57). Brittanica. bct.1
agrestis (CGL 536, 61). Brasion .i. marubiu (CGL 548, G0i * es folgt Blctue. pastenaca.
Cissus. hedera (CGL 589, 32). Crom/on agrion .i. cepa canina (CGL 556, 73)

Steinmeyer, E . - S i e v e r s , E . , Die a l thochdeutschen Glossen Bd 5 41 8-13-41
2o-4 2 ,4;42,19-21,Nr. lo loc : 42 ,5-19;42,22-43,16;43,27-42,Nr . lo 15; *46,1-13;
46,19-31, Nr. 118o;47,7 -17;47,23-48, 4 1, Nr. 1232a.

* * Fast vo l l s t änd ig verhochdeutscht, Altsächsische Bestandteile unters t r ichen .
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MXV»

d = Codex Tirrirciisis 40.

V,42

ö (24l>) Yporicum " lumleiihoi
Plnntago Wegcbreida
Tanaceta Reniuano
Febrifugia7 materna
Abrotanuin afreta

10 Saturegia. 1 serpillum8 Cornicia
Alteia iuisca
Senecion Rotlacha
(25*) Milles oliimi garaima
Potentilla grousing

15 Acero9 gundraua
Balsamita10 Sisübra
Origanum thosto
Cerafolium. \ sarminia kieruila11

Marubiiun aiulor

Rafanum nie,rlredich

Celidonia12 Sccluurz
(25b) Artemisia biuoz
Lupinum ficbona
Lacteridia sprincuurz
Coconidium zuilin/beri
Gentiana hemera
Colocasia wildiminza
Coniua hanup13

Pertinaca u Morha
Lapatium lœtucha15

Cicuta coniza. X kanna! Scierlinc
Tubura erthnuz

5 dieser
nr gehören auch die Sprachdenkmäler 405 f aus der Vatikanischen hs. Reg. 1143 mit-
geteilten gli. an « davor Überschrift Nomina olerv 7 Febrifugiig (die silbe ug wurde
versehentlich iciederholt) » es stund Herpilln, dann wurde dem zweiten schaft rfe» H
oben ein nach rechts umliegender haken ungesetzt, ao dass ein undeutliches t s entstand

9 A:cero, rasur von g io B:a!samita; ich bezweifle, dass unter der r a sur & stand
11 kieruila] vor k am Zeilenanfang rasur 12 nicht Colcdonia Vi ob der dünne

strich hinter h ein akzent sein soll, ist unsicher; der andere, von Schlulter über j> wahr-
genommene gehört dagegen als einschaltezeichen zu dem darüber befindlichen zuiliiilbcri

« Pertinacft] r aus s korr. Ir> laetucha] JE mir wahrscheinlicher nU &

Flangus l suani
Kalcatrippa karda
(26*) Bladonia uuillina
Acitula ninphara

5 Iusquiamum buina2

Vulgago. l asero hasaluurz3

V , 4 3

Lupesticum 7 lubbistechcho
Maratrum. Feniculum fcnucal
Rumicedo branlof8

Mora dufberi9

(27a) Ancura.10 l solsequia hringilla
Acorus suuerdula

:ÌO

30

1 Flangus] dit korr. von and. hand l der anderungsvorschlag bilisa hier und 48, 30
ist vom übel, es folgt Musica, bnfiilisca a hasaluurz] an» zweiten u und am z radiert
7 LuposticQ] p «MS b radiert b «5 folgt Analista (stm c radiert), urtica maior.

Arciutidas. biu-as iuniperi 1J es folgt BolbQ .i. radix. 1 caput 10 l. Ancusa

Altsächsische Bestandteile unters t r ichen.
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Nepeta siminta
Elleborum album, optarmicum* hniosuurt
Elleborum nigrum situurz5

10 Diptampnum uuizuurz
Elna Alant
(26b) Sanguinaria umbitreida
Ebulum aduk
Filix farn

15 Polpodium sten farn
Septeneruia. Arnoglossa* Wegirihc

V , 4 3
Maura trosuurz
Alosantus 1 absinthium uuennoda
Italica uuoluuassepa11 35
Hulserida uuabsbollendar
Verruca uuarta
Stantinus Groztbarm
(27b) Symphoniaca bilinata

Raphanum uuildecresso Ï uuilderadichl3 40
Angina kelesuth1*
Lelisfagus seluia15

* = xiagfiixov 5 situurz] r aus korr. 6 Ps.-Apulejus c. 2 araoglosson . . . Latini
plantagincm . . . iidem scpteneruam

11 es folgt Didimo, auricula Icporis >* darauf Sister. Meu
{nicht Meü, wie Sehlutter will; der strich oben am zweiten senkrechten batten des M ist
kein abkürzungszeichen, sondern gehört, icie sonst zuweilen, zur majuskel 13 uuilderndich]
a aus ansatz eines anderen buchstaben, schwerlich eines e u es folgt Nococ .i. languor.
Brassica. romanus caulis r-> auch seliua könnte gelesen werden, rs folgen Uricius.
fragüis. Malagma. emplastru. Timbra .i. satureia. (28») ifeirosis i. durici» ( = ox
Clister i. potio subterior ( = xXvotijo). Suabalu. sterc* durQ (= oxvßaXov)

V,46
ALPHABETISCH GEORDNETE GLOSSARE.

NICHT BESTIMMBAR.
MCLXXX

b = Codex Trevirensis 40.
(54bl) Aestuaria. Bithalassuni. 1 flod (5Gbl) Andeda brandride [A 562]

[A 319] l

(55*1) Alnus aleri^ [̂ 4 428]
Alea tafle_ [A 414]

5 Aleator tafleri \A 4IG]
Albugo _fli_[^ 417]
(55bl) Altriplex1 maldia
Albeus trog
Alabrox piscis ì sturio ì porco

10 (56*1) Alba spina baguthorn [A 421 |
Amaracuä. samsueus leuindola
Amites rethiteros [̂ 4 533]
(ötia*) Ambrosia, apius siluaticus bindilap

(56b2) Antela foreburgi [vgl. A G10] 20
Anas anud
Anate, sollicitudo Ì clederstico [̂ 4 625]
(57»2) Ansa bord [̂ l 559]
(GO»2) Balus fetor {B 38]
(78bl) Fibri. castores. pontici canes beueres 25

[vgl. F 157]
(99bl) Mustacia. grana3 que uino ex-

pressa rémanent [M 335]
(108aî) Porco sturio. genus piscis ad-

modum nobile [P 519] 30
(116b2) Samsucus. amaracus leuindola

1 ich habe die parallelen aus dem Corpusglossar ea\ Hesseis in klammern beigesetzt
2 l. Atriplex, wenn nicht falsche glossieiung vorliegt 3 mir Ut zweifelhaft, ob man,

cute üchlutUr will, grana yemUss dem Corpusglossay und den Gli. nominum als ae. zu
betrachten hat. vgl. Gil. 2, 364, 37 Mustatia lurra
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ADESPOTA. v , 4 7
MCCXXXII«

Codex 'Pievircmis 40.

Areoli .i. aromatum horti. 1 scauos10

Axedones lunisos ' ' [4, 245, 211
Aurifodina11 Goltgruoua

Arpago CrSuil1J

Acitura ramusia. 1

(4») Mulluin .i. st »rio

Esox .i. salmo

Squilla* .i. ^orna

10 Grotta .i. harpha

(7a) Acogia snite"'

Aucipula fugel clouo6 [4, 245, 251 Acinuni jiiiitberej5 [4, 245, 321

Ara. stabulum porcorum l G

atiga7

ir» Amites .i. rethuere38

Andeda .i. Brantreide9 [4, 245, 2G|

(7b) Aeseres .i. la'ton

inde areola Ascia sul acvs1G

Arteino17 segai

Bouellium faled ia [4, 245, 44)

Ballena huual19

Berna bie-ara20

: Ì0

4 Squilla mir wahr-
scheinlicher als Schlutters Sqillax Ä Wright-Wülcktr 3, 28 accgia snite 6 fugel
clouoj der letzte buchstab eher o ala e 7 Ara, davor ein absatzstrich (f): daher
Schlutters hara. CGL 5, 340, 13 auriola stigu » CGL 5, 339, 28 amites reftras
9 CGL 5, 338, 3 andeda brondrad '<> VGL 5, 338, 29 areoli aromatum horti, 339, lf>
areoli scebas '» CGL 5, 338, 21 axedones lyniww >* CGL 5, 338, 36 aurifodina me-
tallum 19 CGL 5, 339, 14 arpago auuel uel ciano " CGL 5, 340, 28 accitula hramaa,
340, 32 accituliura geacaes surae 15 CGL 5, 340, 38 acitium hitid bergen 'G Wright-
Wülcker 379, 33 cobsus sylœtx: weitere nachweise gibt OBSchlutter Anglia 31 (1908), 529

17 CGL 5, 338, 40 artemon maina nauis 1S CGL 5, 347, 12 bobellura falaed
i» CGL s>, 347, 48 ballena hron » CGL 5, 348, 6 berna higro
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Bucularius O9,°nere

(8&) Calmetum mersc1

Citropoda Croca2

Calci3 .i. sura

5 Coclea* uuiudel stein

Cincindila uuacco [4, 245, 491

Cariscus quecbom3

Calciculum* cuokar

Ca, pella sadelboge7

10 Cratus bulla9 s4, 245, 00]

Carpepo grunzun9

Conpluuia drupia

Crauie10 cruowil

Cauteriola Cantere [4, 245, 7]

15 (8b) Galmum molken11

Far 1 3 amer

Sigalus rocke 13

Garug grosola lt

Manula hant fane

20 Gabulum galge15

Sagellum cot i c

V , 4 8

Lucanica Mar P t 1 7

Ludalis stir18

Lodix loter19

(9a) Fiscina20 kesecorf 25

Catapulta Sper

Semispata sax

Pala scufla21

. Plana2 2 scauo

Panica bekker23 30

Gigarte .i. trapen 2 i

Mulio .i. stuodere

Poledrus sola

Glis gliris ratta

Glis glitis15 Clette 3f,

Costrux binu uuiso

Cicendula i. cleno2G

Caradirio27 leuuerca

Fringillus .i. vvinco

Loaficus. et înerops Groenspecht 40

Merula amsla28

1 CGL 5, 354, 4G calmetum merix 2 nur Cro noch zu lesen. CGL 5, 349, 38
citropodes chroca 8 von Calci kann ich nichts mehr sehen, vgl. VGL 5, Ü53, 48 calci-
culium iacea sura * CGL f>, 'di'ti, 43 coclea asccnsus qui circuit :' VGL 5, 353, IG
anm. cariscus euiebeam B liegt ein lacticulum oder lactigerulum zu gründe? "' oder
aadelbogo. CGL 5, 354, 9 carpella sadulbogo 8 bulla] ei« o über u kann ich nicht
erkennen. CGL 5, 353, 13 cut us bzw. cyatus bolla, bollae 9 mit Kchlutters torschlag
'dh. carperò' weiss ich nichts anzufangen, liegt caperò dh. caperro g(i)runzun vor. vgl.
VGJj 5, 351, 35 caperata rugosa? 10 Crauie] e sehr zweifelhaft, tntstellt aus creagre?
vgl. CO'L 5, 351, 47 creagras tridente* ' ! CGL ö, 303, 28 galnmm moleng tau;, molegn

" CGL 5, 362, 14 far genus frumenti « CGL 5, 390, 29 sycalia rvg '4 CGL
5, 363, 52 garus liquamcn. in grosola scheint mir nhd. krösel (DWB 5, 24Ü9) zu liegen,
darauf folgt Stragulü mit einer völlig erloschenen gl., die Schlutter sehr wenig icahr-
êcheinlich als .i. tvacb 1 lesen will l:> mit verweiszeichen nebengeschrieben patibulü.
CGL i>, 302, 57 gabulum p.it.ibulum 16 cot] t nicht sicher 17 MarFt] t mir wahr-
scheinlicher als e. CGL 5. 369. 20 Juoinica maerh, vgl. Bosworth-Toller 674 raearbgehaece

18 CGL 5, 369, 30 ludarie stcor l9 loter scheint zu stehen. CGL 5, 369, 34 lodix
lotha 2° von der ersten zeile dieser seite sowie vom ansang der zweiten lasst sich
nichts mehr erkennen ; dann folgt factor. Tina, darauf ein wort, das Schlutter Cibla
las; ich vermute Cifeta, das sowohl deutsch als auch lateinisch sein kann 'n scuflal
la nicht meiir sichtbar *- Plana volliu erloschen 2:( von einem über bekker befind-
lichen, durchaus unwahrscheinlichen se ist keine spur vorhanden zrz yiyaoior. ags.
drabbe, draf 'trehrr' '•" glitis] s aus korr. M cleno wahrscheinlich als cleino
27 Caradirioj das ente i zweifelhaft 28 von der ersten zeile des II. 9* las Schluttw
noch . . . brevio. ?plr. aparuuere. Anata. Turdella. Troala. uueapa: ich seht bremo in
brevio und halte 8pir für nhd. «pier, spiere 'mauenehivalbe' DWB 10, 1, 2434
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Glossen Wien, Österreichische Nationalbibliothek 15306 (Suppl. 2702)

GlVW=Vergilglossen aus Wien

Überlieferung: Wien, Österreichische Nationalbibliothek 15306 (Suppl.
2702).
Die Handschrift umfaßt fünf sehr verletzte und abgeriebene Folioblätter
einer Vergilhandschrift des 11. Jahrhunderts. Sie enthält Georgica
3,5-212; 4,77-281; Aeneis 3,585-4,70,78-294, 511-534, 564-87, 6,17-640
und 670-693. Beigegeben sind lateinische und volkssprachige Interline-
ar- und Marginalglossen.
Inhalt: Es handelt sich um 7 volkssprachige Glossen zu Vergils
Georgica und Aeneis. Sie sind altsächsisch mit vereinzelten althoch-
deutschen Lautzeichen. Sie stammen aus dem 11. Jahrhundert.
Ausgaben: Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen,
Bd. 2 1882, Neudruck 1969, 719,15-20, 45-49; Wadstein, E., Kleinere
altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, 115, Nr. 23.
Literatur: Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen,
Bd. 4 1898, Neudruck 1969, 660, Nr. 625; Wadstein, E., KLeinere
altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, 153.

441



Glossen Wien, österreichische Nationalbibliothek 15306 (Suppl. 2702)

XXIII.

Vergilglossen aus Wien

(Vergilglosseii in einer Wiener Handschrift.)

Georgica.1

2b 4.243 stellio mol
244 fucus ri ran
24s) crabro horn ut

Acneis.
3.G7J çquare gru ndi an !J'
4.2.W mento jUiinjn^ 4'

r>34 procos d r u h t t i n g a s 2 5»
r,17 manihus l i and iu i i 5'1

') S. A. Gl. II. 719. — •) Bandglosse.

*Wadstein,E..Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899,115,Nr. 23.
Althochdeutsche Bestandteile sind unterringelt.
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 10.3
Augusteus 4°

Überlieferung: Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod. Guelf.
10.3. Augusteus 4°.
Die Handschrift umfaßt 89 Blätter im Quartformat. Sie enthält nach
einigen kleineren Stücken auf den Blättern 4a bis 86a die Epitome
Festi des Paulus Diaconus. Auf Blatt 86a steht noch ein lateinisches
Gedicht über die Tierstimmen. Die restlichen Blätter sind leer, doch
finden sich auf Blatt 89a von anderer jüngerer Hand noch lateinische
Vogel- und Kräuterbezeichnungen.
Die Handschrift stammt aus der Mitte des 9. Jahrhunderts. Ihre
Schriftheimat ist Nordfrankreich (Saint Riquier?). Die Bibliotheksheimat
ist unbekannt. 1578 erwarb sie L. Carrio vielleicht im Umkreis von
Köln.
Inhalt: Den Vogel- und Kräuterbezeichnungen auf Blatt 89a sind
insgesamt 76 volkssprachige Glossen eingetragen, welche Hoffmann von
Fallersleben erstmals veröffentlichte. Verwandte Glossen finden sich in
den Handschriften Berlin, Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz
Ms.lat. 8° 73, Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344, Trier,
Bibliothek des Priesterseminars Hs. 61. Der Lautstand ist überwiegend
altmittelfränkisch. Ihm liegt aber eine altsächsische Vorlage zugrunde,
welche in allen vier altmittelfränkischen Handschriften anscheinend
unabhängig voneinander bearbeitet wurde.
Ausgaben: Hoffmann (von Fallersleben), A.H., Althochdeutsches aus
Wolfenbütteler Handschriften, 1827, S. XXVI-XXVIII, mit Nachträgen
von Maßmann, H.F., HJBL 20 (1827), 1087; Steinmeyer, E.-Sievers, E.,
Die althochdeutschen Glossen, Bd. 3 1895, Neudruck 1969, 457,1- 459,6;
459,31-36 (Nr. 996, Vogelbezeichnungen); 570,10-11; 21- 572,7;
572,21-27 (Nr. 1024, Kräuterbezeichnungen ) ; ( Katara, P. , Die Glossen
des codex seminarii Trevirensis R.III . 13, Diss.phil. Helsingfors, 1912J.
Literatur: Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen,
Bd. 4 1898, Neudruck 1969, 661, Nr. 628; Neuß, E., Studien zu den
althochdeutschen Tierbezeichnungen der Handschriften Paris lat. 9344,
Berlin lat . 8° 73, Trier R.III.13 und Wolfenbüttel 10.3. Aug. 4°, 1973;
Bergmann, R., Verzeichnis der althochdeutschen und altsächsischen
Glossenhandschriften 1973, 114, Nr. 959; Bergmann, R., Mittelfränki-
sche Glossen, 2. A. 1977, 231 ff.; Klein, T., Studien zu Wechselbezie-
hungen zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und
ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, 219 ff.
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf 10 3
Augusteus 4°

111,457
0. VÖGEL.

[vgl 6, 5—7. 60—62. 10, 36—43. 14, 53 ff. 20, 1 ff. 54, 9 ff. 85, 2 ff. 202,
33 ff. 354, 47 ff. 364, 44 ff. 403, 67 ff und unten MIBCHUNGES]

DCCCCXCVI .

o = Codex Parisinus 9344 f. 42b. b = Codex Berolinensis Ms. lat 8° 73. e =
Codex seminarii Trevirensis f. 112b. d = Codex Guelpherbytanus Aug. 10. 3.

4° f. 89«.

1 Olor1 Eleuiz a Eluiz 6 123bJ eluix ed a uuidehopa d uuindehoppa e 19
2 Pari» Meisa 6 I23 b l meisa acd Ciconia10 Odeboró " j ß 3 » Hork11 20
3 Peringellus* Vinco ab 123b> uinco d odoboro e stork d Btrok a 21
* -feffi-»° Hirundo ia Suala uua a sualuuua e 22
5 Vuitur* Giro o Gir 6 123W gfe e Suala 6 123ba suala d 23
6 gir d '-•*-<• Paasgj. mU8cha " a Sperilig 6 123b* 24
7 Merops4 Gruonspet 6 123W gruon- sparo d 25
8 Bpeht a ghronspeht e speht d - Columbau Duua b 123bî du ua d 26
9 Cuculus8 Koch 6 123ba .gok ad jthoch c dusa c 27

10 PsitacbuB • kaa c Gâa d Turtur tur tul duba a turtulduua d 28
11 Corniciala crecula a Kraia b 1 2 3 " stila e 29
12 CTaia e era d Caradrionli Leuuerca10 6 124*1 le- 30
13 Pica7 Agalstra è 123bS agalstra a uuerka d Natgala a 31
14 agai8tra c agestra d Mergus17 Ducheri b 124al duchere a 32
15 Picus Vespet8 b 123bî Pauo18 Pao 6 124»1 Po o 33
16 Cignus Suanin b 123b3 suan cd Eleuiz a Phicecula Sneppa a Senppa b 124a t 34
17 Grus Çrarw b 123ba erano ae kranno d Larua Musara 6 124*1 35
18 Hupupa9 Vuiduhoppo 6 123b2 Wideopa Strucio " Struua 6 124»1 strade struz d 36

I davor die Überschrift De nominibtu avivai c. die reihenfolgt der gli. in d ist diete:
457, 1. 3. 5. 13. 17. 18.! 458, 18. 54. 23. 27. 459, 1. 457, 9. 22. 458, 30. 457,
11. 26. 30. 16. 28. 458, 1 (von hier ab beginnf eine siceite hand). 457, 20. 36.
458, 7. 457, 24. 458, 3. 8. 457, 2. 458, 5. 12. 457, 7. 458, 10. 17. 457, 10. 458,
14. 19. 20. 22. 459, 5. 458, 26. 459, 4. 33. 458, 28. 459, 31. 35. 458, 32. 35. 34.
40. 38. 43. 41. 45. 47. 50. 49. 51. 459, 3. 458, 52. 56 » Fringellus d. davor die
Überschrift Nomina auium 6 * Wltur c * Meropa. i Loaficua a » Cuculus. I P»i-
tacus a ' PhsitachuB c, an n radiert Ciptacus d Psitacus. Loquens auis b T Pika d

• =r vel apeht? » Hupopa a Vpupa b '• Ciconia] n aus o corr. c Cithonia b
II Hork »m context c " Hirpndo a " Mnd. wb. 3,139 M Colüba, der strich

mit blässerer dinte b " Caradion. (darüber rasur) l Laudula. et Lucinula (darüber
Natgala) a " dann similit luciani (aus lucinia). quìa luce canit 6 " Merchua 6

" Pauua 6 '• Strutio c

*Steinmeyer,E.-Sievers,E.,Die althochdeutschen Glossen Bd Ì 457 1-459 6
3l_à6; 57o,lo-ll. 21-572.7; 572,21-27. '

5a) z.T. ahd.?

8a) Handschrift c as.
Altsächsische Bestandteile sind unterstrichen. Bestandteile,welche un-
unterscheidbar als entweder altsächsisch oder althochdeutsch angese-
hen werden, sind unterstrichen und unterringelt.
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Bibliothek Cod.Guelf .10.3

I I I / 4 5 8 SACHLICH GEORDNETE GLOSSAKE, fi. EINZELGLOSSARE

Wo. (Hoffmann Ahd. aus Wolsenbiitiel xxvx. xxvii). Za. 15, 48

1 Philomela1 Natigala* 6 124»1 naht-
2 gala e naht gala d

3 BuDo^Huk b 124»1 huk cd hue a
4 Lucifuga huchela a Hula b 124 a l

6 Onocrotalus 3 Watharhum b 124»1 Waz-
6 zerhunt a uuazarhuon e vuazarhuon d
7 Honocratulus horo_^ügil d
8 Nycticorax * Nathrauan b 124*1 naht-
9 XSMSQ. e naht rauan d nat ram a

10 Passerarius » Wigo a Kiuino • 6 124»1

11 kyuino8 d
12 Erodium7 doni c l in 8 a Donicliri * ò
13 124»1 hpjn ualko d
14 Erodion Roder kiuino6 6 124»1 rodel-
15 kiuino6 d kuuno6 c
16 Erodius fai ko c
17 Aquila Hera b 124»1 Aro d
18 Miluiifl Vuiho b 124»1 uuio d

19 Capis» Valco b 124»1 Ualko d falco a

20 Accipiter Hauog b 124»1 hauohc d
21 hauok o hnuuk e

22 Cornus rauan d
23 Vespertilio Fletharm' b 124»* flether
24 mus a radarn1 c rodajnus 10 d
25 Blattis flethannusc
26 Castor 1 ^Bmer fi 124»* biuer o biuor d
27 Caatorium n Biuerzzi 6 124»2 biuerizzi d

28 Menila Merla 6 124»' ansia o get-

fugla1 3 c getsugile13 d 29
I b e x u Steinbuc b 124»* steinbue a 30

Btcinbuk e «ten boo d 31
Betriscus1S uurendp_ a uurendilo o 32

vurendelo d Vuertlo_ è 124»* 33
Coturnix Watala ab 124»* Quatala d 34
Ortigometrale Feldhon b 124»a felt- 35

huon c veltihuon 17 d 36
Aneta Anath b 124»a 37
Rinocerus18 einhurnio e Henonnio b 38

124*3 einhurni d vrhunt a 39
Ericius" Igil b 124»1 d jg j^oc 40
Gallinacius20 Cappo 6 124»* cappo a 41

kappo cd 42
A r d e a î l Hegero b 124»* hegero e 43

heiro a regro d 44
Scarabeusaî Vuiuil b 124»* uui uil d 45

wiuel a 46
Papilio Viuildra b 124»* viuoldra d 47

pifultra a 48
Fucus*3 Drenofe 124»* drenod dranoa 49
Apis bia d 60
Vespa Weppa 6 124»* wespa o uuespa d 51
Crabro ** Hornizo 6 124»* hor neiza a 52

horneza d 53
Turdus Brat_ upgçl 6 124b l stara a 54

apra d 55
Gripes25 Gripho a griph d 56

I Philomela] über e ra*«r »0» übergeschr. 1 ft Filomela e Filomena d » Natigala]
da* mittlere a au« corr. 6 * Onocratilua b Onacratujus d * Necticorax o Noctua ed

» Paserarius d * ist hicmit iti. kjói (Thorkelssón, Suppl., anden samling 250<>.
Cleasby-Vigfusson 340) «u vergleichen? Roder = a#s. rodor oder 'ruber'? T Frodium a
Herodium d » tmr unòf*ann( • Cappus d I8 a^«. hreÄdemus » Caster d

II Castoriü] der strich mit blasserer dinte b " Nemnich hat geifsvogel = scolopax
arquata (schnepfe, brachvogel) und tringa vanellus (kibitz), 2>*e/<rH&acÄgeyteb'nck=menila

14 Hibex o Ibix d " Bestrictus ft Bitriacus d l f Octigometra 6 Ortigo und
darüber meira, af« wäre d i« deutsch a, während das ganze nur Ortigometra bedeutet und
die nächste gl. vrhunt (fälchlich über Rinocerus) hieher gehört, dann Perdix (r aus
corr.). Similit 6, *. unten 459, 4 IT veltihuon] i angehängt d «• Rinoceris 6 Re-

na .
nocenis d " Hericius c ** Gallicius c Gallinatius 6. die gl. nach der folgenden a,

» Ardca] unten am d radiert c » d*e Ĵ. nacA458,49 6 M F:icus d M Scrt-

b'o 6, c au* i corr., r mit blasserer dinte übergeschr. Grabo d »» Grepea d Grippe«.

Similit ò
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Glossen Wolfenbüttel,
Augusteus 4°

Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 10.3

II. DIE TIERE DCCCCXCVI III/Ì59

Wo. (Hoffmann Ahd, aus Wolfenbütld xxvi. xxvn). Zs. 15,48. —Bibl.8. Em. 31.

1 Palumbus l Holt dima 6 124b l ho lé

2 duba a rin gii du ua d

3 Pullus2 Hon b 124b l huon d hunt o

4 Perdix 3 Rcphount a rcph huon d

5 Pellicanus ì acedo * Rcgero b 124b l

6 hcigro d

Frondator Speth 6 124b l sphet o gruon 31

speht b 32

Graculuss Hurhon 6 124b l hruok o 33

hrok c ruok d 34

Cappcdo • ££uapp_iia_& 124b l ^uapp_a d 35
a 36

1 Palumbis d
• Ferd'xa

pedo a

* Pullus] der zweite strich des zweiten u aus t oder ti radiert b
Ì RCcdoWÄ. alcedo) fehlt d » die ç/l. nach der folgenden a * Ca-
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 10.3
Augusteus 4°

III, 570 MXXIV (Pflanzenreich)

a = Codex Parisinus 9344 f. 42b. b = Codex BereHnensis Ms. lat. 8° 73.
c = Codex seminarii Trevirensis f. 112<>. d = Codex Ouelpherbytanus Aug.

10. 3. 4° /. 89».

10 Saluia15 Seluia b 124bl Selua d breda a vuegebre da d 21
11 Plantago Wechbreida ò 124" Wege- Malua "Papaia b 124bl Papilia o papula c 22

" davor die
Überschrift Nomina herbarum (a aus corr. b) abd. die folge der gli. in d ist 570,10.571,
3.1. 6.10.14.18. 570,11. 571, 5. 8.12.16.19.21. 25. 28. 32. 36. 37. dies oder tin ähnliches
glossar ist oben 387, 11—55 benutzt " Mallia ab
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 10.3
Augusteus 4°

III. DAS PFLANZENREICH MXXIV 111,571
Wo. (Hoffmann Ahd. aus Wolfenbütlel xxvir. xxvin). Zs. 15, 49

1 Satureia1 Konila ft 124" konala d
2 cornila c Scaraleia o

3 Serpillum Weldkonila b 124b l feltko-

4 »ala d Conala a

5 Anetum» Dilli b 124b l dilli ad

6 Nasturcium3 Cressa b 124b l Grasso d

7 crasso a crisso e

8 Cucurbita Curuez * b 124 b l curuuiz ac

0 kuruiz d

10 Libisticum 5 Luuistik b 124 b l lube steko

11 c lupistekila6 a lubistekul d

12 Scaraleia7 Scaraleia8 ab 124 b l scara-

13 loia d sclarega c

14 Mnrrubium 9 Maredioh b 124 b l Andorn

15 d andrem a

J6 Maratrum 10 Venekil b 124 ' 3 Fenekal a

17 uenakal d

18 Cnùl is" Aucol12 b 124b2 Col o kol d

19 Cerfolium 13 Kieruila b 124b2 kjruela_ a

20 kernel d

21 Abrotanum Auereza b 124b ï auarata_ a

22 Auamza d

23 Absinthium1* Wermodo b 124ba uuer

24 moda a

25 Pepones Pethemun b 1241'2 pethemon d

2G pe themo a

27 Pu leyum" Pulei b 124b2 Puler a

28 Vetonica Betonica b 124b2 beto ni ca a

20 leutonia d
30 Agrimonia Auermonia b 124b2 a uar

Nizila 6 124W nezila a
monia a

Vrtica18 Nizila

zela d

Apium Eppi 6 124ba Eppe a

Allium .kluo flok a

31

Ne-32

33

34

35
Cèpe >' ]pk a k'of lohc d Unna b 124»» 36

Ciminum 18 Cumin b 124b2 cumin d 37

kume a 38

Papaucr Magosamo 6 124b l magosamo a 39

Tnnacetum19 Reniuana 6 124b ï rein- 40

unno a 41

Mentimi Minza b 124b ï mza a 42

Boletus20 Buliz ft 124bS buliz a 43

Millefolifi21 Garauua ft 124b2 graua a 44

Nepta Simiza a Simi:za ft 124b2 45

Rnpbnnum Rcdihc ft 125*1 mer re dik a 46

Cnlta Binisoga 6 125"1 be ne sua a 47

Cicer Kochera 6 125*1 checbera a 48

Vicin Wieea ft 125»1 wike a 49

Aucna22 Aucnaft 125»1 Euena qeuina c 50

Sigilum23 Roggoftl25> 1 Rocoo rogkoe 51

Spelta24 Spclza 6 125»1 spelza a^fieQ^c 52

Lcgumen" Smalsat 6 125 a l smalsad c 53

Faba 2 8 Bona ft 125»1 bona e 54

Pi.=a27 Ereuuiz b 125»1 here uiz a Hart 55

uuefchc 28 erit. l ari c 56

Milium hir si a hirse ft 125»1 57

Poniceum29 Ponich ft 125»1 Penik a 58

Lens lentis30 Linsa ft 125»1 unsi e 59

linsin a 60

I Satureia 6 Saturnia d * Annotimi d. vor 571,1 a • Nastucium a * Cur-
wv.] zwischen r und u rnsur eines aufsteigenden Mriches b • Libisticum] b aus
con: a Liueaticum c ' lujiistekila] j» sehr zwifclhnft a ' Scorcia a Sc'areia d Sca-
rnbeia c. die gl. vor 571, si a, vor 571, 10 c ' Scamicia] r aus 1, das mittlere a aus
ansatz von e corr. b * Mambium d I0 MaratiTi] das erste r aus corr. von It-d

II Colis b Caulus a M Aucol] Au sollte Colis in Caulis bessern: also waren in der
vorläge von b die deutschen gli. übergeschr. " Gcrfolium a u Abauidiuma " Pu-
loum a, vor 571,19 " dicgl. vor 571, 28 a 1T Coppe « Coepe d. die gl. vor 571,23 a

11 Cumini! b " Tanccctii 6 I0 Bulntu a " Millestilia a, nach der folgenden
gl. " die gl. nach der nächsten a, nach den beidrn nächsten c " Sigalü c Fi-
gilo a u SBelta o, S vor der zeile nachgetragen Siligo c " Edulium. Ì absoniura c,
nach 571, 50 " Faba] Fnb auf rasur c " die yl. nach der folgenden a " Hart
uueißhe im context c ** Peniciü a l0 lentis fehlt a
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog
Augusteus 4°

August Bibliothek Cod.Guelf. 10.3

111,572

1 Triticum 1 Wetza_6 125*1 wize a
2 Ordeum* Gorsta b 12s)»1 gorst« o
3 Pasta* Deig b 125»1 deig a
4 Bracium Malz b 125 a l malz a
5 Furfur Cliuua b 125*1

6 Perna Ruokispec* b 125*1 fonia e

7 Pu l s 5 Bri b 125»» bri a

Cupadium s Brado 6 125** brndo ac 21
Minutium 7 Ingisccdc 6 125** Iiisnid c 22
Salsitia juujst. c 23
Kalopoda8 Iveist h 125*2 lcist o 24

Colustrum Biost 6 125»* 25
Sorbiunculst * uuarnmos c 20
Meditulliuni10 Dodoro b 125** jfedp.rp_q<; 27

1 diese und die folgende gl. vor 571, 58 a * Ordeum b, d aus o corr. * die
gl. nach der folgenden a * I. Kuckispcc • Pernfi, Pul lis bri a • Cnpadiü 6
Capatü a 1 Minutiunt b • Kni apota a ' I Sorbiciuncula I0 Meditulliü. Do-
doro. Si mi lit Vitcllus b Mcdtulliû. 1 uitelliii c und daneben am rande von späterer
hand: Capis falco Ebulum ad ach
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 56.18.
Augusteus 4°

Überlieferung;: Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 56.18.
Augusteus 4°.
Die Handschrift umfaßt 155 Blätter. Sie enthält mit mehrfachen Lücken
die Werke des Prudentius. Der Rand der Blätter 82 bis 85, 86b bis 93a
und 104a bis 106b ist zum Eintrag lateinischer Rezepte und eines
lateinischen alphabetisch geordneten Kräuterglossars benutzt. Auf
Blatt 114b bis 115b stehen lateinische Rezepte, ebenso aut den Blättern
119a bis 128b in den zunächst für Bilder ausgesparten Räumen. Auf
Blatt 155a finden sich Versus de adnotacione dierum, auf Blatt 155b
eine Urkunde Bischof Heinrichs I I I . von Hildesheim aus dem 12.
Jahrhundert. Die Handschrift stammt aus dem 10. Jahrhundert und
gehört zu den illustrierten Handschriften der Textfamilie Ba der
Prudentiushandschriften. Sie befand sich ursprünglich im Kloster Sankt
Michael in Hildesheim, kann aber dorthin aus dem Rheinland oder
Nordostfrankreich gekommen sein.
Inhalt: Auf den Blättern bis Blatt 18a steht etwa ein Dutzend
volkssprachiger Interlinearglossen zu den ersten Hymnen des Buches
Cathemerinon des Prudentius (Steinmeyer-Sievers Nr. 810). Sie weisen
mit der rheinischen Prudentiusglossierung einen Zusammenhang auf,
weil sie den altmittelfränkischen Glossen der Handschriften Köln,
Dombibliothek 81 und Brüssel, Bibliothèque Royale 9968-72 (aus Trier)
eng verwandt sind. Sie sind aber teilweise so umgeformt worden, daß
ein sächsischer Abschreiber (in Hildesheim?) zu vermuten ist. Die
Glosse kroga 4,661,36 könnte jünger sein.
Ausgaben: Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen,
Bd. 2 1882, Neudruck 1969, 2,574,18-31; 574,49-62, Nr. 810; 4,661,36.
Literatur: Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen,
Bd. 4 1898, Neudruck 1969, 661, Nr. 630; Bergmann, R., Verzeichnis
der althochdeutschen und altsächsischen Glossenhandschriften, 1973,
114, Nr. 959; Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen
altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach-
und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, 124 ff.
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B i b l i o t h e k Cod.Guelf. 56.18.

Glossen der Handschrift Wolfenbüttel,

Herzog-August-Bibliothek

Cod. Guelf. 56. 18. Augustus 4*

II,574

Codex Guelserbytanus Aug. 56. 18.

18 Lasciua proteruitas Getolosa frazarheit Calalho jjasechar 6* — H. a. cibum 70 49
19 1"—Praef. 10 [DCCLXXXVI. DCCXC. DCCXCIX. [DCCLXXXIV. DCCLXXXVI. DCCXC. DCCXCII. 50

20 DCCCIV. DCCCVHl] DCCXCV. DCCXCVI. DCCXCIX. DCCC. DCCCV. 51

21 Culmine friste 2 b — H. a. galli cantum DCCCVI. DCCCVIII] 52

22 14 [DCCCVII. DCCCVIII. DCCCIX) Thymo binisoga 6' — 74 IDCCLXXXIII. 53

23 Stertere .i. ruzat 3* — 28 [DCCLXXXVI. DCCLXXXIV. DCCLXXXVH. DCCXC. DCCXCII. 54

24 DCCLXXXIX. DCCXC. DCCXCIX. DCCCVI. DCCXCIII. DCCXCVH. DCCCIV. DCCCVI. DCCCVII. 55

25 DCCCXl] DCCCVIII. DCCCXI. DCCCXIIl] 50

26 Nugalor posare 4 ' — H. matut. 32 [DCCXC. Fidibus se£Jton 6* — 82 [DCCXCIII. DCCXCV. 57
27 DCCCVIII. DCCCXl] DCCXCVI. DCCXCVH. DCCCV. DCCCVIIl] 58

28 Seuerum, grauiter gedigeno 4* — 33 Ingruit ane uellit 10* — H. a. ine. lue. 3 59
29 [DCCCIV. DCCCVIII. DCCCXIII] [DCCCVIII] 60

30 Coit gerimit5 6* — H. a. cibum 69 Scirpea pinez 1 0 b — 1 5 [DCCLXXXIV. DCCXC. 61

31 [DCCCVII. DCCCVIII. DCCCIX] DCCXCVI. DCCXCVH. DCCCVIII. DCCCXl] «2

* /. gerinnit

(Wolfenbüttel, Herzogliche Bibliothek)
IV, 661

A u g . 5 6 . 1 8 . 4 ° , X j k , 155 bll. (doch springt dir, Zählung von 54 auf 56):
mit viehrfaclwn Wicken (es sind: je xwei bll. ausgeschnitten nach 103 und 128, je
eins nach 106. 107. 124; quaternione», ausser 125 — 128. 129—134. 151—155)

35 die werke des Prüden tins, bis 18» von wenigen deutschen interlineargli, begleitet
(DCCCX: es kommt hinzu Crocos e roga . 13* — //• a. inc. hic. 115). der rand
der bll. 82—85. 86b—93". 104»—106b ist benutzt xum eintrug lat. reeepte und
eines stark verderbten lat. alphabetiscli geordnetcnJkräutcrglossars.

* Steinmeyer,E.,-Sievers,E., Die althochdeutschen Glossen, Bd. 2, 574,

18-31, 49-62, Bd. 4, 661

Altsächsische Bestandteile unterstrichen.
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Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 133 Gudianus latinus

Überlieferung: Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 133
Gudianus lat inus.
Die Handschrift umfaßt 87 Blätter. Sie enthält auf den Blättern la bis
47b Martianus Capella, auf den Blättern 48a bis 87b Solinus. Ihre
Schriftheimat ist vermutlich westdeutsch. Geschrieben wurde sie im 11.
Jahrhundert. Nach Wolfenbüttel kam sie über Marquard Gude.
Inhalt: Die Handschrift enthält auf den Blättern 80a und 81b drei
Interlinearglossen und eine Marginalglosse. Diese stammen von der
Texthand. Sie sind nach Mayer althochdeutsch, nach brieflicher
Mitteilung Thomas Kleins altsächsisch.
Ausgabe: Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, Toronto/
Buffalo o.J. (1975), 146 Z. 18-22.
Literatur: Milchsack, G., Die lateinischen Handschriften, in: Die
Gudischen Handschriften. Kataloge der Herzog-August Bibliothek
Wolfenbüttel. Die alte Reihe. 1884-1913, Bd. 9, Neudruck 1966, 156 f.,
Nr. 4437; Stach, W., Mitteilungen zur mittelalterlichen Glossographie,
in: Liber Floridus FS Lehmann, P. , 1950, 16; Bergmann, R., Verzeich-
nis der althochdeutschen und altsächsischen Glossen, 1973, 114, Nr.
963; Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, Toronto/ Buffalo
o.J. (1975), 146.
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Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 133 Gudianus latinus

t.80r ceruleis, suar - 198,2

immatura, untidig - 198,3

annosa, lang - 198,4

f.81v (gesticulâtis), midcûlicon [mid cumllconi -

128,9

• M a y e r , H . . A l t h o c h d e u t s c h e G l o s s e n i N a c h t r ä g e , T o r o n t o / B u f f a l o o . J . ( 1 9 7 5 ) ,

145 Z . 1 8 - 2 2 .

Die eingeklammerte Normalisierung ist von Mayer unterstrichen.
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 553 Helm-
stadiensis

GlL=Lamspringer Glossen

Überlieferung: Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 533
Helmstadiensis
Die Handschrift im Format Quart umfaßt 138 Blätter. Sie enthält auf
den Blättern la-55b Poeta Saxo, 55b-72b Passio Adalberti, 73a- 138 die
vier Bücher der Historia evangelica des Juvencus. Nach einer Notiz
des 12./13. Jahrhunderts auf Blatt la (liber sancti Adriani in
Lamespringe) gehörte die Handschrift früher dem Kloster Lamspringe
bei Hildesheim. Die Handschrift selbst stammt wahrscheinlich aus dem
11. Jahrhundert.
Inhalt: Die drei Werke sind von mindestens zwei verschiedenen Händen
mit etwa 25 volkssprachigen Interlinear- und Marginalglossen versehen
worden. Der Dialekt ist altsächsisch. Zeitlich dürften sie in das elfte
Jahrhundert gehören.
Ausgaben: Monumenta Germaniae Historica, Scriptores Bd. 1, hg. v.
Pertz, G.H., 1826, 225 ff. (Glossen zu Poeta Saxo, Passio Adalberti);
Korn, 0 . , Die Handschriften der Historia evangelica des Juvencus in
Danzig, 1870, 11 ff.; Gallëe, J.H., Altsächsische Sprachdenkmäler,
1894, 215 f. (Faksimile Tafel 8); Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die
althochdeutschen Glossen, Bd. 2 1882, Neudruck 1969, 351, 4-9, 20-24
(Nr. 724, Juvencus); 366, 6-12, 23-27 (Nr. 761, Poeta Saxo); 741,1-2,
16-17 (Nr. 893, Passio Adalberti); Bd. 4 1898, Neudruck 1969, 663,
Nachtrag: Steinmeyer, A.f.d.A. 22,276; Wadstein, E., Kleinere
altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, 67, Nr. 14; Klein, T., Studien
zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem
Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung,
1977, 176.
Literatur: Steinmeyer, E.-Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen,
Bd. 4 1898, Neudruck 1969, 663; Wadstein, E., Kleinere altsächsische
Sprachdenkmäler, 1899, 144; Bergmann, R., Verzeichnis der althoch-
deutschen und altsächsischen Glossenhandschriften, 1973, 114, Nr. 966;
Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und
althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschicht-
lichen Bedeutung, 1977.
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Glossen Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod.Guelf. 553 Helm-
stadiensis

67

XIV.

Liamspringer flössen.

Poetae Saxonis vita Caroli.
7b 2331 nouiomagum: niumagan2

10* 242 sequester, grieduuard
17* 243 circumselTum bise ten ne fore

sese conspiciens
obses gisl3

21b 247 cum nox omnigenis animan-
tibus alta quietem. suggereret4

scunde coeptis crudelibus effera
coniunx

23* 249 regina id est reinesburg . . in
urbe

32b 257 northmanni.. pyrate ashmen5

Passio Sanai Adalberti.6

f)9a 1807 ueronam: id eft bunna8

04a 183 testacia9 thaine uasa . . por-
taret

70'' 186 decapitabimini: gihafdade
uuerthath
iohanni canapario10: sadulerie

Juvcnci historia evangelica.
73b 1.43n iam tune uergentibus: gine-

gindun: annis

231 vidisset tempio ferre sol-
lempnesque palumbes: ringel-
duffe
463 proueniant hominum pre-
pulchra indagine: sp(urin)gut2

487 quos et iordanis dirimit
stagnante: stathientimu13: flu-
ento
608 nee tarnen in })roprio tig-
num: lattan14: consistere sentis

2.2 nox cenila: grebl(i)ne15

15 vulpibus in saltu rupes excisa:
an theru rotherstidiu: late-
bram prebet
70 ruunt . . subulci: sucnas

3.63 et lance: scutalan: inferri,
presentia munera poscit
241 pharisçi. farra16

466 Quicquid erit lesi tingit quod
corda mariti etnimeg|nencm17

555 et sua turn iussit cultu uineta
poliri. grauan
648 Ipsum percontant. |nurra-
gant10'18]

•) Seitenziffern der ed. in Mon. Germ. I. — 2) ni auf ausgewischtem nini.
— 3) i aus 1 radiert. — 4) Aus surgeret corr.; scunde mit derselben tinte wie sur-
geret. — 5) as etwas verwischt. — •) Die zur Passio Adalhcrti gehörenden
glossai sind bei G. übergangen. — 7) Seitenziffcrn der ed. in Acta sanctorum,
Aprilis torn. 111. — 8) Durchgestrichen; von den früheren herausgebern nicht auf-
genommen. — 9) Ed. testea. — 10) Ed. Campanario. — n) S. Mignc, Patrol, lat. XIX.

— 1J) Ausradiert oder verwischt. — 13) Hds. stathientemu. — 14) Hds. latan. —
15) i aus etwas (a oder c?) corr. (A. Gl. "das wort ist nicld ganz sicher").
— 18) Fehlt bei G. — ") Die glosse steht in zwei Zeilen dicht um rechten rande
der seitc (nach meg höchstens für einen buchstaben platz, nach ncncin für rtwa
drei) ; sie ist mir, nie den früheren herausgebern, ganz tmbcgreijlich. Statt tingit
ed. tangit. Vor diesem vers gehen die beiden verse: Eccc pharilyi temptantes sjuc-
rcre pergunt Coniugis an liceat reiectum scindere uinclum. — 1H) So tiach einer
gütigen collation von v. II.; l. inuragant. St. Anz. f. d. a. 22,-nt? imiiragant oder
uuuragant.

77b

5

82*

82b

io
87a

15

90b

107*

110h

115»

117a

118b

Wadstein.E. .Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler. 1899,67,Nr. 14.



Internationale Germanistische Etymologische Lexikothek
Gerhard Köbler

Die Sprache ist das wichtigste Mittel der Verständigung innerhalb jeder
Gemeinschaft von Menschen. In ständigem Werden und Vergehen unterliegt sie
für jede Sprachgemeinschaft dauerndem Wandel. An diesem hat jedes Mitglied
der Gemeinschaft von seinen ersten eigenen Lauten an ganz selbstverständlich
teil.

Von einem gewissen Entwicklungsstand an entsteht ein Bedürfnis nach Ver-
zeichnung des der jeweils eigenen Sprache angehörigen, nicht immer in allen
Einzelheiten noch überschaubaren Wortschatzes in einem Wörterbuch. Dane-
ben erwächst aus der Begegnung unterschiedlicher Sprachgemeinschaften viel-
fach auch ein zweites Bedürfnis nach Erklärung einer Sprache durch eine andere
in einem zweisprachigen Wörterverzeichnis, das dem Angehörigen der einen
Sprachgemeinschaft die gedankliche Vorstellungswelt der jeweils anderen
Sprachgemeinschaft erschließt. In einer mit ihrer eigenen Vergangenheit durch
deren geschichtliche Sprachzeugnisse konfrontierten, sich ihrer eigenen
Geschichtlichkeit bewußten Sprachgemeinschaft entwickelt sich dann schließ-
lich drittens auch ein Bedürfnis nach Erhellung jeder zeitlich früheren, mehr
oder weniger fremdgewordenen Entwicklungsstufe der eigenen Sprache durch
ein insofern ebenfalls zweisprachiges geschichtliches Wörterverzeichnis, das
dem späteren Zeitgenossen die durch Zeitablauf distant gewordene gedankliche
Vorstellungswelt seiner Vorfahren eröffnet.

Betrachtet man von der deutschen Sprache der Gegenwart aus diese allge-
meine Lage, so begründet sie für die gesamte deutsche Kulturgeschichte in erster
Linie die Notwendigkeit zweisprachiger geschichtlicher Wörterverzeichnisse,
welche dem Angehörigen der heutigen deutschen Sprachgemeinschaft die ihm
nahestehenden germanistischen Sprachen in ihren älteren Stufen aufschlüsseln.
Dazu gehören vom Neuhochdeutschen aus zunächst das Mittelhochdeutsche,
das Althochdeutsche, das nur rekonstruierbare Germanische sowie das noch
weiter bis ins Dunkel der Frühgeschichte zurückführende Indogermanische.
Daneben ist auch das Mittelniederdeutsche und Mittelniederländische sowie
das Altniederdeutsche (Altsächsische, Altniederfränkische) von großem Inter-
esse. Jenseits des Deutschen sind das Friesische mit seiner Vorstufe des Altfrie-
sischen, das Englische mit seinen Vorstufen des Mittelenglischen und des
Altenglischen, das Skandinavische (Nordische) mit seiner Vorstufe des Alt-
nordischen (einschließlich des Urnordischen) sowie schließlich das schon in der
Antike belegte, seitdem aber rasch geschwundene Gotische von besonderer
Bedeutung, wobei alle diese außerdeutschen germanistischen Sprachen im
wesentlichen wiederum im Germanischen und über dieses im Indogermani-
schen wurzeln.

Beschränkt man sich zunächst auf die älteren Sprachstufen, so zeigt sich, daß
der Bestand an zweisprachigen geschichtlichen Wörterbüchern, die dem moder-
nen Benutzer die älteren germanistischen Sprachen eröffnen, ziemlich unbefrie-
digend ist, obgleich sich die verfügbaren Quellencorpora in langjährigen
Forschungen zwar noch nicht endgültig, aber doch weitgehend abgerundet
haben. Dies soll im Anschluß an erste einfachere Hilfsmittel auf der Grundlage
umfangreicher Vorarbeiten erstmals durch eine geschlossene Reihe von mög-
lichst gleichmäßig aufgebauten, maschinenlesbaren Wörterbüchern verbessert
werden. Sie sollen in strikter alphabetischer Ordnung jeweils den gesamten
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Wortschatz einer geschichtlichen germanistischen oder für das Germanistische
grundlegenden Sprache verzeichnen, wobei für das Indogermanische mit etwa
6300, für das Germanische mit etwa 10 000, für das Gotische mit etwa 5500, für
das Althochdeutsche mit etwa 35 000, für das Altsächsische mit etwa 7300, für
das Altniederfränkische mit etwa 1800, für das Altfriesische mit etwa 9700, für
das Altenglische mit möglicherweise 45 000 und für das Altnordische mit
vielleicht 25 000 Ansätzen und Verweisen zu rechnen ist.

Diese Wörterbücher sollen über die erste umfassende Verzeichnung und
grammatikalische Einordnung des Bestandes hinaus neuhochdeutsche und
soweit möglich auch neuenglische Bedeutungsangaben erhalten, welche die
ältere Sprache für den modernen Betrachter erschließen. Daneben sollen sie die
von den Quellen, welche ihrerseits in weitem Umfang nur Übersetzungen aus
dem Griechischen bzw. aus dem Lateinischen sind, selbst gebotenen Überset-
zungsgleichungen berücksichtigen. Weiter sollen sie Hinweise zu Interferenz
und Etymologie erhalten. Sie sollen schließlich jeweils nach Möglichkeit auch
mit umfassenden Belegangaben ausgestattet werden.

Damit soll erstmals eine in sich geschlossene Lexikothek der älteren germani-
stischen Sprachen geschaffen werden, die nach Bedarf auf weitere Sprachstufen
erweitert werden kann, für welche dieser erste Grundbestand dann die wichtig-
ste geschichtliche Grundlage zu bilden vermag. Zugleich wird dadurch eine
bisher noch fehlende verläßliche Ausgangsbasis für vom Neuhochdeutschen,
vom Neuenglischen oder von den in den Quellen selbst übersetzten Sprachen
ausgehende Gegenstücke (neuhochdeutsch-germanistische Wörterbücher,
lateinisch-germanistische Wörterbücher usw.) geschaffen. Weiter kann dann
aus diesen Gesamtübersichten heraus im Einzelfall ohne weiteres ein Sonder-
wortschatz, wie etwa derjenige der Rechtssprache, ermittelt werden (althoch-
deutsches Rechtswörterbuch usw.). Schließlich lassen sich auf diese verbesserte
lexikalische Grundlage sicherere Einzelforschungen gründen.

Als Vorarbeiten hierzu sind im Arbeiten zur Rechts- und Sprachwissenschaft-
Verlag, Postfach 110109, 6300 Gießen, bisher folgende Veröffentlichungen
erschienen:

Sammlung kleinerer althochdeutscher Sprachdenkmäler
XXII und 596 Seiten, Gießen 1986

Das etwa in die Zeit zwischen 750 und 1050 einzuordnende Althochdeutsche
ist bekanntlich in Texten wie in einzelnen Glossen überliefert. Die kleineren
Texte sind zuletzt von Elias Steinmeyer in einer Sammlung vereinigt worden.
Diese an sich sehr gut gelungene Sammlung enthält aber zahlreiche Texte,
welche nicht althochdeutsch sind, und hat umgekehrt zahlreiche kleinere Texte,
welche althochdeutsch sind, nicht aufgenommen. Deshalb war es zur Vorberei-
tung eines umfassenden althochdeutschen Wörterbuches notwendig, auf der
Grundlage der vorliegenden Editionen und neuerer Lesungen eine neue Samm-
lung aller und zugleich nur der kleineren althochdeutschen Texte durchzufüh-
ren. Sie umfaßt 69 der insgesamt bekannten 72 althochdeutschen Texte mit rund
35 000 Wörtern und schließt nur Notker, Otfrid und Tatian, welche wegen ihres
Umfanges nicht mehr als kleinere Sprachdenkmäler angesehen werden können,
von der Textwiedergabe aus. Gegenüber den bisherigen Editionen trägt sie
neuere Lesungen nach und bringt die Ausgaben insofern auf einen neueren
Stand. Eine kurze einführende Übersicht gibt für jeden Text die wichtigsten
Daten zu Überlieferung, Inhalt, Ausgaben und Literatur.
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Sammlung aller altsächsischen Texte
XXXII und 340 Seiten, Gießen 1987
Sammlung aller Glossen des Altsächsischen
XXXII und 456 Seiten

Das etwa in die Zeit zwischen 800 und 1200 einzuordnende Altsächsische ist
bekanntlich in Texten wie in einzelnen Glossen überliefert. Die kleineren Texte
sind zuletzt von Wadstein in einer Sammlung vereinigt worden. Diese an sich
sehr gut gelungene Sammlung enthält aber weder alle bekannten altsächsischen
Texte, noch beschränkt sie sich auf sie, sondern fügt ihnen — ebenfalls unvoll-
ständig — Glossen an. Sie ist in ihrem Ziel, alle kleineren altsächsischen
Denkmäler zu vereinigen, durch eine Reihe von neueren Funden und Ausgaben
überholt, so wenig sie auch bisher und in Zukunft als Grundlage entbehrt
werden kann. Deshalb war es zur Vorbereitung eines umfassenden altsächsi-
schen Wörterbuches notwendig, auf der Basis der Wadsteinschen Edition und
neuerer Lesungen eine neue Sammlung aller und zugleich nur der altsächsischen
Texte und Glossen durchzuführen, welche aus technischen Gründen in einen
Textteil und einen Glossenteil getrennt werden mußte. Davon umfaßt der
Textteil, der mit Heliand und Genesis erstmals auch die umfangreicheren Texte
samt ihren möglichen lateinischen Vorlagen aufnimmt, insgesamt 23 (bzw. 24)
ganz oder teilweise altsächsische Texte mit rund 55 000 Wörtern, der Glossenteil
mehr als 50 ganz oder teilweise altsächsische Glossaturen bzw. Glossenhand-
schriften. Soweit die Denkmäler gemischtsprachig sind, ist der äußerst schwie-
rige Versuch der Aussonderung der altsächsischen Elemente in vorwiegend
anderssprachigen Zeugnissen bzw. der Kennzeichnung der anderssprachigen
Elemente in vorwiegend altsächsischen Quellen unternommen. Gegenüber den
bisherigen Editionen trägt die Sammlung neuere Lesungen nach und bringt die
älteren Ausgaben insofern auf einen neueren Stand. Eine kurze einführende
Übersicht gibt für jeden Text und jede Glossenhandschrift die wichtigsten
Daten zu Überlieferung, Inhalt, Ausgaben und Literatur.

Sammlung aller altniederfränkischen Texte
Sammlung aller altniederfränkischen Glossen

Das etwa in die Zeit zwischen dem 9. und 11./12. Jahrhundert einzuordnende
Altniederfränkische ist bekanntlich nur in wenigen Texten und einzelnen Glos-
sen überliefert. Eine ausschließliche zusammenfassende Sammlung dieser
Denkmäler gibt es bisher nicht. Deshalb war es zur Vorbereitung eines umfas-
senden altniederfränkischen Wörterbuches notwendig, auf der Grundlage der
Einzeleditionen und neuerer Lesungen eine erste Sammlung der Texte und
Glossen durchzuführen. Davon umfaßt der Textteil sechs möglicherweise mehr
oder weniger altniederfränkische Texte und der Glossenteil fünf altniederdeut-
sche Glossenhandschriften. Soweit die Denkmäler gemischtsprachig sind, ist
der äußerst schwierige Versuch der Aussonderung der altniederfränkischen
Elemente in vorwiegend anderssprachigen Zeugnissen bzw. der Kennzeichnung
der anderssprachigen Elemente in vorwiegend altniederfränkischen Quellen
unternommen. Gegenüber den bisherigen Editionen trägt die Sammlung neuere
Lesungen nach und bringt die Ausgaben insofern auf einen neueren Stand. Eine
kurze einführende Übersicht gibt für jeden Text und jede Glossenhandschrift
die wichtigsten Daten zu Überlieferung, Inhalt, Ausgaben und Literatur.
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Göttinger Studien zur Rechtsgeschichte — Sonderbände
2 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen der kleineren altsächsischen Sprachdenkmä-
ler. 1970 ISBN 3-88430-001-6
3 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen der althochdeutschen Benediktinerregel.
1970 ISBN 3-88430-002-4
4 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen der Murbacher Hymnen. 1970 ISBN 3-88430-
003-2
5 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen der althochdeutschen Isidorgruppe. 1970
ISBN 3-88430-004-0
6 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen der altsächsischen, altostniederfränkischen
und altsüdmittelfränkischen Psalmenfragmente. 1971 ISBN 3-88430-005-9
7 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen der kleineren althochdeutschen Sprachdenk-
mäler. 1971 ISBN 3:88430-O06-7
8 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen des althochdeutschen Tatian. 1971 ISBN
3-88430-007-5
9 Verzeichnis der normalisierten Übersetzungsgleichungen der Werke Notkers von St.
Gallen. 1971 ISBN 3-88430-008-3
10 Verzeichnis der Übersetzungsgleichungen von Willirams Paraphrase des Hohen Lie-
des. 1971 ISBN 3-88430-009-1
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